जायचरितावतम्‌ 


(आादिकविवचोबद्धं संक्षिप्तं वेनयिक काग्यरत्नसु) 


पं० भोचास्देव शास्त्री 





राष्िय संस्कृत संस्थानसु ‰ ` । 
लनी-एन्‌ ४, विशाल इन्क्लेव्‌ | = 
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रामचरितामूतम्‌ 


(श्रादिकविवचोबद्धं संक्षिप्तं वं नयिकं काठ्यरत्नसु) 


वाक्यपदीयस्य संस्स्कर्ता श्रीगान्धिचरिताऽनुवादकला-प्रस्ताव- 
तरङ्कखिणी-शब्दापशब्दविवेक-वाक्यमूक्तावली-ग्याकरण- 
नद्रोदयोपसर्गार्थंचन्दरिका-वारव्यवहा रादशं -श्रीमद्‌- 
भागवतभाषा्परिच्छेद-महामारतवचनामृता- 
दीनामनेकेषां ग्रन्थानां निमि 
व्याकरणमहा भाष्यस्य विवरीत्रा 


डों० श्रीचारदेवेन शास्त्रिणा सङ्कलितं हिन््या 
चान्रुदितं विमज्ञपरया मूमिकया च 
सनाथितम्‌ 
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राष्ट्ियसस्कृतसस्थानम्‌ 
नई विल्तो-वृभं 





प्रकाशकः 
निदेन कः 

राष्ट्‌ यसंस्कृतसंस्थानम्‌ 

जी. एन्‌. ४, विश लइन्क्लेव, 

राजा गांन, नई दिल्लीण्ेछ ` ` 


4 न्क 9 
" | ४ ' + 1.01 
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.” {;8 4{^1{-1 1}. (-॥ 

।२५. विजयनगर. दिल्ली-। 
८८/२१, {विजयनगर ब्‌, (दल्ला-€ 





समर्ष॑साम्‌ 
तवंवेदं मुने वस्तु तुभ्यमेव समपये। 
शरद्धया परयाविष्टः प्रणिपातपुरः सरम्‌ ॥ २॥ 


प्रसरीसतं लोकेस्मिन्पावनी ते सरस्वती । 
प्राकृतोपि च तां विद्यादेतदर्था कृतिमंम ॥ २1 
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भूभिक ¶ 


कृत्स्नं रामायणं साक्षात्‌ सीतायाख्चरितं महदिति स्वयमेवोद्धोषयति 
तथापि पौलस्त्यवधमित्येवादिकविन मि चकारास्य ग्रन्थस्य । परन्तु कालक्रमेण 
रामायणनाम्नव प्रथितः श्रीरवैष्णवसंप्रदाये शरणागतिविद इति च॥।' 
कोन्वस्मिन्‌ साम्प्रतं लोके गुरावान्‌ कड्च वीर्यवान । चाखितरिण च को युक्तः 
इति पृच्छता वाल्मीकिना तन्मनसि स्थितस्य भावस्याविष्कारो भवति । तच्च, 
सकलस्पृहणीयगुणानामाकरभरूतो यः स एव निदशंनतया लोकानां पुरतः 
स्थापनीय इति सेत्स्यति । 


इयं च चिन्ता यदा तन्मनसि विपरिवतंते स्म, तदानीमेव व्याधेन 
क्रौञ्चवधोऽपि कृतः । स च शोकः इलोकरूपेण परिणतः । स एव मङ्खलइलोक 
इति संप्रदायः श्री वंष्णवानाम्‌ । भ्राशीवंस्तुनिदंशश्चात्र श्लोके कृतौ वतं ते । 


एवं शोकेन प्रभावितोऽपि काग्यलक्षयभतं गुणश्लाघनं भूरि कृतं दरीददयते । 
““्रहुं वेमि महात्मानं रामं सत्यपराक्रममिति” विइवामित्र-मूखात्‌ तस्य कीर्तनं, 
तथा तत्समानस्कन्धेन परश्युरामेण रामस्तवनं, तथाऽन {ऋ षिभिस्तारा- 
मन्दोदरीप्रभ्तिस्त्रीभिदस्व तत्र॒ तत्र॒ रामगणकथननव्याजेन लोकानामादर््चोँ 
निदशितः। 


एवं शिक्षणीयतया स्वोकृतं शरणागतरक्न णमप्यान्तं स्फुटीकृतं महाकविना 
यथा देवानां प्राथंनानुरोधेन जन्म, दण्डकारण्यवासिनामृषीणां प्राथंनानुरोधेन 
राक्षसवधः, सुग्रीवरशाथं वालिवधो, विभीषणस्वीकार इत्यादीनि तत्र तत्र 
ग्रन्थतात्पयविदकानि निविष्टानि । “श्र मयं स्वंभूतेभ्यो ददाम्येतद्‌ व्रतं ममेति 
राममुखात्‌ तथा शरणागतवत्सल" इति सीतामुखाच्च श्रावितं कविना । 

एवं निरवधिगुणग्रामे रामे निविष्टमनाः तज्जन्मनः प्रागेव लब्धप्रतिष्ठो 
वाल्मीकिः ततुसमकालिकत्वेनावगतसवेवृत्तान्तो, नारदचतुमं खादिवरगप्रसाद- 
लब्धधर्म॑ज्ञानोऽस्य ग्रन्थस्य रचयितेति वक्तुलवक्षण्यं च वरीवति । 





रमि जनानां भवितहनुमदमुखादाविष्ृतं कविना तथाहि “स्नेहो मे परमौ 
राजन्‌, भक्तिरच नियता वीर त्वयि नित्यं प्रतिष्ठिता इति । 


एवं ूतन्महाकाग्याच्वतुभिरवेदेश्च सम्मिताद्‌ दध्नो घृतमिव, रत्नाकराद- 
मृतसिवोद्धतमिदं रामचरितामृतं, वहुग्रन्थनिर्मात्रा श्रहनिगं संस्छृतप्रचार- 
प्रसारयोः दत्तावधानेन पण्डितवयेण, चार्देवशारस्त्रिणाऽऽलोडय निमंयितं, 
हिन्दी भ्रनुबादेन च सनाधितं, पठितृणां मूलग्रन्थे श्रद्धां वधेयेतु, तेषां श्रेयसे 
भूयादिति चास्माकीनो विश्वास इति 


सतां विधेयो 
मण्डनमिश्रः 





=: =-= 


किमर्था नः प्रवत्तिः 


ग्रवसितमृद्रणे प्राकाश्य च गते महाभारतवचनामृतम्‌ इतिनामनि 
मत्कृते संग्रहे के चित्सुहूदः ब्राचरूचूदन्मां श्रीरामायणमपि तथा संगृह्य 
भरकारयतामिति । मय। चंतदनुमतम्‌ । भ्रनुमतौ चायं हेतुः-दृढाभक्तिरहं 
रामे। रामायणं च भ्रियं मे । प्रियं चेदं स्वंस्य लोकस्य । सर्वो लोकः पिपठि- 
षति रामायणम्‌ । न च समृष्यत्यस्य पिपठिषा । भ्रथंकामप्रसक्तो हिसन 
तदथं क्षणं लभते । श्रनारतं संयसन्नयं न पारयत्यायन्ययौ समीकर्तुं कुत 
एव रामायणमास्वादथितुम्‌ 1 संस्कतेनोत्तमेनोपनिबद्धं नैतत्सवंस्य 
सुखमास्वा्म्‌ । तस्मात्सामान्यस्य जनस्य सुख त्रोधायाष॑मेतदाख्यानं संक्षिप्य 
ऋञ्ज्या च हिन्या सनाथीकृत्य प्रकाश्चनीयम्‌ इत्युदगान्मे मनीषा । यथा 
चाल्पीयसाऽनेहसाऽसंस्कृतज्ञोपि जनो रामायणसारमाददीत तथा तास्ताः 
कथाः परिहूत्योपदेशतात्पयंकास्ते ते ग्रन्थांशा इह संगृहीता ये सादरं सश्र 
चचिताः सत्त्वुद्धय श्राचारश्ुद्धये च कल्पेरनु । न हि रामायरणाद्‌ वरीयः 
प्रयतीकरणे कररणमस्ति । रामादिवद्‌ वर्तितव्यं न रावणादिवदिति यथा 
रामायणाच्छक्यिक्षं न तथा भ्रन्थान्तरात्‌ । भ्रत एव लोकाः स्व स्वं चरित्रं 
शिक्षेरन्निति नः कामः । एतदर्था नः प्रवृत्तिः । 


ग्रनर््योऽयं ग्रन्थः कनीयसाऽ्घेण क्रयः स्यात्लोकंनेत्यषिषम्‌ । सम्पत्स्यतेऽ 
यमपि कामो मे। राष्टियसंस्कतसंस्थानेन सहषंमस्य प्रकादनमू रीकृतमिति 
तस्याघम्णोऽह महतां मान्यस्य डा० मण्डनभिश्रस्य च विहोषतः । भ्रचिरं च 
प्रकाशनं प्रत्यायितोस्मीति परः परितोषो मे। उक्तं वक्तव्यमितीदहैव 
विरमाम्यहं विदां विधेयस्चारुदेवः शास्त्री ॥ 


देहल्यां रूपनगरे 
३।५४ सुरभौ 
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रामोऽशगिरायः 


भगवताऽऽदिकविना वाल्मीकिना रामोऽभिराम इत्यसकृदुक्तम्‌ । 
भ्रथवानप्रं व्यपदेशः । दगंनीयतमो हि रामः सर्व॑स्य भ्रियः। सर्वो जनो 
दिदृक्षते तं रमयतां वरम्‌ । श्राह च-न हि तस्मान्मनः करचिच्चक्ुषी वा 
नरोत्तमात्‌ । नरः शक्नोत्यपाक्रष्टुमतिक्रान्तेऽपि राघवे (२।१७।१३) ॥ 
यङ्च रामं न पर्मेत्त यं च रामो न प्यति । निन्दितः स्वंलोकेवू स्वात्माप्येनं 
विगहते (२।१७।१४) ॥ इति । न ह्याकृतिविजहाति वृत्तम्‌, न ल्यं 
पापवृत्तये, प्राकृतौ गुणा वसन्तीति क्रान्तदशंनाः कवयो व्याहरन्ति । 
स्वाकृतयः कल्याणाचारा भवन्तीत्यवितथं वचः । रामश्च स्वाकृतितम इत्ति 
य॒ज्यतेऽस्य गुणित मत्वमनघत्वं च । गुणमहिम्ना च॒ स कीत्यंते पुरुषोत्तम 
इति । पुरुषोत्तमस्चव सन्न क्वचिन्मयदामतिक्रामतीति म्यदिापुरषोत्तम इति 
स्मर्यते । विनयेन चातिरिक्तेन विराजते । राज्याभिषेके समवेताञ्जनकादी- 


न्नृपतीन्‌ विसुजन्‌ 


हतो दुरात्मा दुर्बुद्धी रावरणो राक्षसाधमः । 
हेतुमात्रमह तत्र मवतां तेजसा हतः । (७।३८।२३) 


इति यदाह तत्‌ तस्याभिविनीतस्य सदम्‌ । 


यथा विनयो महत्त्वस्य लक्षणं तथौदार्यातिञ्चयोपि । कदाचिद्‌ भरतः 
क्रौषस्य वश वदतां गतो मातरि क्र्‌रमाचरेदिति श्चङ्कमानो भरतमनुशास्ति- 
मातरं रक्ष कंकेयीं मा रोषं कुरु तम्प्रति । मया च सीतया चेव शप्तोसि 
रघुनन्दन (२।११२।२७-२८) ॥ प्रब्राजनहेतुभूतायां स्वनिथंमूलतां गतायां 
च तस्यां नित्यं शिवमाशंसते, श्रमङ्गलं च वारितं कामयते । निजिते हते 
रावणेऽवसिते संगरे प्रतिलब्वे पावकशोधिते प्रिये कलत्रे स्वर्गादवतीयं 
प्रीयमाणो दश रथ भ्राशिषं प्रयङ्क्ते-- ्रातुभिः सह राज्यस्थो दीघंमायू- 
रवाप्नुहीति । तत्र कंकयीं चिन्तयानस्तद्‌ दुःखमसहमानः प्राञ्जलिः 
प्राथंयते रामः- कुरु प्रसादं घमंज्ञ कंकय्या भरतस्य च (६।११९।२४) । 





१०५ 


सुपुत्रां त्वां त्यजामीति यदुक्ता केकयी त्वया । स शापः केकयीं घोरः सपुत्रां 
न स्पृशोत्प्रभो (६।११९।२५) ॥ 


यदि भवाननुमन्येत तहि भ्रातुज्यायसोऽग्निसंस्कारं कुर्यामिति भ्राथंयमानं 
विभीषणमुदारमुदाहरद्‌ वचो रामः मरणान्तानि वराणि निवृत्तं नः 
प्रयोजनम्‌ । क्रियतामस्य संस्कारो ममाप्येष यथा तव (६।१०६।२५) ॥ 


भरतमभिष्टु्वेल्लक्ष्मणो यदा प्रसङ्गाद्‌ भरतमातरं कंकेयीं कि 
चित्परित्रदति तदा तं फटिति वारयति रामः 1 भर्ता दश्च रथो यस्याः साधुश्च 
भरतः सुतः । कथं नु साम्तरा ककेय्री तादशी क्रू रदशिनी (३।१६।३५) ॥ इति 
लक्ष्मणः स्निग्वया वाचा स्माह । परिवादं जनन्यास्तमसहन्‌ .राधवोऽत्रीतु 
(३।१६।३६) । न तेऽम्वा मध्यमा तात गहितग्या कदाचन । तामेवेक्ष्वाकुना- 
थस्य भरतस्य कथां कुरु (३।१६।३७) ॥ अरहो प्रकरं पयेन्त उदारतायाः 1 
कनिष्टोप्यंशश्चेल्लोकेऽस्या हृद्गतः स्यात्स्यान्नाम सुखनिवेशी स्वस्थः सर्वो जनः। 


1 


यो हि विनीत्तोऽनुद्धतः स्यात्तस्मिन्गुरुषु संभावनापि स्यादित्तिन न 
सम्भाव्यते, पितच्रोद्व भूयसी विधेयता स्यादिति च चढमाइवस्थते । शस्य. 
सानितरसाधारणी । तस्याइ्चाभिज्ञो दशरथः, यदाह्‌ - स वनं प्रब्रजेत्परक्तो 
वाढमित्येव वक्ष्यति (२।१२।८१५) 1 यदि मे राघवः कयि. वनं गच्छेति 
चोदितः । प्रतिकूलं प्रियं मे स्यान्न तु वत्सः करिष्यति (२।१२।८६) ॥ 





विपदि धेयं हि महात्मनां प्रकृतिसिद्धमिति प्रथते , प्रवादः । ते. नाम धीरा 
येषां वयं गुणाः । विकारहेतौ सति विक्रिधन्ते येषां न चेतांसि त एव धीरा इति 
कविकुलपतिस्तल्लक्षणमाह । रामच धौरेयो धीराणाम्‌ । इत्थं च तदूर्वयं- 
मुदिद्य प्रणिभणति कविः- न चास्य महतीं लक्ष्मीं राज्यनाशोऽपकवंतिं ।: 
लोक कान्तस्य कान्तत्वाच्छी तरदमेरिव्‌ क्षयः (२।१६।३२) ॥ न-वन गन्तुकामस्य 
त्यजतुङ्च वसुन्धराम्‌ । सवंलोकातिगस्येव लक्ष्यते चित्तविक्रिया (२।१६।३३) 41 


नित्यसत्त्वस्थो रामः सत्त्वेन स्वेन गुणन दूुरमतिक्रामति तापससत्तमानपि 1 
यदा हेममृगमनुसगरन्यामः सुदूरमपवाहितो भवति तदा लक्ष्मणः स्वसि्मिन्न्यास- 
भूतां सीतामेकां तत्करृतयाऽऽक्षारणया प्रणन्नः परिद्यनश्च `निजंनसंचारे 
कान्तारे जहाति ्रातरं च सत्वरमुपेत्य वृत्तमृपवणंयतिः तदा तन्नि्म्यु 
रामो नियतं तपस्विनी सामेप्रिया मृता हृता भक्षिता वा इवापदैरितिं 
मन्वानो न लक्ष्मणे सहजस्नेदुं पस्यति, न सौश्रात्रं इलथयति न धिकृच्दं , 


९१ 


प्रय्‌ड्क्तेन च वँमुदयं वत्ते। केवल तदपनयेनाप्रमना इवेदमाह- नहि ते 
परितुष्यामि त्यक्त्वा यदसि मेधिलीम्‌ । कर द्ायाः पदप श्रूत्वा स्त्रिया यत्तव- 
भिहागतः ॥ (३।५६।२३) ॥ सवथा त्वपनीतं ते सीतया यत्‌ प्रचोदितः । 
क्रोधस्य वश्चमागम्य नाकरोः शासनं मम । (३।५६।२४) इति । को वाऽन्यो 
जगतीहान्याय्यचरणायात्यन्तदुरन्तापराधाय परिमूष्येद्‌ वान्धवाय . यस्य श्म 
प्रधानं न स्यात्‌ । 


ज श्रङ्गोकृतं सुकृतिनः परिपालयन्तीति रामे कमणा सम्पद्यते वचः । यदनेन 
पितुः प्रतिज्ञा रिरक्षिषता चतुदश समा वने वासोऽभ्युपेतस्तदस्य विवेयतायां 
पितृश्रवरणतायामन्तगतम्‌ । स्वयं कृतस्य दुःसाधस्य प्रतिश्चरवस्य यत्प्रतिपालनं 
तदस्य विस्मयनीयां निःसानान्यां स्थिरतां स्फोरयति । रामो द्विर्नाभिभाषते 
इति ककेयीं श्रद्घापयन्यदाह्‌ स ्राभाणकः संत्रत्तः। तत्र प्रवत्तोऽयं प्रसक्त- 
मत्यादितं वा, सम्पद्विनाशं वा, इष्टजनविप्रयोग वा स्वस्य जीवितस्य 
प्रणादा वा न गरायति । जनस्याने--क्व च शस्त्रंक्व च वनं क्व च क्षात्रं 
तंपः.क्व च 1 व्प्राविद्धमिदमस्माभिदंशवर्मंस्तु पुज्यताम्‌ (३।९।२७) ॥ पुन 
गं ह्वाऽयोष्थायां क्षत्रधमं चरिष्यसि (३।६।२८) इत्येवं राक्षसवधाद्‌ वार- 
यन्तीं सींतामहायनिख्चयोयं प्रत्याह- 


> 


, हितमुक्तं त्वथा देवि स्निग्धया सदशं वचः (३।१०।२) । 


किन्नु वक्ष्याम्यहं देवि त्वयवमुक्तमिदं वचः । 
भत्रियेर्घयंते चापो नातश्चब्दो मवेदिति (३।१०।३) ॥ 


सर्वर॑व समागम्य वागियं समुदाहूता । 
रामसैदण्डकारण्ये बहुभिः कामरूपिभिः (३।१०।१०) 


 श्रादताः स्म यशं राम मवान्नस्तत्र रक्षतु (३।१०।११) । 
. मया चैतद. वचः भुत्वा कात्सन्यंन परिपालनम्‌ (३।१०।१६) । 


ऋषौ रणां दण्डकारण्ये संश्रुतं जनकात्मजे । 
संभुत्य च न शक्ष्यामि जीवमानः प्रतिश्रवम्‌ । 
भुनीनामन्यथा कतुः सत्यमिष्टं हि मे सदा (३।१०।१७) ॥ 


श्रप्यहं जीवितं जह्यां त्वां वा सीते सलक्ष्मणाम्‌ (३।१०।१८) । 
तदिदं सत्यसन्धस्य लोकाभिरामस्य रामस्यव सदरम्‌ । 





९२ 


` यदि पश्यति कृता प्रतिज्ञा न तरीतुं शक्ष्यते तदा महताऽनुतापेन दह्यत 
इवेत्यस्य शीलम्‌ । इन्द्रजिता शरबन्धेन मोहमापादिते लक्ष्मणो विभीषणाय 


कृतां प्रतिज्ञां स्मरन्नाह- 


तत्त मिथ्या प्रलप्तं मां प्रधक्ष्यति न संशयः । 
यन्मया न कृतो राजा राक्षसानां विमीषरणः।॥ (६।४६।२२) 


मर्धं वा इयं पुरुषस्य यन्ना रीत्युषयः समामनन्ति । तेन यावत्सीताया- 
उचरितं नोदीयंते तावद्रामस्य तत्कृत्स्नं नोदितं भवतीति सीताधिकरणकं 
संक्षिप्तं वचो ब्रूमहे । भ्रयोनिजा सीता, जानकोति व्यपदेशवती, न तु 
स्व्यन्तरवद्‌ गभंसभूतेति मानुषीत्वसुलमं दपि रसंसृष्टेति न यत्नलम्यम्‌ । 
मानुषीत्वं च।स्या एकत्व वृत्तान्ते स्फुटति । शङ्कितं वाऽस्थाने शङ्कितं वा 
स्त्रियाः सगः । म्रस्या्रपिसः। सीताप्राथितो रमो हेममृग मारीचं हन्तु 
याति, दूराद्‌ दुरं प्रधावन्तं च तं हन्ति, हतप्रायः स हे सीते, हे लक्ष्मण इत्या- 
क्रोराति रामसंबशेन स्वरेण । ततः सीता जानीत श्रापन्नो राम इति, 
बलवच्च लक्षमणं प्रथु्क्ते गीधघ् याहि आ्रातरं चाभ्युपपद्यस्वेति । स च माया- 
मृगस्य मारीचस्य स्वरसंयोग एष इति सम्यग्‌ जानन्‌, श्रधृष्योऽजय्यस्च 
रामो जगत्याम्‌ मयि न्यासभूतां त्वां कथभेकां जह्यामित्ति न तद्वच ऊरी 
कुर्ते । तत भ्रारेकवती सीता हृदयदारकं लोमहर्षणं चारित्रदुषकमिदं 
दुवचनमाह- 


भ्रनायं कर्णारम्भ नृशंस कुलपांसन (३।४५।२ १) । 


सुदष्टस्त्वं वने राभमेकमेकोऽनुगच्छंसि । 
मम हेतोः प्रतिच्छन्नः प्रयुक्तो भरतेन वा (३।४५।२४) ॥ 


तदेतदेकमस्या मानुपीत्वे मानम्‌ । भ्रन्यथा दिव्याङ्खनेयं दूुरमत्येति स्व- 
गृणोद्रेकेण सीमन्तिनी: सर्वाः । 


सततं सुखानामूचिता दुःखानां चानुचिता वनवासमनादिष्टाऽपि भर्त्रा 
समं वनं प्रस्थातुकामा सीता कंकेय्या ची राण्यर्प्यते तदा कथं मुनयश्चीराणि 
वसत इत्यजानाना वाष्पं विमूञ्चति न कंकेय्यं क्र्यति, गर्ह वा तस्यां प्रण- 
यति । यत्सत्यं क्रोघविजयेनानया निरजिताः रामप्रधाना महषयः । 


१३ 
हतो रावणो दुरात्मा, कुलं नः, लङ्का च नो वशं गतेति रामसन्देदां 
सीतायें हारयिष्यन्मारुतिलेड्कां प्रविशति सीतां चेदं प्रसङ्गादाह त्वद्‌ 
विभ्रियकारिणीरिमा राक्षसीहंन्तुमिच्छामि यच्नुमन्यसे । तत्र कारुण्यमूत्ति- 
रदत्तावसरा क्रोघस्य स्वभावशीता सीता स्माह-राजसश्रयवश्यानां क्वं तीनां 
परज्ञया (६।११३।३६) । विवेयानां च दासीनां कः कुप्येद्‌ वानरोत्तम 
(६।११३।३७) । पापानां वा बयुभानां वा वघाहणिामथापि वा । कायं 
कारुण्यमागेण न कदिचन्नापराध्यति (६।११३।४३) ॥ 


रामं द्रष्टुमिच्छामीति सीतायाः प्रतिसन्देां हरति मारुतिः । तं निश्चम्य 
रामो विभीषरमानज्ञापयति -दिव्याङ्गरागां दिव्याभरणभषितां शिरः स्नातां 
रीघ्रमुपस्यापय जानकोम्‌ । यथान्नं शिविकामारोप्यानीता सीता यदा राम- 
सान्ितिघ्यमायाति तदा स॒ लोकापवादभयेन सद्यः किमपि चित्तवकृतमा. 
पद्यते, वानर रक्षसां मघ्ये च तामभिसम्बोध्य त्रते- 


विदितश्चास्तु भद्रं ते योऽयं ररणपरिश्रमः 1 
सुती णेः सुहृदां वीर्यान्न त्वदयं मया कृतः (६।११५।१५) 11 


रक्षता तु मया वृत्तमपवादं च स्वतः। 
प्रख्यातस्यत्मवंश्चस्य न्यङ्क च परिमाजता (६।११५।१६) ॥ 
प्राप्तचारित्रसन्देहा मम प्रतिमुखे स्थिता । 

दीपो नेत्रातुरस्येव प्रतिकूलासि मे दढा (६।११५।१७1) ॥ 
तद्‌ गच्छं त्वाऽनुजानेऽद्य यथेष्टं जनकात्मजे । 

एता दज्ञ दिशो मद्रे कायंमस्तिन मे त्वया (६।११५।१८) ॥ 
रावरणाङ्कपरिक्लिष्टां दृष्टां दृष्टेन चक्षषा । 

कथं त्वां पुनरादद्यां कुलं व्यपदिश्चन्महत्‌ (६।११५।२०) ॥ 


एवं महति जने परुषं रोमहषंरमश्रुतपूवं ,वच उक्ता सीता लज्जया 
स्वानि गात्राणि प्रविश्चन्तीव सवाष्पं सगद्गदं शनकर्वाच-- 


न तथास्मि महाबाहो यथा भमामवगच्छसि । 
प्रत्ययं गच्छ मेस्वेन चारित्रेणंव ते शपे (६।११६।६) ॥ 
यदहं गात्रसंस्पलं गतास्मि विवज्ञा भ्रमो । 
कामकारो न से तन्न देवं तत्रापराघ्यति (६।११६।५८)॥ 


१४ 


 भदघीनं तु यत्तन्मे हदयं त्वयि वतंते। 
पराघीनेषु गात्रेषु {कि करिष्याम्यनीशवरी (६।११६।६) ॥ 


सहसंवद्धमावेन संसर्गेण च ` मानद। 
यदि तेऽहं न विज्ञाता हतः तेनास्मि शाइवतम्‌ (६।११६।१०) ॥ 


` न प्रमाणी कृतः पाणि बल्यि" सम निपीडितः । 
मम सक्ति शीलं च स्वं ते पृष्ठतः कृतम्‌ (६।११६।१६) ॥ 


इति ब्रवन्ती उदती बाष्पगद्गदमाषिी । 
` उवाच लक्ष्मणं सीता दीनं ध्यानपरायरंम्‌ (६।१९६।१७) ॥ 


"` चितां मे कुर सौमित्रे व्यसनस्यास्य भेषजम्‌ । 
„+ ~~ ~~ <, भिथ्यापवादोपहता नाह जीवितुमुत्सहे (६।११६।१०): ॥ .. 


ग्रप्रीतेन गणे रभ्रा त्यक्तोया जनसंसदि । ` 
या क्षमा मे . गतिगेन्त्‌ प्रवेक्ष्ये हव्यवाहनम्‌ (६।११६।१६) ॥ 


ग्रमषंविषादाभ्यां -परीतोऽवाङ्मुखः स्थितो रामः सीतायाः प्रख्यापनं 
करुणं क्रन्दितं च निशाम्यति चितां च ` निर्मीयमाणं निशामयत्िनःच करुणा- 
यते । एव्‌णदयं `. व्यवहूता कदथिताऽपि जानकी दंवतमय्ंः पतिमंमेति रमं 
प्रदक्षिणं कृत्वा हव्यवाहन मुपक्रामति । नेषा ज्रकुटि वध्नाति, न. घोरेण चक्षुषा 
पदयति, (न क्रोवतास्रतां याति, नावहेलामण्वीमपि करोति,सर्वंसहां मातर- 
मेवानुकरोति । का नाम जनिमाजामन्या नोदासीत नवा विपरीयात्‌ । कस्या 
वाऽनुरागकथा नास्तमियात्‌ । 


बलवद्धि लोकापवादभीरुत्वं रामस्य । भ्रयोध्यावासिनः केचन रावण- 
गृहोपितायः सीताय्राः पुनः .परिग्रहो रामेणेति परिवदन्ति तम्‌ । तेन परि- 
वादेन दिग्ेन शरेणेव विद्धो रामः सहसा सीताया निराक्रिया निरिचनोति, 


| = ०9 = == 


१. विवाहकाले सीता षड्वर्षाऽऽसीद्रा मच षोडरावषं इतिं रा्मायणतो 
विस्पष्टमुपलभ्यते । तापसबग्यञ्जनाय रावणाय स्वकथानकं कथयन्ती सीता 
स्र्हि--उपित्वा द्वादश समा इक्ष्वाकूणां निवेशने (३।४७।४) । ब्रष्टादश 
हि वर्षाणि मम जन्मनि गण्यते (३।४७।११) इति । ऊनषोडशवर्षो मे 
सामौःःसजीवलोचन (१।२०।२) इति विरवामित्रं प्रति दश रथवचः । 


का कु 1 यं 
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१५ 


भ्रादिशति च लक्ष्मणं वाल्मीके राश्रमस्य नातिदूरे सीता विसृज्यतामिति । 
एवमकारणं विसृष्टा सा लक्ष्मणमभिसम्बोचव्य स्माह 


माभिकेयं तचुन्‌नं सृष्टा दुःखाय लक्ष्मण (७।४८।३) । 


 श्राख्यास्यामि कस्याहं दुःखं दुःखपरायणा (अतः ६) । 
कस्मिन्वा काररे त्यक्ता राघवेण महात्मना (७।४८1७) 1 


यथात कुर सौमित्रे व्यज्य मा दुःखमागिनीम्‌ । 
निदेले स्थीयतां राज्ञः श्युणु चेदं वचो मम (७।४८।६) ॥ 


शवभ्रूरणामविरेषेण प्राञ्जलिप्रग्रहेण च । 
शिरसा वन्य चरणौ कुरालं ब्रहि पाथवम (६।४८।१०) ॥ 


ग्रहं व्य्क्ताच ते वीर श्रयश्लोमीरुरा वने। 
यच्च ते वचनीयं स्यादपवादः समुत्थितः (७।४८।१३) ॥ 


मधा च परिहर्तव्यं त्वं हिमे परमा गतिः (७1४८1१४) ॥ 


केन नाम श्रता वा इष्टा वा इत्थम्भूता योषितां सत्तमा या पावकपरि- 
शोधिताऽपि देवपिश्रत्ययेन पुनः परिग्रहीतापि भुयोऽवमत्य वनाय प्रस्था- 
प्यतेऽत्यन्ताय च परास्यते । परास्ता चापि भतंरि पूवंवद्‌ उढसमाद राऽस्खलित- 
स्नेहा, देवतायाभिवाम्यर्च्यंमनीषाऽऽस्ते । विषमस्थापि समस्थेव रामाय 
प्रियं हितं चेदमुपदिशति-लोकापवादादात्मा रक्षणीयः, राजघमंइ्च परि- 
पालनीयः, प्रजाङ्च यथा तुष्येयुः सुखं च निविशेयुस्तथाऽऽच रणीयम्‌ इति 1 
परिमृदितकषाया शान्तिरिव शरीरिणी सतीनां सत्तमा सीता न रामं कुत्स- 
यत्ति न चापवादकं लोकम्‌ । एवं हि रूढि गता ब्रस्याः क्षमा यद्‌ सक्मिण्याः 
परिणये तत्सख्य अ्रारिषः प्रदिशन्त्यः प्राहुः- 


क्षमा हि सूयाञ्जनकात्मजासमेति (गगंसं० ६।५।२६)। । इति । 


सतीनां सत्तमा सीता सदि मः सङ्कीतंयिष्यते । 
धरासुता महामागा धरा यावद्‌ धरिष्यते॥ १॥ 


नातिक्रान्ता गुणं: पुवं रनातिक्रस्या खल्‌त्तरः.। | व ऋ 
स्वेनेव सदशी संका लोकं _ संराजयिष्यति॥.२॥ 


१६ 
नमो रामाय) रामाय राघवाय महात्मने । 
रामप्रियेति धन्याय जानकये च नमो नमः।॥३॥ 


रम्यत्वादिगुरग्रामो रामस्य गदितः प्रियः) 
सोतायाश्चापि घन्यत्वं न्यक्षेणोक्तं भया पुनः ॥ ४ ॥ 


यथा्हं तेन तुष्यामि संन्तोक्ष्यन्ति तथेतरे । 
इत्यवस्यन्नहं वाचां वितन्वे विरति मम। ५॥ 








१. रामाय =श्रभिरामाय । रामाय~दाशरथये । एवमदयं व्यवहरन्नपि 
सामः श्रियो यस्याः स प्रियरामा। इतिशब्दो हेतौ । रामभ्रियात्वेन 
नन्यात्वं यस्था इति रामप्रियेति हेतुगर्भं विशेषणम्‌ । 


| १ ९, 


विषयानुक्रमणी 


किमर्था नः भरवृत्तिः (२79०८) 
राभोऽभिरामः (४0८०८४००) 


रामायरणपाठस्य फलम्‌ 
(रामायण पठने का फल) 


वाटमीकिना पृष्टेन नारदेन राममाहास्म्यस्य वर्णनम्‌ 
(वाल्मीकि के पुद्धने पर नारद द्वारा राममहिमा का वर्णन) 


श्रयोध्यावर्णनम्‌ 
(म्रयोध्यापुरी का वर्णन) 
रामे सौभित्रेः स्नेहः 

(राम में लक्ष्मण का प्रेम) 


रामस्य सन्ध्योपासनम्‌ 
(राम का सन्ध्याकाल मे गयत्री-जप) 


विहवामित्रप्रयुक्तेन रामेरण ताटकाया वधः 
(विश्वामित्र की प्रेरणा से राम द्वारा ताटका की हत्या) 


सम्प्रहारे निजितं परशुरामं भ्रति रामस्योक्तिः 

(युद्ध म हारे हृए परद्युराम के प्रति राम का कथन) 
यौवराज्यार्हो राम इति दशरथकृत रामगुखानुवर्णनम्‌ 

(राम युवराज होने के योग्य है इसे दरति हए दशरथ दवारा 
रामके गुणों का कीतन) 


११. दश्षरथस्य राज्यतन्त्राद्‌ विरक्तिः 


(दशरथ का शासन कायं सें ऊबवना) 





१८. 
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(दशरथ का रामम भ्रतिस्नेह ग्रौर दशरथ द्वारा केकेयी 
की निन्दा) 


रामस्याभिरामत्वम्‌ 
(राम की सुन्दरता) 


दशरथस्य कंकेय्थे प्रतिज्ञानम्‌ 
(दशरथ का कंकेयी को वचन देना) 


रामश्रव्राजनं मरतस्यामिषेचनं च याचितस्य दशरथस्य समवस्था 
(रामके वनवासम्रौर भरत के प्रभिपेक की मांग होने पर 
दशरथ कौ दशा) 


रामस्य पितरि प्रतिज्ञा 

(राम कौ पिताके संमुख प्रतिज्ञा) 
रामस्य धेयम्‌ 

(राम का धीरज) 


कौसल्याया प्रग्निहोत्रक्रिथा 
(करौल्या का नैत्यक होम करना) 


वनं प्रस्यास्थमानस्थ रामस्य मातुरुपगमः तयोः संमाषा च 
(बन को प्रस्थान करते समय राम का माता कौक्तल्थासे 
मिलना, तथा उन दोनों का संवाद) 
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लक्ष्मणस्य रामेऽनुपमा सक्तिः 

(लक्ष्मण की राम में उपमा-रहित भक्ति) 


प्रकुपितस्य लक्ष्मणस्य रामङृतमनुशासनम्‌ 
(क्रोध मं भ्राये हुए लक्ष्मण को राम का म्रनुासन) 


रामो देवप्रमारणकः 
(राम भाग्य को प्रमाण मानतादह्‌ं) 


लक्ष्मरणङता देवनिन्दया 
(लक्ष्मण देव निन्दक हू) 


कौसल्या-विलापः 
(कौमल्या का विलाप) 


मतरि शुभ्रूषितव्यमिति रामस्य जननीं प्रत्युपदेशः 
(पति की सेवा करनी चाहिए एेसा राम का माता को उपदेश) 


प्रस्थाने मातुरािषः 

(वन को प्रस्भान करते समय माता का प्राशीर्वदि) 
मरते राजनि कथं वतितव्यमिति रामे सोताया श्रनु- 
शिष्टिः, श्रान्वाहिक्या इतिकर्तव्यतायाश्च निर्देशः 

(भरत के राजा होने पर उसके प्रति कंसा व्यवहार करना 
चाहिए इस विषय में श्रौर प्रतिदिन के कतब्यों के विषयमे राम 
का सीता को उपदेश) 

वनं भ्रति सहनयने सीताया यौक्तिक वचः 

(वन में श्रपने साथ ले जाने के विषय मं सीता क्रा युक्तियुक्त 
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३३. श्रक्षे्यो दाङणो वनेवास इति सीतायाः प्र बोधिका रामस्य 
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भूयोपि. रामं प्रचोदयन्ती सक्षेपं प्ररिगदन्ती सीता युक्ती- 

रनेकाः प्रय्‌डः क्ते २४ 
(फिर एक वार रामको प्रेरित करती हुई श्रौर उलाहना 

देती हृई सीता श्रपने को साथ ले जाने में नाना युक्तियां देती ह) 


सीताया श्रनुगमनमनुमन्यते रामः २७ 
(सीताकोसाथनले जाने मे राम कौ अनुमति) 
रामस्य पितरि सक्तिः २७ 


(राम की पिता के प्रति भव्ति) 


ससीतं सहलक्ष्मण रामं वनं भ्र स्थितं निक्नाञ्याऽऽयोध्यकानां 

कर्णा गिरः २७ 
(सीता भ्रौर लक्ष्मण सहित राम को वन जाते देख भ्रयो- 
व्यावास्सियों का करुण भाषण) 


प्रास्यानिक्यो दहारथस्याश्िषः २६ 
(वनके प्रति प्रस्थान करते समय दशरथ की प्राशिस्‌) 
सुमन्त्रकृता कंकेय्या धिक्कतिः २६ 
(समून्त्र दारा कंकेयी को फटकार) 

. रामेख तदर्थं परिकति्पतस्यानुयात्रस्यानङ्ोकारः ३१ 


(राम का उसके के लिएक्तंयार किये हृए श्रनुयायि-वगं को 

साथ लेने से इन्कार) 
कं केय्याऽऽहूतं चौरं वसिष्यमाणायाः सीतायाः समवस्था ३१ 
(कंकेयी द्वारालाये हृएचीर वो पहुनती हई सीता की 

हालत) 

वसिष्ठतः कंकेय्या धिक्कारः ३२ 
(वक्षिष्ठ की कंकेयी को फटकार) 


मर्ता कष्टश्रित इति नावधीरथितग्य इति सीतायं इवश्नूवाः 
कौसल्याया उपदेशः ३३ 
(पति कष्ट मे षडा है, इससे उसका तिरस्कार नहीं करना 
चाहिए, इस विषय मे कौसल्या सास का सीता को उपदेश) 
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सीतायाः प्रतिज्ञानम्‌ 

(सीता की प्रतिज्ञा) 

सुमित्राया लक्ष्मण प्रत्युपदेशः 

(माता सुमित्रा का लक्ष्मण को उपदेश) 


रामविरहे कौसल्याया विलापः 
(राम के वियोग में (माता) कौसल्या का विलाप) 


रामे कारुण्यम्‌ 
(रामम दया का भाव) 


. सुमित्रया कृतं कौसत्यायाः प्रोत्साहनम्‌ 


(सुमित्रा द्रारा कौसल्या का प्रोत्साहन) 


. राममनुगच्छन्त्याः प्रजायाः साम्ना विनिवतनम्‌ 


(रामके पीछे जातेहृए लोगोको शान्ति सेसपा कर 
लौटाना) 

रामेरा पितुः कामुकताया गर्हा 

(राम द्वारा पिता की कामातुरता की निन्दा) 


मातरं दुःखा करोमीति रामेर स्वस्य गर्हा 

(मेरे कारण माता को कष्ट पहुंचा दै, ग्रतः राम श्रपने 
भ्रापको को कोसता है) 

मरद्वाजरिचत्रकटं गिरि रामनिवासाय परशंसति 

(चित्रकूट पवत॒ राम के निवास केयोग्यदै एेसा मानकर 
भरद्राज चित्रकूट की प्रशसा करता हे) 


चित्रकूटे रामे वास्तुनः शमनम्‌ 

(चित्रकूट में राम द्वारा कटिया के स्थान को शान्ति करना, 
मरतेन भुक्तं राज्यं भुक्तोच््छिष्टान्नमिव रामो नामिमंस्यत 
इति दशरथं प्रति कौसल्याया वचनम्‌ 

(भरत से भोगे हृए राज्य को उच्छिष्ट (खाकर वचा हरा) 
प्रन की तरह राम लेना पसन्द नहीं करेगा, एेखा कौसल्या 
का दशरथ के संमुख कथन) 


२१ 
३४ 


३४ 
३५ 


३६ 
३६ 


३७ 


२३७ 


इण 
1 - 
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३६ 
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९. 
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९. 


६०. 
६१. 


६२. 


६३. 


६४, 


पुवं कृतं स्वं दुष्कृतं स्मरतो दशरथस्य कौसल्यामभिसम्बोध्य 
वचनम्‌ 

(पहले किये हृ ए भ्रपने दुष्कमं को स्मरण करते हुए दशरथ 
का कौसल्या के प्रति कथन) 


रामे विषमं व्यवहूतं मयेति दशरथस्य दशनम्‌ 
(रामके प्रति र्यैने भ्रन्याय्य व्यवहार किया पसा दरारथ का 
विचार) 
उपरते दशरथे लुब्धो दोषं न पयतीति निदिशन्त्या कौसल्यया 
कं केय्याः कुत्सनम्‌ 
(दशरथ की मृत्यु होने पर "लोभी को दोष नहीं दीखता” इसे 
जितलाती हई कौसल्या के द्वारा केकेयी की कूत्सा) 
भ्रयोध्यातः प्राप्तेषु दूतेषु केकयगतस्य मरतस्य कुशलप्रनाः 
(ग्रयोघ्या से भ्राये हुए दूतो से केकयस्थ भरत के कुश्ल- 
विषयक-प्ररन) 
श्रयोष्यां प्रतिनिवृत्तस्य मरतस्य मातरि प्रहनाः, तत्प्रत्तानि 
तदुत्तराणि च | 
(श्रयोध्या मे लौटने पर भरत के ग्रपनी मातासे प्रन भ्रौर 
उससे दिये हू ए उनके उत्तर) 


मरतेन मातुगं्हा 

(भरत द्वारा माता की निन्दा) 

मातुलगृहान्निवृत्तं मरतं प्रति कौसल्यायाः सोपालम्भं वचः 
(ननसाल से लोटे हए भरत को कौसल्या का उलाहना) 


मरतश्लपथाः 
(भरत के सौगन्ध) 


कुञ्जाया श्रहिसने हेतुः 
(कून्जा की हस्या न करने में हेतु) 


गुहकृता मरतस्य प्रशस्तिः 
(गह-द्वाया को गई भरत की स्तुति) 





३९ 


४१ 


॥#: 


४२ 


र्‌ 


४६ 


४६ 


४९ 


४९ 


६५. चिव्रहटे महतीं चधूमुष्यान्तीं दृष्ट्वा मरतस्यामिघ्रायमन्यया 


गृहीत्वा तद्रघे समरु्यतं लक्षमं प्रति रामस्योदाराः सविचम्मा .. 


उक्तयः 


(चित्रकूट में वड़ी भारीसेनाको श्राती देवकर भरत के ` 
ग्रभिप्राय को ठीक-टीक न जान कर उसके वध के निमित्त ` 
उद्यतदहुए लक्ष्मण के प्रति रामकी उदार भ्रौर विश्वास 


भरी उकितियां) 

६६. कि कारणं त्वं बनमागत इति मरते रामस्य परिपररनः 
(तुम क्रिसकारण वनमें प्रायेहो इस त्रिषय में रामका 
भरत से प्रन) 


६७. रामेण मरतायोपदिष्टाञ्चतुर्दश राजदोषः 
(राम द्वारा भरत को वतलाये गये चौदह राजदोष) 


६८. भ्रानुपुर््पात्वमेव राज्यमहंः, श्रनुमन्यन्ते चेरं मया सह्‌ समु- 


दिताः प्रकृतयः, श्रह्लायाभिषिञ्चस्वात्मानं राज्येनेति मरते- 
नोक्तस्य रामस्य तदनङ्खोकारे यौक्तिकं वच 

(ज्येष्ठता-क्रमसे श्रापही राज्य के अ्रधिकारी ह, मेरे साय 
ग्राई प्रजाये भी एेसा मानती है, श्रत: शोघ्र ही राज्याभिषेक 


स्वीकार कौजियि, भरत के एेसा कहने पर राम का अ्रनङ्गी- . 


कार करते हुए युक्तियुक्त वचन) 
६६€. रामङृतं विषण्णस्य मरतस्योपसान्त्वनम्‌ 
(राम दारा उदासहुए भरत को धीरज देना) 


७०. श्रसन्तुष्टो भरतो परातरं राममनुमानयित्‌ भूयोपि युक्तीर्दाह- 


रति, रामङच ताः प्रतिवदति 

(श्रसन्तुष्ट भरत राता रामके मनाने के लिएुएक वार्‌ 

फिर युक्तियुक्त वचन कहता है मरौर राम उनका प्रतिवाद 

करता है ।) - 
७१. जावालिना मुनिना सत्यात्घत्यप्रतिश्वालपरच्यावयित्‌ं बल- 

वत्प्रयुक्तो रामः सत्ये स्वस्य भद्धां सविस्तर माह 

(जाबालि मनि द्वारा सत्यप्रतिज्ञासे गिराने के लिए वल- 

पूवक प्रेरणा किये जाने पर राम श्रपनी मत्य मेश्चद्धाका 

व्याख्यान विस्तार से करता है) | 


२३. . 
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4. 


4 ॥ 


.५७ 


२४ 
७र्‌. 


७३. 


७४. 


। ७. 


७६. 


७७. 


७८. 


७६. 


८६०. 


८१. 


जाबालिना मुनिना रामाय चार्वाकमतस्योपदेशः 
(जाबालि मुनिद्रारा राम को चार्वाक मत का उपदेश) 


सत्यप्रतिज्ञानादविचाल्यं रामं दुष्ट्वा मरतेन विस्मयकरं 
वनवासाय स्वस्य सभपंणम्‌ 

{राम को प्रतिज्ञा से श्रविचाल्य देखकर भरत का प्राश्चयं- 
जनक श्रपने भ्राप को वनवास के लिए ्रपण करना) 


रामस्य पुनः प्रतिज्ञानम्‌ 
(राम की.दुवारा प्रतिज्ञा) 


सीतां प्रत्यनसुयाकृतः स्त्रीधर्मोपदेश्ः 
(सीता को भ्रनसुया का स्त्रीधमंविषयक उपदेश) 


दण्डकारण्यवास्तव्यानाम्रषीरणां रक्षणार्थाय राक्षसवधं प्रति- 
ज्ञातवन्तं रामं वारयन्त्याः सीताया हेतुमन्ति दचांसि 
(दण्डकारण्यवासी ऋषियों की रक्षाथं जव राम प्रतिज्ञा करते 
है तो सीता उन्हुं मना करती हु ई युक्तियुक्त वचन कहती दै) 
कामं सर्वस्वं जह्यां न तु कृतां प्रतिज्ञामिति रामस्य सीतां 
प्रत्युक्तिः 
(भले ही सव कृं छोड दू, परकी हुई प्रतिज्ञा को नहीं, 
एेसा सीता को राम का उत्तर) 
सत्रीभ्रकृतिमधिक्व्यागस्त्यवचनम्‌ 
(स्त्री-श्वमाव के विषय में श्रगस्त्य मुनि का वचन) 
रण्ये दण्डकायां निवसंत्लक्ष्मणो हेमन्तावतरे मरतं स्मरति 
स्तवीति च 
(दण्डकारण्य में निवास करता हुभ्रा लक्ष्मण हेमन्त ऋतु के 
भ्राने पर भरतको याद करताहैश्रौर सराहता है) 


रामस्योदायम्‌ 
(राम की उदारता) 


हतेषु रक्षसां चतुदशसु सहस्रेषु गदापाणिमवस्थितं खरं प्रति 
रामस्य मदुपुवं परषं भाषितम्‌ 





६१ 
६२ 


६३ 


६ 


दब 


६६ 


६७ 


६८ 


६€ 


२५ 
चौदह हजार राक्षसो के राम द्वारा-मारे जाने पर गदा हाय 
मे लिये सामने उटे हुए खरक प्रति राम का पहले नरम 
ग्रौर पीटे कठोर भाष) 
८२. रावणस्य सप्रुदढधकषण-काम्यया शु्पंरलाकृतं राज्ञां गू णदोषस्य 
वरण नम्‌ ७० 
(रावण का उत्साह वटढ़ाने की इच्छासे चुपंणखा-दारा 
राजाश्रोंके गृणदोषों का वणन) 
८३. सीताहरण मे सहायो भवेति व्यादिष्टस्य मारीचस्य रावण 
प्रति निःसंकोचोकतयः ७१ 


(सीताहरणमेंतू मेरी सहायता कर, एेसी श्राज्ञा मिलने पर | 
मारीच का रावण के प्रति वेवड्कं वचन) 


८४. सौीताहुरर बीजमूुतानि परषाण्यदन्तुदानि लक्ष्मरणोवृदेश््यकानि 
सीताया वाक्यानि ७३ 
(सीता-हरण मे मूलकारण सीता के लक्ष्मणके प्रति कहे हृए 
ककंश, कठोर, मर्मघाती वचन) 





८५. हररणालप्राङ्‌ ममाग्रमहिषौ मव, सवंसौमाग्यमाग्‌ मविष्यसि, 
वनस्थेन तापसेन रामेर ते किमिति रावरणन सीतायाः 
प्रलोमनं तया चामोतवत्‌ तन्तिराकररणम, ` ७७ 

„ सीताहरणसे पुवं ^तूमेरी प्रटरानी बन, सब प्रकारका 
सुख पाश्रोगी, वन में रहने वाले तपस्वी रामसे तूने क्या 
लेना, इस प्रकार रावण का सीता कोप्रलोभनदेनाभश्रौर 
सीता का निडर होकर उसे टुकराना) 


८६. सीतां हरन्तं रावरण प्रति जटायुष उक्तिः ७६ 
(सीता कोहरते हुए रावण के प्रति जटायु का वचन) 
८७. सीतायां हृतायां रामस्य विलापः ७९ 


(सीता हरण होने परर राम का विलाप) 

८८. क्लोकक्रोधवशंवदस्य रामस्य लक्ष्मण न सान्त्वनम्‌ .. ^ एश 
(शोक श्रौर क्रोषके वशीभूत राम का लक्ष्मण हारा 
भ्रादवासन) 





^ १ ४५१ ~: 


९१. 


श्र. 


६३. 


€ ४. 


€. 


€ ६. 


९७. 


८. 


&९. 


पय लक्ष्मण सीर्तया त्यक्तानि भषरणानीत्युक्षतो लक्ष्मरण श्राह 
(हे लक्ष्मण, सीता से त्यागे हए इन भूषणों को देखो" राम 
के एेसा कटने पर लक्ष्मण का उत्तर) 


. वालिनोऽभिभरुखे ताराकृता रामप्रश्ञस्तिः 


(बाली के संमुख ताराद्वारा की गई राम को स्तुति) 
रामसमागमाद्‌ वारयन्तीं तारां सम्बोध्य वालो स्माह 

(राम के साथ संघषं करने से हटाती हुई तारा को सम्बोघन 
करके बाली नं कटा) 


तरुतिरस्कतेन रामेराहतः परासुतां यान्‌ वालो स्माह 

(वक्ष के पीछे चि हुए राम द्रारा घायल होकर प्राण छोडते 
हुए वाली का कथन) 

प्रारणान्तमुपष्यन्तं साधिक्ष पमुपाल ममानं वालिनं प्रति रामस्य 
वचः 

(प्राण निर्याण के सभीपवर्नी समय में निन्द।युक्त उलाहना 
देते हुए बाली के प्रति राम का वचन) 

वालिनि हते ताराया विलापः 

(बाली के मारे जाने पर तारा का विलाप) 

वालिनि हते सुग्रीवस्य विलपितम्‌ 

(वाली के वध पर सुग्रीव का विलाप) 
नियतिः कारणं लोक इति रामस्तारां सम्बोधयन्नाह 

(लोक मे काल (सुख-दुःख, संयोग-वियोग का) कारण हैँ 
एसा तारा को सम्बोधन करके राम कहता है) 
सीतामा्गंण विलम्बमानं सुग्रीवं प्रति रामस्योषिति 

(सीता की दंढ करनेमें विलम्ब करते हुए सुग्रीव के प्रति 
राम का वचन) 
सुग्रीवं प्रति हन्‌मतो वचः 

(सुग्रीव के प्रति हनुमाच्‌ का कथन) 


८२ 


८र्‌ 


८३ 


८३ 


ठ्ठ 


८ 
८६ 


८७ 
11 


८६ 


कामोपमोगप्र सक्तस्य प्रमत्तस्य सुग्रीवस्य सौमिन्रिकृतमनुशासनसम्‌ .८& 


(कामवासना कौ तृप्ति मे भ्रासक्त प्रमादी सुग्रीव को लक्ष्मण 
का समाना) 


१००, श्रङ्कदस्य वान राग्प्रव्युद्धषंर वचः 


१०९१. 


१०२. 


१०३. 


१०५. 


१०६. 


१०५७. 


१०८. 


१५९. 


(्रङ्खंद का वानरोंके हौसले को बढाना) 
भ्राकाशचारिभिभूतहुनुमतः प्रशस्तिः 

(गगन-व्रिहारी सिद्ध भ्रादिकों केद्वारा हनुमान्‌ को स्तुति) 
हन्‌मतो जितेन्दियता 

(हनुमान्‌ का इन्द्रियो पर वश) 

नित्यकत्यपरायरणा सीतेति हनूमतो दशेनम्‌ 

(सीता सन्ध्यावन्दनादि नित्य कमं करनं वाली है, एसा 
हनुमान्‌ का विचार) 


. प्रथमे सीताद्शंने हृष्टेन हन्‌मतानध्यं स्त्रीरत्नमिदभिति 


सीतायाः प्रशस्तिः 
(सीता को पहली वार देखने पर हनुमान्‌ का यह स्त्री-रत्न 
है इस प्रकार उसकी प्रशसा करना) 


“रामर तापसेन वनेचरेख {कि ते, मार्या मे मव, मयि रमस्व 
परमं न्निलोकंश्वयं च भुङ्क्ष्व, नहि रामो वाऽ्योवा 
करिचन्मत्तस्त्वामाच्छत्त्‌ महं तीत्येवमुक्ताया विगतसाध्वसायाः 
सीताया रावरण प्रति वचनम्‌ 

("तपस्वी वनचर राम से तूने क्या लेना है; मेरी भार्या बन, 
मुभ में रमण कर, त्रिलोकी के एेडवयं का भोग कर, राम 
्रथवा कोई ्रौर तुके मु मे छीन नहीं सकता । रावण के 
एेसा कहने पर सीता का निभंय होकर उत्तर) 
श्रशोकवनिकास्यायाः सोताया हनूमता वर नम्‌ 
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अथ रामचरिताचरतम्‌ 


रामायणपाठस्य फलम्‌ 
(रामायण पठने का फल) 
एतदाख्यानसायुष्यं पठन्रामायणं नरः 1 
सपुत्रपौत्रः सगरः प्रेत्य स्वगं महीयते ॥१।१।६९॥ 
रामायरण-नामक भ्रायु वधक इस भ्राख्यान (इतिहास) को पढने 
वाल! पुरुष मृत्यु के परचात्‌ पत्र पौत्र तथा दास-वगं सहित स्वगं मेँ 
प्रतिष्ठाको प्राप्त होताहै। 


पठन्हिजो वागषभत्वमीयात्‌ 

स्यात्क्षत्रियो भूमिपतित्वमीयात्‌ ¦ 

व खिग्जनः पण्यकलत्वमोयाज्‌ 

जनञ्च शद्रोपि महत्वमोयात्‌ ।११।१।१०० ॥ 

इसे ब्राह्मण पठ तो वारणौ का स्वामी हो जाय, क्षत्रिय पढ तो 

भूमि-पति हो जाय, वेश्य पट तो क्रय-विक्रय (व्यापार) मे सफल हो 
जाय, श्रौर शूद्र पठ तो उत्कषं (गौरव, बड्प्पन) को प्राप्त हो 
जाय 1 


वाल्मीकिना पृष्टेन नारदेन राममाहात्म्यस्य वणनमु 
(वाल्मीकि कै पूछने पर नारद द्वारा राम-महिमा का वणन) 
प्रजापतिसमः शरोमान्‌ धाता रिपुनिषुदनः । 
रक्षिता जीवलोकस्य धर्मस्य परिरक्षिता 11१1१११३ 
(राम) प्रजापति समान, रेद्वयं वानु, पिता को तरह धारर- 
पोषरण करने वाला, शत्रुम्मों का नाशकदहै1 वहु प्राणि-मात्र का 
रक्षक है श्रौर धमे का सब श्रोर से रक्षक हे। 











रक्षिता स्वस्य घमस्य स्वजनस्य च रक्षिता । 
वेदवेडाज्खतत्वज्ञो धनुवंदे च निष्ठितः ।१।१।१४॥ 
(राम) ग्रपने क्षार) वम का रक्षक है, ्रपने बन्धुश्रों का रक्षक 
है, वेद श्रौर वेदाङ्ख (वेदके छः भ्रङ्खों) के तत्त्व को जानने वाना है 
भ्रौर घनुवेद में निङचित ज्ञान वाला है । 


सवंशास्त्राथ-ततर्वन्ञः स्म्रतिमान्‌ प्रतिभानवान्‌ । 
सवंलोकप्रियः साधुरदीनात्मा विचक्षणः १1१। १।१५। 
(राम) स्मृत्यादि चौदह शास्त्रों को तत्वतः जानने वाला है 
सुदृढ स्मरण शक्ति वाला दहै, प्रनोखी सूफवालादहै, सभीको प्यारा 
है, मनस्वी (महामना) रौर निपुणहै। 


सवंदाऽभिगतः सद्धः समुद्र इव सिन्धुभिः । 
श्रायः सवेसमश्चव सदव  प्रियदशेनः ॥\ १।१।१६॥ 
(राम) नित्य ही सज्जनो की संगति मे एसे रहता है जसे समुद्र 
नदियों को, वह्‌ भ्रायं (श्र ष्ठ), सब के प्रति समान व्यवहार वाला 
भ्रौर नित्य सुहावना है । 


स॒ च सर्वगुणोपेतः कौसल्यानन्ददघंनः 
समुद इव गाम्भीयं घय च हिमवानिव । १।१।१७॥। 
वह कौसल्यानन्दन राम सव गणो से युक्तदै, गम्भोरता 


(गहरेपन) मे समूद्रकेसमानदटै श्रौरयघीरजमे हिमालय के समान 
है । 


विष्छ्युना सहश वीयं सो पवत्‌ त्रियदज्ञनः। 
` कालाग्निसहशः कोषे क्षमया च पृथिवीसमः ।॥१।१।१८॥ 
(राम) वयं (उत्साह-शक्ति) मे विष्णु के तुल्यहै, चादकी 
तरह प्यारा लगने वाला, ग्रौर प्रु घ्रादि मे ५चण्डतासे प्रलय काल 
को श्रग्ति के समान दहै। क्षमा (श्रपनेसे श्रप्ष्ट, भ्रधीन लोगों के 


भ्रपराध को सहना) मे पृथिवी के समान है (जो "पौ दुर्जनो को भी 
चारण करतो है) । 


त्रयोध्यावर्णतम्‌ 
{ग्रयोध्या पुरी का वणेन) 
भ्रयोध्या नाम नगरो तत्रासील्लोकविश्नुता । 
मनुना मानवेष्द्रे या पुरी निमिता स्वयम्‌ 11१1५।६॥ ` 
वहां (कोसल देश मे, म्रयोध्या नाम की लोक-विदित नगरी है, 
जिसे महाराज मनु ने स्वयम्‌ निर्माण किया (बनाया) । 


भ्रायता दश्च ह योजनानि महापुरो। 
श्रीमती जीखि विस्तोरसा सुविभक्तमहापथा ।॥१।५७] 
जो महानगरी (सरम्‌ के किनारे-करिनारे) लम्बाई मे १२ योजन 
(४८ कोस) है श्रौर चौडाई में तीन योजन है, जो सम्पूणं समरद्धि-युक्त 
है, रौर जिसमे जुदा-जुदा राजमागं हैँ । 


कामी वा न कदर्यो वा नृशंसः पुरुषः क्वचित्‌। 
द्रष्टु शक्यमयोध्यायां नाविद्वान्न च नास्तिकः ॥१।६।८॥ 
भ्रयोधघ्या मे कोई कामी (स्त्री लम्पट, व्यभिचारी), कृपण 
(कज्‌स), निर्दय, मूखं (श्रपढ़ा) श्रौर कोई नारितक देखने को नहीं 
मिलता है । 


नाक्ुण्डली नासुक्रुरी नालग्बी नाल्पमोणवान्‌ । 

नाभरष्टो न नलिप्ताद्धो नासुगन्धठ्च विद्यते ॥१।६।१०॥ . 

(अ्रयोध्या मे) विना कुण्डल, बिना मूकूट, बिना पुष्पमाला धारणः `: 
किये कोई नहीं मिलता है 1 दरिद्र, मेला-कुचला, चन्दन-लेप-रहित 

भ्रौर इतर-पुलेल-रहित भी कोई नहीं मिलता है । 


नानाहिताग्नि नायज्वा नश्षुद्रो वा न तस्करः। 
करिचदासीदयोध्यायां न चावृत्तो न संकरः ॥१।६।१२॥ 
ग्रयोध्या मे नित्य श्रग्निहोत्र न करने वाला, सोमयज्ञ न करने .. 
वाला, क्षुद्र (स्वभाव से नीच), चोर, सदाचार-होन श्रौर वणं-- . 
संकर से उत्पन्न कोई नहीं है । = 








क्षत्रं ब्रह्म-मुखं चासीद्‌ वेश्याः क्षत्रमनुव्रताः । 
शूद्राः स्वकमं निरतास्त्रीन्वरणानुपचा रिः । १।६।१९॥ 
(भ्रयोध्या मे) क्षत्रिय ब्राह्यणो के नेतृत्व में हैँ (ब्राह्मणो के भ्रादेदा 
का पालन करते है) , वेश्य क्षत्रियो के भ्रनुकूल व्यवहार करते हैँ 
भ्नौर शुद्र तीनों वर्णो की सेवा करते हुए श्रपने धमं का पालन 
करते है| 


रामे सोभमित्रेः स्नेहः 
(रामम लक्ष्मण का प्रेम) 


बाल्यात्प्रभृति सुस्निग्धो लक्ष्मणो लक्षिमिवघेनः । ११८२८ 
दोभासे युक्त लक्ष्मण राम के प्रति बचपनसेही स्नेही था। 


रामस्य लोकरामस्य रातु ज्येष्ठस्य नित्यक्ञः । 
सवंत्रियकरस्तस्य रामस्यापि शहारीरतः ॥१।१८।२६॥ 


(लक्ष्मर) विइव भर को प्रसन्न करने वाले बड़े भाई रामको 
नित्य शरीर-सेवासे हर प्रकार से रिभाताथा। 


लक्ष्मरणो लक्ष्मिसम्पन्नो बहिः प्रा इवापरः । 
न च तेन विना निद्रां लभते पुरुषोत्तमः ॥१।१८।३०॥ 


श्नो-युक्त लक्ष्मण (शरीरस) बाहिर चलते फिरते प्रारोंके 
समान है । इस नरोत्तम कोउस के (रामके) बिना नींदभी नहीं 
भ्राती । 


मृष्टमन्नम्रुपानोतमहनाति न हि तं विना । 
यदा हि हयमारूढो मृगयां याति राधवः \१।१८।३१॥ 
श्रथन पृष्ठतोऽम्येति सधनुः परिपालयन्‌ । (१।१८।३२) 
लक्ष्मण परोसे हए मिष्टान्न को राम के बिना नहीं खाता । जब 
शम घोड़े पर चदृकर शिकार खेलने जाता है, तो वहु उसकी रक्षा 
कै निमित्त धनुष्‌ धारण किये पीले-पीचे जाता है । 


रामस्य सन्ध्योपासनम्‌ 
(राम का सन्ध्या काल में गायत्री-जप) 
कौसल्यायुप्रजा राम पूर्वां सन्ध्या प्रवतंते। 
उत्तिष्ठ नरशार्दूल कतंब्यं देवमाद्िकम्‌ \१।२३।२॥ 
(विरवामित्र कहते है) हे कौसल्या की शुभ-सन्तान राम, प्रातः- 
सन्ध्या समय दहो रहा है, उठो, है पुरुषश्रेष्ठ, प्रतिदिन कतव्य देव- 
पृजाकरो। 


तस्यषंः परमोदारं वचः भ्‌ त्वा नरोत्तमौ । 
स्नात्वा कृतोदकौ वीरौ जेपतुः परमं जपम्‌ । १।२३।३ ॥ 
ऋषि के इस सुन्दर वचन को सुनकर दोनों (राम व लक्ष्मण) 
ने स्नान किया श्रौर श्राचमन करके उत्तम जप (=गायत्री-जप) 
जपा । 


विहवासिन्नप्रयुक्तेन रामेण ताटकाया वधः 
(विद्वामित्र की प्रेरणा से राम हारा ताटका की हत्या) 
न हि ते स्त्रीवधकृते घणा कार्या नरोत्तम । 
चातुवेण्यहिताथं हि कतव्यं राजसुनुना ॥१।२५।१७ 
हे पुरुषोत्तम, तुम्हे स्त्री-वध में ग्लानि नहीं करनी चाहिए । 
चारों वर्णोकी रक्षके लिये राजपुत्र को इस कमंकोकरनाही 
होगा । 
न॒शशंसमनुश्शंसं वा प्रजारक्षरणकाररणात्‌ 1 
पातकं वा सदोषं वा कतंव्यं रक्षता सदया 1११२५१८1 
चाहे (स्त्रो-वध) क्रूर कमंहो श्रथवा नहो, पातक (पाप) हो 
भ्रथवा दोषयुक्त हो, प्रजा की रक्ता के हेतु इसे करना ही होगा । 


राज्य-भार-निथुक्तानासेष घमं: सनातनः ।१।२५।१६। 
दासनभार भ्रपने उपर लिथै हृए राजाभ्रों का यह सनातन 
घमं है । 











सम्प्रहारे निजितं परशुरामं प्रति रासस्योक्तिः 
(युद्ध में पराजित परजयुरामके प्रति रामका वचन) 


ब्राह्मरणोऽसीति पुज्यो मे विहवामिन्नक़ृतेन च । 
तस्माच्छक्तो न ते राम मोक्तु प्राणहरं शरम्‌ ॥ १।७६।६॥। 
हे परश्युराम, श्राप जमदग्नि के पुत्र होने से ब्राह्मण ह इसलिये, 
भ्रौर विष्वामित्र के कारण भी (इसलिये भी किं विइवामित्र की बहिन 
के पौत्र) मेरे लिये पृज्यरहैँ। श्रतःर्मै भ्रापपरप्राणहरण करने 
वाला बाण नहीं छोडसकता 1 


यौवराज्यार्हो राम इति दशरथकरृतं रामगुणानुबणंनम्‌ 
(राम युवराज होने केयोग्य है इसे दशति हए दशरथ दारा 
रामके गुणो का कीतंन) 
स च नित्यं प्रह्लास्तात्मा मृदुपुवं च भाषते । 
उच्यमानोपि परुषं नोत्तरं प्रतिपद्यते ।२।१।१०॥1 


(राम) नित्य शान्त मन वालादहै, नित्य मीठा बोलतादहै। 
कडवा वचन भ्रथवा भ्रपशब्द कहे जाने पर भौ उत्तर नहींदेता 
(चुप रहकर उस वचन को पी जाता है) । 


कदाचिदरपकारेरण कृतेनकेन तुष्यति । 
न॒ स्मरत्यपकाराणां शतमप्यात्मवत्तया ।\२।१।११॥ 
एक मात्र उपकार, भलाई के कायं से सन्तुष्ट हो जाता है । चाम- 
दम-सम्पन्न होने से संकड़ों श्रपकारों को रमरण नहीं करता | 
वी्यंवान्न च वी्थंर महता स्वेन विस्मितः ।२।१।१३। 


वीरता से युक्त दहै पर भ्रपनी बहुत घडो वीरता से ्रमिमान को 
नहीं प्राप्त होता । 


न चान्‌तकथो विदान्‌ बद्धानां प्रतिप्‌जकः । 
अनुरक्तः प्रजाभिरच प्रजारचाप्यनुरज्यते ॥२।१।१४॥ 


€ 
वह कभी मिथ्या वचन नहीं बोलता, शास्त्र वेत्ता है श्रौर वृद्धों 


कासंमान करता है) प्रजा उससे अनुराग करती है ्रौर वह 
प्रजाप्रों से। 


सानुक्रोशो नितक्रोघो ब्राह्यरणभ्रतिपजकः । 
दीनानुक्तम्पी ध्म॑ज्ञो नित्यं प्रप्रहवाञ्छुचिः ।२।१।१५॥ 
(राम) दयालुदहै, क्रोधको वदाम क्य हृएदहै, ब्राह्मणोंका 
भक्त है, दीन-जनों पर श्रनुकम्पा (== दया) करके उनके मनोरथ को 
पूराकरताहै। धमं के स्वरूप को जानता दै, दुजंनों को नित्य निगु- 
हीत (नियन्त्रित) करता है रौर (सवथा) शुद्ध है । 


निस्तन्दिरप्रमत्तइच स्वदोषपरदोष वित्‌ ।२।१।२४। 
(राम) भ्रालसी नहीं, प्रमादी भी नहीं । वह भ्रपने दोषों को 
जानता हैभ्रौर दूसरेके दोषोंकोभी। 


यमशक्रसमो वीयं ब हस्पतिसरमो मतौ । 
महीधरसमो धृत्या सत्तरच गुरणवत्तरः ॥२।१।३९॥ 
(राम) वीरतामें यम भ्रौर इन्द्र के तुल्य है, बुद्धिम बृहस्पति के 
तुल्य है, घीरज मे पवेत के तुल्य है ओओौर मु (दशरथ) से भी भ्रधिक 
गुणवान्‌ है । 


दशरथस्य राज्यतन्त्राद्‌ विरक्तिः 
(दशरथ का शासन कायं से ऊबना) 


इदं शरीरं कृत्स्नस्य लोकस्य चरता हितम्‌ । 
पाण्डरस्यातपन्नस्य च्छायायां जरितं भया ॥२1२।७ 


इस शरोर को रमैने प्रजा-मात्र का हित साघन करते हुए शुभ्र 
राजदधव्र की ायामे जीणे कर दिया। 


प्राप्य वषंसहस्राि बहूग्याय्‌षि जीवतः! 
जीरगंस्यास्य शरीरस्य विश्वान्तिमभिरोचये 1र।रा चा 
हजारों वर्षो (साठ हजार) को प्राप्त कर भ्रौर वहुत सी भ्रायु्ों 











तक जकर (प्रायः एक पुरुष की १०० वलं श्राय मानी गई है), रब 
मै इस जीणं-शीणे शरीर को विश्राम देना चाहता हू । 


भरते चित्त विकृति सम्भावयतो दशरथस्य 


रामाभिषेके त्वरा 
(हो सकता है भरत के मन में विकार भ्रा जाय, इसलिये राम 
के म्रभिषेक=राज-तिलक देनेमे दशरथ का उतावलापन) 
विग्रोषितञच भरतो यावदेव पुरादितः। 
तावदेवाऽभिषेकस्ते प्राप्तकालो मतो मम 11२४२५।। 
जब तक भरत यहां से (अ्रयोध्या) से दूर (ननसालमें) गया 
हुभ्रा है, यही समय म तेरे भ्रभिषोक के लिये उचित समता हूं । 


कामं खलु सतां वृत्ते ्राता ते भरतः स्थितः । 
ज्येष्ठानुवर्ती घर्मात्मा सानुक्रोश्ो जितेन्द्रियः ॥२।४।२६॥ 
माना कि तेरा भाई भरत सज्जनोंकी सी वृत्ति वालादहै,श्नौर 


भ्रपने बड़े भाई के भ्रनुकल व्यवहार करता है, धर्मात्मा, दयालु भ्रौर 
जितेन्द्रिय (इन्द्रियो पर वश पाये हुए) है । 


किन्तु चित्तं मनुष्यारामनित्यमिति मे मतम्‌ ।२।४।२७। 


पर मनुष्यों का मन श्रस्थिर (बदलने वाला, एक सान रहने 
वाला) है, एसा मेरा विचारदहै। 


रामस्य लक्ष्मणे स्नेहः 
(राम का लक्ष्मण के साथ प्रेम) 
लक्ष्मणेमां मया साधं प्रक्ञाधि स्वं वसुन्धराम्‌ । 
हितीयं मेऽन्तरात्मानं त्वामियं शी रुपस्थिता ॥ २।४।४२ ॥ 
(जब्र राज तिलक का निद्चयहो चुकारै तब राम लक्ष्मणसे 
कहता है) हे लक्ष्मण तु मेरे साथ इस पृथिवी पर श्ासनकर। तू 
भेरा दूसरा स्वरूप है, तु यह राज्यलक्ष्मी प्राप्त हई है । 


ज = = का जो भि जज 


११ 
कंकेय्या रामे मरतनिविशेषः स्नेहः, रामभरतयो- 
रभेदब्ुद्धिहच 
(केकेयी का राम मेँ भरत जंसा स्नेह तथा रामभ्रौर भरत को 
एक जसा जानना) 
रामे वा भरते वाऽह विषं नोपलक्षये । 
तत्मात्तुष्टास्मि यद्राजा रामं राज्येभिषेक्ष्यति ॥२।७२२। 


मै रामभ्रौर भरत मे कोई भ्रन्तर नहीं देखती, श्रतः मुभे खुशी 
है कि महाराज राम को राजतिलक दंगे । 


धर्मज्ञो गुरणवान्‌ दान्तः कृतज्ञः सत्यवाज्घटुचिः। 
रामो राजसुतो ज्येष्ठो यौवराज्यमतोऽहं ति ।॥२।८। १४ 
राम गुरी है, जितेन्द्रिय है, कृतज्ञ (किये हुए उपकार को जानने 
वाला), सत्यवादी तथा पवित्र है । ज्येष्ठ (सबसे वडा पुत्र) होने से 
राम युवराज-पद का भ्रधिकारीदहै। 


यथा वं भरतो मान्यस्तथा भूयोपि राघवः। 
कौसल्यातोऽतिरिक्तं च मम शुभूषते ` बहु ॥२।८।१८॥ 
जैसे भरत मेरे श्रादरके योग्य है, वसे उससे भो भ्रधिक राम। 
वहु कौसल्या से भी ज्यादा मेरी सेवा करता है । 


राज्यं यदि रामस्य भरतस्यापि तत्तदा । 
मस्यते हि यथाऽऽत्मानं तथा च्रात्‌ स्तु राघवः ॥२।८\१९१ 
यदि राम को राज्य भिलतादहै तो वह भरतकोभी मिलतादहै 
(ठेसा समना चाहिये), कारण किं राम श्रपने भाईयों को ्रपने से 
प्रभिन्न जानता है। 


रामे दशरथस्यातिस्नेहः, तत्कृता कं केयीगर्हां च 
{द्लरथ का राम में अतिस्नेह, दशरथ हारा कंकेयी को निन्दा) 
तिष्ठेल्लोको विना सूयं सस्यं वा सलिलं विना । 
न तु ` रामं विना देहे तिष्ठेत्तु भम जीवितम्‌ ॥२।१२।१३-१४। 








१२ 
यह जगत्‌ बिना सूयं के रह सके, खेती बिना जल के रहं सके, 
पर राम के लिनामेरे देह में प्राण नहीं ठहर सकेते । 


सत्येन लोकाञ्जयति द्विजान्दानेन राधवः। 
गुरूञ्खुश्रूषया वीरो चनुषा युधि ज्ञात्नरवान्‌ ।२।१२।२९॥ 
राम सत्यके बलसे भूर्‌ रादि (सात) लोकोंको जीतताहं 
(म्रपने वश में करता है), ब्राह्मणों कोदानसे, गुरुश्रोंको सेवासे 
भ्रौर वह वीर युद्ध में धनुष्‌ द्वारा शत्रुश्रोंकोजीततादहे। 


स वनं प्रत्रजत्युक्तो बाढमित्येव वक्ष्यति । १२।१२।८५। 
राम, बन को जाश्रो, एेसा कहने पर वह कहेगा, मच्छा मै जाता 
ह 
यदि मे राघवः क्र्याद्‌ वनं गच्छेति चोदितः । 
प्रतिकूलं त्रियं मे स्यान्न तु वत्सः करिष्यति ॥२।१२।८६॥ 


राम, वन को जाग्रो, एसा कहने पर यदि वह्‌ इसका विरोघ करे 
तो मुभे बड़ी प्रसन्नता होगी, पर वह मेरा पुत्र एेसा करेगा नहीं । 


धिगस्तु योषितो नाम श्चठाः स्वाथपरायराः। 
न ब्रवीमि स्न्रियः सर्वा भरतस्यंव मातरम्‌ ॥२।१२।१००॥ 
स्त्रियो को धिक्कारहो। ये धूतं म्रोर स्वाथं पराय होती ह। 
मै सभी स्त्रियों के विषय में नहो कहता, केवल भरत कोमाताको 
ही लक्ष्य करके कट्त। हूं । 


परित्यजयुः पितरोपि पुत्रानेभार्याः पतींश्चापि कृतानुरागाः। 
कृत्स्नं हि सवं कपितं जगत्व्याद्‌ दृष्ट्वेव रामं व्यसने निमग्नम्‌ 
२।१२११०२॥। 
राम को कष्टम पड़दखकर माता पितापृत्रों को छोडदेगे, 
(पतियो मे) भक्तिमती स्त्रियां पतियों को छोड दंगी तथा समस्त 
जगत्‌ क्षोभ को प्राप्त हो जायेगा (भ्रस्त~व्यस्त हो जायेगा) । 


9 830... -@ 34. . 
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राम स्या{िरासत्वम्‌ 
(राम को सुन्दरता) 
न हि तस्मान्मनः करिचच्चक्षवो वा नरोत्तमात्‌ । 
नरः शक्नोत्यपाक्रष्टमतिक्रान्तेपि राघवे ।२।१७१३॥। 


पुरुषोत्तम राम के म्रागे निकल जाने पर कोई पुरुष श्रपने मन 
प्रौर नेत्रो को उससे हटा नहीं सकता । 


यच रामं न पत्येत्तु य च रासोन पठयति। 
निन्दितः सवंलोक्तेषु स्वात्माध्येनं विगर्हते ।॥२।१७ १८ 
जो राम कोनहीं देख पाता, जिसे राम ्रख उठाकर नहीं 
देखता, वह लोक मे निन्याको प्राप्त होता है। उसका श्रात्मा भी 
उसे कोसता है) 


दशरथस्यं कंक्ञेय्यै प्रतिज्ञान 
(दशरथ का कंकेयी को वचन देना) 
भ्रात्मना चात्सजेड्चान्येवु खे यं सनुजषमम्‌ । 
तेन रामे ककेयि कपे ते दचनक्रिथाम्‌ ।1२।११।८॥ 
जिसको मै श्रपने प्रापसे ग्रौर दुसरे पुत्रोसे श्रधिक प्यारा 


जानताहंर्गै उसका सौगन्ध लेकर कहना हुं-र्मै तेरे वचन को 
पूरा करूगा। 


राम परत्राजनं भरतस्याध्िषेचनं च याचितस्य दशरथस्य 


समवस्था 
(रामके बनवास श्रौरभरत के श्रसिषेक की मांग होने पर 
दशरथ को दशा) 
ऊर्मिमालिनमक्षोभ् क्षुम्यन्तमिव सागरम्‌ । 
उपप्लुतमिवादित्यमुक्तानृतमूषि यथा ।\२।१८1६॥। 
दश्शरथ की एेसो दशा थी जेसी कि तरंगमाला युक्त सामान्यतः 
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कषोभ-रहित समद्र की क्षुम्ध होने पर हो, जेसी कि ग्रहग्रस्त होने पर 
सूर्यं की, मूठ बोलने पर ऋषि को । 


रामस्य पितरि प्रतिज्ञा 
(राम की पिता के संमुख प्रतिज्ञा) 


ग्रहं हि वचनाद्राज्ञः पतेयमपि पावके । 

भक्षयेयं विषं तीक्ष्णं पतेयमपि चारवे ॥ 

नियुक्तो गुखरणा पित्रा नुपेरण च हितेन च । (२।१८।२८-२९॥। 
मै भ्रपने पिता, गुरु, महाराज जो मेरे हिती है, उनको भ्राज्ञा से 


ग्रग्नि मे पड़ सकता हं, हलाहल विष खा सकता हु" मरौर समुद्रम 
गिर सकता हू । 


तद्‌ ब्रहि वचनं देवि राज्ञो यदभिकाटिक्षतम्‌ । 
करिष्ये प्रतिजाने च रामो द्िर्नाभिमाषते 11२।१८।२३०॥। 
भरतः हि देवी कटो, महाराज क्या चाहते हैँ। मम प्रतिज्ञा करता 
हं किरम उसे पूरा करूगा। राम दुबारा वचन नदीं बोलता (जो एक 
बार मृहसे निकल गया उस पर स्थिर रहता है) । 


यत्तत्र भवतः किञ्म्चिच्छक्यं कत्‌ प्रियं मया । 
प्रारणानपि परित्यज्य सवथा कृतमेव तत्‌ । २।१६।२१ 
पूज्य पिता जीको जो कृ्धमभीत्रिय होर उसेहर हालतर्मे, 
चाहै भ्रा चले जाये, श्रवइ्य पूरा करूगा । 


न ह्यतो घमं चरणं किञ्चिदस्ति महत्तरम्‌ । 
यथा पितरि शुश्रूषा तस्य वा वचनक्रिया ।।२।१९।२२॥॥ 


पिताकी सेवा भ्रौर उसकी भ्राज्ञा का पालन-इससे बढ़कर 
कोई दूसरा धर्माचरर नहीं है) 


रामस्य धयंम्‌ 
(राम का घौरज) 
न चास्य महतीं लक्ष्मीं राज्यनाश्ोऽपकषति ! 
लोककान्तस्य कास्तत्वाच्छीतरहमेरिव क्षयः 11२१६1३२ 
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(प्राप्त होते हए) राज्य का नाश लोकप्रिय राम कै मुख की 
रोभा को कु भी कम नहीं करता, जसे चाद के घटने पर उसकी 
कान्ति कम नहीं होती । 


न वनं गन्तुकामस्य त्यजतश्च वसुन्धराम्‌ । 
सवंलोकातिगस्येव लक्ष्यते चित्तविक्रिया ॥२।१६,३३॥। 


पुथिवी-राज्य को छोडकर वन को जाते हए लोकोत्तर-चरित- 
वाले राम के चित्तम कोई विकार नहीं दीखता । 


उचितं च महाबाहु नं जहौ हषंमात्सवान्‌ । 
ल्ारदः समुदोर्णाद्युहचन्दरस्तेज इवात्मजम्‌ ॥ २।१९।३७॥। 
महाथ्ूज राम जितेन््रय होने से श्रपनी स्वाभाविक (अभ्यस्त, 
स्वभाव-सिद्ध) प्रसन्नता को नहीं छ्ोडता है, जंसे सुव्यक्त किररों 
वाला शरद्‌ ऋतु का चाँद ्रपने निजी तेज (चमक) को नहीं छोडता । 


कौसल्याया अग्निहोत्रक्रिया 


(कौसल्या का नत्यक होम करना) 
प्रभाते चाकरोत्‌ पजा विष्णोः पुत्रहितषिशी । 
सा क्षौमवसना हृष्टा नित्यं त्रतपरायरणा ॥ 
श्रग्नि जुहोति स्म मन्त्रवत्‌ कृतमङ्धला ।२।२०।१४-१५ 
वह॒ पुत्र का हित चाहने वाली, ब्रत को धारण किये हुई, रेदमी 
वस्त्र पहने हई प्रसन्न चित्त होकर प्रातः विष्ण की पूजा करतौ थी । 
मङ्गलाचरण (स्तोत्रपाठ) करके वेद मन्त्रोच्चाररण-पूवक प्रग्निहोत्र 
करती थो । 


वनं प्रस्थास्यमानस्य रामस्य मातुरुपगमः, तयोः समाषा च 
(बन को प्रस्थान करते समय राम का माता कौसल्या से मिलना 
तथा उन दोनों का संवाद) 

गमिष्ये दण्डकारण्यं कफिमनेनासनेन मे। 
विष्टरासनयोग्यो हि कालोऽयं मामुपस्थितः ॥1२।२०।२८।। 
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(माता हारा म्रास्न) दिये जाने पर)र्मै श्रव दण्डकारण्य को 
जा रहा हू मुभे ग्रासनसे क्याकाम? श्रव समयश्रा गयादहैकिमै 
यतियो के भ्रासन (विष्टर, वसी) को ग्रहण करू । 


चतुदश हि वर्षारि वत्स्यामि विजने वने) 
भरताय महाराजो यौवराज्यं प्रयच्छति ।२।२०।९-३०) 
मुभे चौदह वरस निर्जन (सूने) बन में रहना होगा । महाराज 
भरत को युवराज बना रहि ह । 


सा निकृत्तेव सालस्य यष्टिः परश्ञुनः वने 1 
पपात सहसा देवी देवतेव दिवरच्युता ।।२।२०।२२॥। 
वह्‌ (कौसत्या यह्‌ सुनकर) बन मे परसेसे कटी हुई साल वृक्ष 
कौ टहनी की तरह भ्रथवा स्वगे से जदा हुए देवता की तरह एक 
दम भूमि पर गिर पड़ी। 


यदि पुत्र न जायेथा सम होकाय राघव । 
न स्म दुःखमतो भूयः परयेयमहमप्रजाः ।२।२०।३६॥ 
हे राम, यदि शोक के निमित्तमेरे सतेराजन्मनभी होता, तो 
सन्तान-रहित मु को इससे श्रधिक दुःख न देखना पडता । 


एक एव हि बरध्यायाः श्लोको भवति सानसः। 
भ्रप्रजास्मीति सन्तापो न ह्यन्यः पुत्र विद्यते ।।२।२०।३७॥ 
हे पृत्र्वांके मनमेएकही दुःखहोताहै किर निःसन्तान 
हुं, दसरा कोई सन्ताप नहीं होता । 


त्वयि सन्निहितेऽप्येवमहमासं निराकृता । 
कि पुनः प्रोषिते तात रुवं मर रमेव हि ॥२।२०।४१॥। 
हे प्यारे, तेरे यहां होने पर भी मेराश्रनादर रहाहै, तरे चले 
जाने पर मेरा क्या हाल होगा । मेरा मरणा निरिचत है । 


स्थिरं नु हदयं मन्ये ममेदं यन्न दीयंते। 
प्रावृषीव महानाः स्पृष्टं कूलमिवाम्भसा ॥२।२०।४६॥ 
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सचमुचमेरा हदय वडा कठोरटहै जो फटता नहीं, जसे वरसात 
मे महानदी कातट नये जल से टकरा कर गिर जातादहै। 


लक्ष्मणक्रता पितुगर्हा 
(लक्ष्मर द्वारा पिता को निन्दा) 
न रोचते ममाप्येतदायं यद्राघवो वनम्‌ । 
त्यक्त्वा राज्यधियं गच्छेत्‌ स्त्रिया वाक्यवशं गतः ।।२।२१॥ 
हे पूज्य माता. मुभे तो यह्‌ नहीं भाताकि भ्राता रमस्त्रीके 
वचन को प्रमाण मान कर राज्यलक्ष्मीकात्याग कर वन को जाय! 


विपरीतहच वुद्धङ्च विषयञ्च प्रधषितः 1 
नृपः किंभिव न ब्रयान्नो्यमानः समन्मथः ।॥२।२१।३। 
हमारे पिता महाराज दशरथ वृद्ध है, इनका स्वभाव विगड़ गया 
है, विषयों ने इन्हं दवा लियादहै,ये कामातुर दैँ। इस भ्रवस्थामें 
केकेयी की प्ररणासे ये क्या कुदं नहीं कह सकते ? 


देवकत्पमज्‌ं दान्तं रिपुरणामपि वत्सलम्‌ । 
श्रवेक्षमारणः `को धर्मं ॒त्यजेत्पुत्रमक्ाररणात्‌ ।1२।२१।६।। 
जो देवता तुल्य है, सरल, दान्त (जितेच्धिय) मरौर शत्रओं को 
भीधष्याराहै एेसे पुत्रको कौन धमं को द्ष्टिमें रखता हुश्रा बिना 
कारण छोड दे? 


तदिदं वचनं राज्ञः पुनर्बाल्यसुपेथुषः । 
पुत्रः को हवये कुर्याद्‌ राजवत्तमन्‌स्मरन्‌ ॥२।२१।७] 
महाराज जो श्रतिवृदध होने के कारण) दुबारा बालकपन को 
प्राप्त हो रहे है, राजाश्रों के ्रचारको जानता हुभ्रा कौन पृत्र 
उनके वचन को हदय में स्थान देगा ? 


प्रोत्साहितोऽयं कंकेय्या सन्तुष्टो यदि नः पिता । 
भ्रमित्रमूतो निःसङ्गं वध्यतां वध्यतामपि 11२1२१1१२॥ 
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यदि कैकेयी से प्रोत्साहित हमारा पिता उससे प्रसन्नदहे, तो 
वह हमारा शत्र है, उसे मारदेनाही चाहिए । 


गुरोरप्यवलिप्तस्य कार्याकायंमजानतः | 
उत्पथं प्रतिपन्नस्य कार्यं भवति शासनम्‌ ।॥२।३०।३१॥। 
दपं (घमंड) को प्राप्त हुए, कर्तव्य प्रौर श्रकतव्य की 
पहचान न करने वाले, उन्मागं पर चलने वले गुर को भी दण्ड देना 


होता हे। 


लक्ष सणस्य रायेऽनुपमा भक्तिः 
(लक्ष्मण की राममें प्रसाधारण भक्ति) 
भ्रनरक्तोस्मि भावेन तरं देति तत्वतः । 
सत्येन धनुषा चव॑॑दत्तेनेष्टेन ते शपे ।२।२१।१६॥। 
हे मातः कौसल्या, मँ श्रपने हृदय से भ्राताराम काभक्तहूं। र्म 


सत्य, श्रपने धनुष, दान-पुण्य, यज्ञ-याग श्रादि (जोर्मैने किया है) 
की सौगन्ध लेकर कहता हूं । 


दीप्तमग्निमरण्यं वा यदि रामः प्रवेक्ष्यति । 
प्रविष्टं तत्र मां देवि त्वं पदमवधारय।\२।२१।१७१ 
हे मातः, यदि राम श्रग्निपनें प्रवेश करे ्रथवावन में प्रवेश 
करे तो निदिचत जान कि मै उरासे पहले ही प्रवेश कर चुका हूंगा । 


प्रकुपितस्य लक्ष णस्य रापङृत पनुश्षासनम्‌ 

(क्रोम ग्राए्‌ हए लक्ष्मण को राम का भ्रनुञश्ञास्षन) 
घमंमाश्चय मा तक्षृण्यं मद्‌न्ुद्धिरनुगम्यलाम्‌ ।२।२२।४४। 
हष्यो भवत्यथेपरो हि लोके कामात्मता खल्वति न प्रशस्ता ॥२।२१।४०८ 
हे लक्ष्मण तुम धमं काभश्राश्वरयलो, प्रचण्डता को त्यागो, मेरे 
विचारका श्रनृसरणकरो। भ्रथंपरायण पुरुष लोक द्वेष का पात्र 


१६ 


होता है (लोग उसे नहीं चाहते । प्रधिक ग्रथं-योलुपता को ग्रच्छा 
नहीं माना गया है) । 


गुरूर्च राजा च पिता च वृद्धः क्रोघास्प्रहुर्शादयदापि कामात्‌ । 

यद्‌ भ्यादिशेतकायमवेक्ष्य धमं कस्तन्न कूर्यादिनुशंसवृत्तिः 1 २।२१।५६॥ 
हमारे पिता वृद्धर्है, वे हमारे राजाग्रौरगुरुदहैँ। वेघमं को 

लक्ष्य करके क्रोधसे, हषं से श्रथवा कामवशदहोकरजो भी भ्रादेश 

द उसे सदय-चित्त-वृत्ति वाला कौन पूरान करे ? 


यश्चो ह्यह्‌ केवल राज्यक्ार रान्न पृष्ठतः कतुमलं सहोदयम्‌ । 

श्रदोघ कालिन तु देवि जोविते बुणेऽवरामद् महीमधरममंतः।\२।२१।६३। 
हे मातः, मेकेवल राज्य के कारण महालाभ-रूप यदा की 

उपेक्षा नहीं कर सकता 1 इस चन्द दिनों की जिन्दगीमे य भ्रघमं 

से पृथिवी-राज्यकी कंसे चाह कर सक्ताह्ुं? 


यस्या मदसिदेकाथें सःनसं परितप्यते । 
मातानःसा यथान त्यात्दिक्ञङ्का तथा करु | २।२२।६॥ 


हे लक्ष्मण जिस हमारी माता केकेयी का चित्त मेरे श्रभिषेक के 
कारण दुःखी है, वह जिस तरह शङ्का-रहित हो वसे करो। 


तस्थाः क्षङ्ामयं दुःखं मुहूत्तसदि नोत्सहे । 
मनसि प्रतिसंजातं सौभित्रेऽहमुपे क्षितुस्‌ ॥२।२२।७॥। 
हे लक्ष्मण, मै मुहत्तं भर के लिए मी उसके शङ्का-रूप दु.खको 


` नहीं सह॒ सकता । मँ इस मानसिक दुःख की उपेक्षा नहीं कर 


सकता । 
न ब्ुद्धिपवं नाबुद्धं स्मरामीह कडाचन । 
मातां वा पितुर्वाहं कतसल्पं च विध्रियम्‌ ।२।२।८॥ 


मुभे स्मरणा नहीं कि कभी मेने जानबरू कर ग्रथवा श्रनजाने 
माताश्रों श्रथवा पिताक प्रतिकूल कमं किया हो। 
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रासो देवप्रमाणकः 
(राम भाग्यको प्रमा मानताहै) 
कृतान्त एव सौसित्रे द्रष्टव्यो मत्प्रवासने ! 
राज्यस्य च वितीर्णस्य पुनरेव निवतने॥२।२२।१५॥ 
हे लक्ष्म, मेरे वनवास मे, दिए हृए राज्यके लौटानेमेदवही 
कारण समना चाहिए । 
निवर्त्यारन्धमारम्भं ननु देवस्य कमं तत्‌ ।२।२२।२४॥ 


जहां बने बनाए कायं को कार्यान्तर (नई घटनाग्रो) से बिगाड 
दिया जाता है, वहु दंव की चेष्टा समभनी चाहिए । 


लक्ष्मणक्रता दंव- निन्दा 
(लक्ष्मण दे व-निन्दक है) 
क्रि नाम कृपणं देवमश्लक्तमभिकश्ंससि 1२।२३।७। 
विक्लवो वीयंहीनो यः स दंवमनुवरतते। 
वीराः संभावितात्मानो न देवं पयं पासते ॥२।।२३।१६॥ 
ग्रापक्षद्र, श्रसमथं दव की कंसे स्तुति करतेह। 
जो श्रक्षम (श्रशक्त), उत्साह-हीन है वही देव पर भरोसाकरता 
है । जो वीर श्रात्म-मानीर्है वं एेसा नहीं करते। 


दवं पुरुषकारेण यः समथः प्रबाधितुम्‌ | 
न देवेन विपन्नार्थः पुरुषः सोऽवसीदति ॥२।२३।१७॥। 
जो देव-परिणाम को प्रपने पुरुषां से रोक सकता है, उसका 
देव दारा साध्य श्रथं नष्ट नहीं होता श्रौर वह्‌ दुःख नहीं पाता । 


द्रक्यन्ति त्वद्य दवस्य पौरुषं पुरुषस्य च । 
दवमानषयोरद व्यक्ता व्यक्तिभंविष्यति ।२।२३।१८॥। 


श्राज संसार दवश्रौर मनुष्य केयत्न को देखेगा । दव 
ग्रोर मनुष्य मे श्रन्तर स्पष्ट हो जाएगा । 


------~------------ 7} ] 


२१ 
कौसल्या विलापः 
(कौसल्या का विलाप) 
श्रहष्टदुःखो घर्मात्मा -स्वमूतप्रियंवदः । 
मयि जातो दश्रथात्‌ कथमुञ्छेन वतंयेत्‌ ॥२।२४।२ ॥ 
जिसने दुःख देखा नहीं, जो षर्मात्मा, सबसे प्यारा बोलने वाला, 
दशरथ जिसका जनक भ्रौर रम जिसकी जननी, वह्‌ (राम) (वन मे) 


उञ्छवृत्ति से कसे जीएगा । (खेत में खेती कटते समय भिरे हृए 
ग्रनाज के दानो को इकट्ठा करना उञ्छं कहलाता है) 1 


यस्य भरत्यारच दासाहच भष्टान्यरनानि भुञ्जते । 

कथ स भोक्ष्यते रामो वने मूलफलान्ययम्‌ ।(२।२४।३॥ 

जिसके भृत्य (पोष्य वर्गे, नौकर-चाकर) तथा दास (म्रत्यन्त 
क्षीरा पराधीन लोग) रवच्छ भोजन करते हैँ वहु राम बनमें कन्द 
मूल खाकर कंसे निर्वाह करेगा ? 


कथ हि षेन॒ः स्वं वत्सं गच्छन्तमनुगच्छति । 
भ्रहं त्वाऽन॒गमिष्यामि यत्र वत्स गमिष्यसि ।२।२४।९॥ 
जेसे गौ भ्रपने बच्चे के पीले जातीरहै, वसे ही म तेरे पीले 
जाऊगी जहां त्‌ जाएगा । 


मतंरि श्युश्ू षितव्यसिति रामस्य जननीं प्रत्युपदेशः 
(पति की सेवा करनी चाहिए ेषा राम का माता को उपदेश) 
केकेय्या वच्चितो राजा मयि चारण्यमाधिते। 
भवत्या च परित्यक्तो न नुनं वतं यिष्यति ॥२।२४।११॥। 
महाराज कंकेयी से ठ्गे गए । मेरे बन में चले जाने पर, तू 
भी यदि उनका त्याग (उपेक्षा) कर देगो, तो निहचय ही वे नहीं जी 
सकंगे । 


भतः पुनः परित्यागो नृशंसः केवलं स्तियाः । 
स भवत्या न कतब्यो मनसापि विर्गाहतः ।1२।२४।१२॥ 





२२ 
स्री द्वारा पति का त्याग भ्रत्यन्त क्रूरकमं हे, वह्‌ निन्दित है, 
उसे तूने मनमेभीन लाना) 


यावज्जीवति छाकत्स्थः पितामे जगतौपतिः। 
शुभा क्रियतां तावत्‌ स हि धन॑: सनातनः । २।२४।१३॥ 


¢ त ` 0 ए सि 


जब तकं पृथिवी-पति मेरे पिताककुःस्थ के वंशज दशरथ जीते 
है तब तक उनकी सेवा तुभे करनी चाहिए । यही सनातन धमहै। 


भत्र शुभ्रूषया नारी लभेत स्वगमुत्तमम्‌ ।२।२४।२६। 
भर्ता की सेवा से भार्या उत्तम स्वग लाभ करतीदहै। 


प्रस्थाने स्ातुराक्िषः 
{बन को प्रस्थान करते समय माता का भ्रारीर्वाद) 
यं पालयसि घमं त्वं प्रीत्या च नियमेन च। 
स॒वं राघवज्ञार्दूल ध्म॑स्त्वामभिरक्षतु ।।२।२५।३ 


है राघव्‌-श्रेष्ठ, जिस धमंकातू प्रीति से भ्रौर नियम से (नित्य) 
पालन करता दहै वहु धमं तेरी रक्षाकरे। 


भरते राजनि कथं वतितन्यभितिं रासेण सीताया 
श्रतु शिष्टिः, भ्रास्वाह्क्था इतिकतंग्यतायाश्च नदशः 
(भरत के राजा होने पर उसके प्रति कंसा व्यवहार करना 


चाहिए इस विषय मे श्रौर प्रतिदिन के कतेग्य के 
विषय मे राम कासीताको उपदेश) 


भरतस्य समोपे ते नाहं कथ्यः कदाचन । 
ऋद्धियुक्ता हि पुरुषा न सहन्ते परस्तवम्‌ ॥२।२६।२४-२५॥ 
भरत के समीप तुभे मेरी स्तुति न करनी होगी, कारणे कि 
समृद्धिशाली पुरुष दूसरे कौ स्तुति को नहीं सहते । 


श्रतकलतया शक्यं समीपे तस्य वतितम ।२।२६।२६। 
भरत के सभीप तुम भ्रनक्‌ल होकर ही रह सक्ती हो । 


२३ 
कल्यमुत्थाय देवानां कृत्वा पूजां यथाविधि । 
वन्दितम्यो दशरथः पिता मम जनेश्वरः ।\२।२६।३०॥ 


प्रातः उठकर देवताभ्रों कौ विधिपूर्वक पूजः करके तुं मेरे 
पिता महाराज दशरथ को नमस्कार करना चाहिए । 


माता च मम कौसल्या वृद्धा सन्तापकश्िता । 
धममेवाग्रतः कृत्वा त्वत्तः संमानमहं ति ।॥२।२६।३१॥ 
सन्ताप (मानसिक दुःख) से दूबलमेरी वृद्धा माता धमं के 
भ्रनुसार तेरे संमानकेयोग्यहै। 


वन्दितव्याइच ते नित्यं याः ज्ञेषा मम मातरः । 
स्नेहप्रणयसंभोगेः समा हि मम मात रः ।।२।२६।३२॥ 
मेरी दूसरी (ग्रन्तःपुरस्थ) माताग्रों को भी नित्य नमस्कारकरना 
चाहिए, कारण किं जहाँ तक स्नेह प्रेम तथा संभोग (मिलकर खाना 
पीना) का सम्बन्ध रहै, मेरी सभी माताये बरावर हं। 


वनं प्रति सहनयने सीताया यौक्तिकं वचः 


(बन में श्रपने साथले जाने के विषय मेसीता का युवित- 
युक्त वचन) 
ग्रायपुत्र पिता माता जाता पुत्रस्तथा स्नुषा । 
स्वानि पुण्यानि भुञ्जानाः स्वं स्वं भाग्यमुपासते ॥२।२७४॥। 
हे पतिदेव ! माता पिता भाई पत्र तथा तरह ञ्पने पुण्योंको 
भोगते हुए भ्रपने-ग्रपने भाग्य के श्राश्नित होते है । 


भतं भग्यं तु नायका प्राप्नोति पुरषषम । 
ग्रतश्चेवाहमादिष्टा वने वस्तब्यमित्यपि ॥२।२७११५॥ 


हे पुरुषश्वेष्ठ ! भ्रकेली पत्नी पति के भाग्य को प्राप्त होती दैः 
यही कारण है कि भविष्यद्‌-वक्ताग्नो ने मुकं वतलाया था कि मु 
बन मे भीं रहना होगा। 








२४ 
न पिता नात्मजो नात्सान माता न सखीजनः! 
इह प्रेत्य च नारीरणां पतिरेको गतिः सदा ॥ २1२७६ 


, इस लोक में श्रौर लोकान्तर में भी स्त्री का पतिमात्र (केवल 
पति) शरण (= रक्षक) है, न पित्ता, न पुत्र, न श्रपना राप, न माता 
श्नोर न सखी-सहेली । 


यदि त्वं प्रस्थितो दुगं वनवद्यव राघव । 
श्रग्रतस्ते गमिष्यामि मृद्नन्ती क्‌ शकण्टक्ान्‌ ।२\२७1७ 


यदि भ्रापश्राजही बन को चल पड़ोगे तोम भ्रापके म्रागे कुशा 
ग्रोर कटिं को मसलती हुई जाऊगी ॥ 


नतेदुःख करिष्यामि निवसस्ती त्वया सह्‌ ।२।२७।१६। 
श्रापके साथ रहती हई म म्रापको दुःख नहीं दगी। 


स्व्गेपिच बिना वासो भविता यदि राघव) 
त्वया विना नरव्याघ्र नाहं तदपि रोचये \1२।२७१२१।। 


है राघव, यदि श्राप के विनास्वगं मे भी वास हो, वहु भी मुभे 
रुचिकर न होगा । 


श्रक्षेम्यो दारुणो वने वास इति सीतायाः परबोधिका रामस्य 
युक्तिमत्यो व्याहूतयः 
(वनवास संकटमय श्रौर भयानक है इसे सीता को 
जितलाने के लिथे शाम को युक्तियुक्त उक्तिरयां) 
सीतं विमुच्यतामेषा बनवासङृता मतिः । 
बहुदोषं हि कान्तारं वनमित्यभिघीयते ।२।२८।५॥1 
हे सोते, वन मे जाने का विचार दछोडदो। गहन-गम्भोर वन 
नाना-दोष-युक्त है एेसा कहा जाता है । 


तदलं ते वनं गत्वा क्षेमं नहीं वनं तव । 
विमरक्लन्निव पहयामि बहुदोषकरं वनम्‌ ॥२।२८।२५।। 


२५ 
(हे सीते) वन को मत प्रस्थान कर, वन तेरे योग्य नहीं । मै 
सोच-विचार कर कहता हं कि बन बहुत से प्रनथं काकार है। 


मुयोपि राम प्रचोदयन्तो सक्षेपं प्रणिगदन्ती सीता 
युक्तीरनेकाः प्रयुङ्क्ते 
(फिर एक बार राम को प्रेरित करती हुई उलाहना देती हई 
सीतासाथले जाने मेँ नाना युक्तियां देती है) 
शयुढात्मन्‌ प्र मभावादधि भविष्यामि विकल्मषा । 
भर्तारमनुगच्छसती भर्तां हि परदवतम्‌ ।२।२९।१६॥ 
हे शुद्धात्मन्‌ मे भ्रापके साथ जाकर प्रीति से रहती हई निष्पाप 
हो जाऊंगी । स्त्री के लिये भर्ता (पति) सबसे वडा देवता हे । 


इह लोके च पित्रुभिर्था स्त्री यस्य महाबल । 
श्रद्ड्िदत्ता स्वधमेरण प्रेत्यभावेपि तस्य सा 11२1२९१८ 1 
हे महाबल ! इस लोकम जो स्त्रो घर्मानुसार जलाञ्जलिं देकर 
माता पिताके द्वारा जिते दी जाती है वह जन्मान्तरमेभीउसीकी 


होती है। 


कि त्वाऽमन्यत वदेहः पिता मे मिथिलाधिपः । 
राम जामातरं प्राप्य स्त्रियं पुरुषविग्रहम्‌ ॥२।३०।२॥ 
है राम, विदेहु-वंशज मिथिला नरेश मेरे पिताने तुक जामाता 
को प्राप्त कर क्या सममा, जो श्राकार में पुरुष है पर (स्वभाव मे) 
स्त्री 1 


भ्रनतं बत ॒लोकोऽयसज्ञानाद्यदि वक्ष्यति । 
तेजो नास्ति परं रामे तपतीव दिवाकरे 1\२।३०।४।। 
बड़े खेद की बात होगी यदि लोग अज्ञान से ठ बोलेगे किं राम 
मे तेज नहीं है जसे तपते हृए सूयं मे नहीं । 
स्वयं त॒ भार्यां कौमारीं चिरमध्युषितां सतीम्‌ । 
दोलष इव भां राम परेभ्यो दातुमिच्छसि ॥२।३०१८॥ 
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२९ 


(हे राम), जिसे तूने कमारावस्था मे विवाहा, जो तेरे साथ 
चिर तक रहीरहै म्रौरजो पतित्रतादहै, उसमुककोतू नट कौ तरह 
को सपना चाहता है । 


न चमे भविता तत्र कचित्‌ पथि परिश्चमः। 
पुष्ठतस्तव गच्छन्त्या विहारश्ञयनेष्विव ।\२।३०।११।। 
मुभे श्राप के पीछे चलती हुई कोमागं मे कुं थकावट नहीं 
होगी जेसे विहार (सेर) वा शयन में। 


कुशकाशशरेषोका ये च कण्टकिनो द्रुमाः । 
तुलाजिनसमस्पर्ला मागं मम सह्‌ -त्वथा ॥२।३०।१२॥ 
कुशा, काश, मूजके बीच को सींक भ्रौर कटिदार वृक्ष ये सव 


तेरे साथ मागे मे चलती हुई मेरे लिये रूई भ्रथवा मृगचमं की तरह 
मुलायम मालूम देंगे । 


महावातसमु दध त यन्मामवकरिष्यति । 
रजो रमर तन्मन्ये पराध्यमिव चन्दनम्‌ ॥।२।२०।१२॥ 


ञ्छावात (भफखखड) से उटी हई धूलि जो मुके ढपिदेगी उसे 


म उत्तम चन्दन कालेप समभूगो। 
पत्रं मूलं फलं यत्तु श्रल्पं वा यदिवा बहु) 
दास्यसे स्वयमाहृत्य तन्मेऽमृतरसोपमम्‌ ।२।३०।११५॥ 


हे प्रिय, पत्र, मूल श्रथवा फल, थोड़ा या बहत, जो त्‌ मूभे स्वयं 
लाकर देगा, वह मेरे लिये प्रमृत रस के तुल्य होगा । 


मत्कृतेन च ते श्लोको न भविष्यामि दुभंरा ।२।३०।१७। 
मेरे कारण तुभे दुःख नहीं होगा, मेँ तुभे दुभर नहीं हूंगी । 


चिरसंनियतं बाष्पं मुमोचाग्निभिवारणिः ।२।३०।२३। 
(सीता ने) चिर तक रोके हए म्रसुभ्रोंको छोड़ा जंसे ्ररणि 
(मन्थन-दारु, मथो जाने वाली लकड़ी) ्रपने भीतर वतंमानं प्रश्न 
को छोडती है । 


क का त 
न का 


२७ 
सीताया श्रनुगमनमनुतन्यते राः 
(सीता को साथ लेजाने के विषय में राम की अनुमति) 
यत्वरष्टाऽसि मया साधं वनवासाय मेथिलि 1 
न विहातुं मया क्या प्रीतिरात्मवता यथा ।२।३०।२९॥ 
दै मथिलि, चंकि तूने मेरे साथ वन मे जाने का निश्चय कर 
लिया है, इसलिये मै तुम्हं छोड नहीं सकता जसे भ्रात्मज्ञानो प्रीति 
(दया) को नहीं छोड सकता । 
न खल्वहं न गच्छेयं वनं जनकनन्दिनि । 
वचनं तन्नयति मां पितुः सत्योपनब्रु हितम्‌ ।। २।३०।३१॥ 
हे जनक पत्रि ! मँ वनमे न जाऊं यह्‌ हो नहीं सकता। पिता 
का सत्य से गौरवान्वित वचन मुभेलेजा रहादहै। 


रामस्य पितरि भवंतः 
(राम की पिता के प्रति भक्ति) 
यत्र चयं रयो लोका पवित्रं तत्समं भुवि 1 
नाग्यदस्ति शुभाषाङ्कं तनेदमभिराध्यते ॥२।३०।३४। 
जहां ये तीन (माता, पिता, गुरु) ह वहां तीनों लोक रहै ह 
लक्षण युक्त नेत्र्रान्तों वाली, पृथिवी पर इनके तुल्य कोई वस्तु नहीं 
है, इसलिये इन तीनों की भ्राराधना की जाती है । 
न सत्यं वानसानौ वा यज्ञो वाप्याप्तदक्षिणः 1 
तथा बलकराः सीते यथा सेवा पितुमंता ।२।३०।२३५ ॥ 
हे सीते, न सत्य, न दान, न पूजा, न पष्कल-दक्षिणा वाला यज्ञ 
एसे सामथ्यं-दायक है जंसी पिता की सेवा । 


ससीतं सहलक्ष्मण रामं वनं प्रस्थितं निक्ास्याऽऽयोध्यकानां 


करुणा गिरः 
(सोता श्रौर लक्ष्मण सहित राम को बन जाते देख अ्रयोघ्या- 
वासियों का करुण भाषण) 
यं यान्तमनुयाति स्म चतुरङ्कबलं महत्‌ । 
तमेक सीतया साधंमनुयाति स्म लक्ष्मणः ॥।२\३३।६॥ 
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सके पीछे-पोे बडी चतुरद्क सेना (हाथी घोडे, रथं तथां 
पदाति पैदल सिपाही) जाया करती थी, भ्राज वह्‌ (राम) भ्रकेला 
सीता भ्रोर लक्ष्मण के खाथजा रहादहै। 


यान क्क्या पुरा द्रष्टं मुतेराकाश्षगेरपि। 
तामद्य सीतां पश्यन्ति राजमागंगता जनाः ।\२।३३।१०।। 
जिस सीता को इससे पूवं गगन-विहारी प्राणी (देवता म्रादि) 


भी नहीं देख सकते थे, उसे श्राज राजमागे पर चलते फिरते लोग 
देख रहं हे । 

श्र्य नूनं दकश्रथः सत्वमाविश्य भाषते । 

न हि राजा प्रियं पुत्रं विनिवासयितुमहंति ॥२।३३१ १०11 


भ्राज निदिचत ही दशारथ बेतालोपहुत होकर उनमें भूत का 


भ्रावेश = प्रवेश होने से एेसा बोल रह रहै, भ्रन्यथा राजा श्रपने पत्र 
को कंसे बन में भेज सकता है ? 


निगुरणस्यापि पुत्रस्य कथं स्याद्‌ विनिवासनम्‌ 1 
कि पुनयंस्य लोकोऽयं जितो वृत्तेन केवलम्‌ ॥।२।३३।११। 
गुणहोन पुत्र का भी निर्वासन कंसे होवे । जिसने भ्रपने 
सदाचार मात्रसे लोक-भर को जीत लियादहै, उसका तोक्या 
कहना । 
उद्यानानि परित्यज्य क्ेत्रारि च गृहाणि च। 
एकदुःखघुला राममनुगच्छाम धामिकम्‌ ।२।३३।१७11 
बाग बगोचों, खेतो श्रौरघयोंको छोडकय हम सब धार्मिक राम 
के सुख दुःख में एक होकर उसके साथ (बन मे) जा्येगे । 
भ्रस्मत्यक्तानि वेहमानि ककेयो प्रतिपद्यताम्‌ ।२।३३।२१। 
हमसेत्यगेहृएघरोंकोककेयीलेने। 


वनं नगरमेवास्त॒ येन गच्छति राघवः। 
भ्रस्माभिऽच परित्यक्त पुरं सम्पध्तां वनम्‌ ॥1२।३३।२२॥ 


वहं बन जहां राम जाता दै नगर हो जाय । हमसे त्यागा हृ्रा 
नगर बन हो जाय । 
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प्रास्थानिक्यो दशरथस्याशिषः 
(बन को) प्रस्थान करते समय दशरथ को आशिस्‌) 
श्रेयसे वृद्धये तात पुनरागमनाय च 
गच्छस्वारिष्टमव्यग्रः पन्थानमक्‌तोमयम्‌ ।।२।३४।३१॥ 
हे प्यारे पुत्र ! कल्याण के लिये, वृद्धि कै लिये, घर लौटने के 
लिये शान्त होकर क्षति श्रौर भय रहित मागं से जाश्रो । | 


सुप्न्त्र कृता कंकेय्या धिक्कृतिः 
(सुमन्त्र द्वारा केकेयी को फटकार) 


यस्यास्तव पतिस्त्यक्तो राजा दशरथः स्वयम्‌ । 

भर्ता स्वस्य जगतः स्थावरस्य चरस्य च ।२1३५।५।। 

न ह्यकायंतमं किड्चित्तव देवीह विद्यत । 

पतिघ्नं त्वामह मन्ये कलघ्नीमपि चान्ततः ॥२।३५१६॥ ` 

जिसतूने श्रपने पति महाराज दशरथ को त्याग दिया, जो सब 

नराचर जगत्‌ का पालन करने वाले उस तरे लिये कोईभी वडा 
पाप नहीं है। मै जानताहू तु पति की मृत्युकाकारणहोगौ भ्रौर 
भ्रन्तमे कुलकेनाशकामी। 


यथावयो हि राज्यानि प्राप्नुवन्ति नुपक्षये। 
इक्ष्वाकुक्लना्थेस्मिस्तं लोपयितुमिच्छसि ।\२।३५।६। 


राजा का निघन (मृत्यु) होने पर (राजा के दायाद) ज्येष्ठताक्रम 
से राज्य को प्राप्त किया करते है । इक्ष्वाकुकुल के नाथ दशरथ के 
जीते ही तु इस परम्परा-प्राप्त प्राचार कालोप करना चाहती है। 


राजा भवतु ते पुत्रो भरतः शास्तु मेदिनीम्‌ । 
वयं तत्र गमिष्यामो यत्र रामो गमिष्यति ।२।२५।१०11 


तेरा पत्र भरत राजा बने भ्रौर पृथिवी पर शासन करे। हम 
(सब) वहां जा्यंगे जहां राम जायगा । 
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प्राइचयं मिव पत्याभि यस्यास्ते वृत्तमोहशम्‌ । 
ग्राचरन्त्या न विहता सयो भवति मेदिनो ।\२।३५।१४\ 
तै यह बड़ा भ्राश्चयं मानता है कि तेरा एेसा ्राचरण होने पर 
पुथिवी एकदम फट क्यों नहीं गई । 


महाब्रह्मषिसृष्टा वा ज्वलस्तो भीमदश्लनाः। 
धिग्वाग्दण्डा न हिस्त रामप्रत्राजने स्थिताम्‌ ।२।३५।१५॥। 
(यह भो प्रादचयं है) कि ब्रह्मषियों द्वारा फके गये जलते हृए 
भयानक धिक्कार रूप दण्ड राम के निर्वासन में हठ करती हुई तुभ 
को नष्ट-श्रष्ट क्यों नहीं कर देते । 


भ्रास्र' चिंर्वा कटारे निम्बं परिचरेत्त्‌ कः । 
यश्चेनं पयता सिञ्चेन्नेवास्य मधुरो भवेत्‌ ।\२।३५।१६। 
ग्राम के वृक्ष को कुल्हाडे से काट कर कौन नीम का पालन- 
पोषण करे । जो नीमका दधसे सेचन करे, उसके लिये भी वह॒ 
(नीम) मधुर नहीं हो जायगा । 


भ्राभिजात्यं हि ते मन्ये यथा मातुस्तथेड च । 
न हि निम्बात्‌ स्रवेत्‌ क्षोदं लोके निगदितं चचः ।\२।२५।१.७11 
तेरी कूलीनता (कुलीनो का वृत्त)एेसी ही है जंसी तेरी माता कौ । 
यह लोक में कहावत है-नीम से कभी शहद नहीं टपकता । 


सत्यरचाज् प्रवादोऽयं लौकिकः प्रतिभात्िमा। 
पितुन्‌ समनुजायन्ते नरा मातरमङ्गनाः 1\२।३५।२८1। 


` यह लोक मं प्रसिद्ध कहावत सच्ची प्रतीत होती है कि पुत्र पिता 
के स्वमावकोलेते है म्रौर पत्रिणां माताके। | 


परिवादो हिते वि महल्लोके चरिष्यति 1 
यदि रामो वनं याति विहाय पितरं नृपम्‌ ।२।३५।२२ ॥ 


हे देवि ! यदि राम पिता को (इस प्रवस्था पे) छोडकर बन को 
जायगा, तो तेरी जगत्‌ मे बड़ी निन्दा होगी । 


३१ 
रामेण तदथं परिकल्पितस्थानुयाजध्यानङ्खीकारः 
(राम का तेयार किये हए प्रनुयाथि-वगे को साथ लेने से इन्कार) 
सुत ॒रत्नसुसम्परणां चतुविधबला चमूः । 
राघवस्यानुया्नायं क्षिप्र" प्रतिविधीयताम्‌ ।\२।३६।२॥ 


हे सूत (सुमन्त्र) रामकीसेवा के लिये शीघ्र ही उत्तम धनसे 
सम्पूणे चतुरङ्क सेना तयार की जाय (भेजी जाय) । 


तत्र रामस्योत्तरम्‌ (राम का उत्तर)- 

त्यक्तभोगस्य मे राजन्वने वन्येन जीवतः। 

कि कायेसनुयात्रेण त्यक्तसङ्कस्य स्वतः 11२३७1२१ 
जवर्मने भोग त्याग कर वन में प्रप्त होने वाले कन्दमूल खाकर 
 जीनाहैश्रौर सबसे सङ्क को छोडनाटहैतो मुभ ग्रनुयायि-वगं से 
क्या काम । 


यो हि दत्त्वा द्विपश्रेष्ठं कक्ष्यायां करुते मनः । 
रज्जुस्नेहेन {कि तस्य त्यजतः कुञ्जरोत्तमम्‌ ॥\२।२७।३॥ 
जो उत्तम हाथी कोदेदे पर कमर-पट्टे को श्रपने पास रखने 
की इच्छा करे उसे रस्सीके साथप्रेमसेक्यालाम। 


तथा मम सतां श्रेष्ठ क्रि ध्वजिन्या जगत्पते । 
सर्वाण्येवानुजानामि चीराण्ेवानयन्तु मे \\२।३७।४। 
इसी प्रकार, हे सत्पुरुषो में श्रेष्ठ जगत्पते, मुेसेनासे क्या 
काम | मै इन सब वस्तुश्रों को छोडता ह" मेरे लिये तो वृक्ष-खाल 
वस्त्र ही लाये जायें । । 


ककेययाऽऽहतं चीरं वसिष्यस्मणायाः सोतायाः समवस्था 
(केकेयी द्वारा लाये हए चीर को पहनती इई सीता को हालत) 
सा व्यपत्रपमारेव प्रगृह्य च सुदुमनाः। 
कंकेय्याः कृचीरे ते जानक शुभलक्षणा ॥।२।३७११०1 








३२ 


भ्रभुसम्पुणेनेत्रा च धमेज्ञा धमंदशिनी । 
गन्धवं राजप्रतिमं भर्तारमिदमन्रवी त्‌ ।२।२७।११॥ 
लजाती हई सुलक्षणा सीता ने दुःखित चित्त से केकेयी से कुशा 

भ्रोर चीर ग्रहण किये । श्रांखो मे भ्रंसु भरे धमंज्ञा (घमं को जानने 
वाली) तथा घ्म॑दशिनी (धमं का उपदेग करने वाली) सीता ने भ्रपने 
गन्धवं राज-तुल्य पति से इस प्रकार कहा - 

कथ नु चीरं बध्नन्ति सुनयो वनवासिनः । 

इति ह्यकश्ला सोता सा मुमोह मुहम्‌ हः ॥२।३७।१२॥। 


बन में रहने वाले मुनि लोग कंसे चीर वाधते हँ, उसेन 
जानती हुई जानकी बार-बार मूच्छित हो गयी । 


व सिषटकरतः कंकेय्या धिक्कारः 
(वसिष्ठ की कंकेयी को पःटकार) 
श्रतिप्रवृक्ते दुमेधे केकेयि कलपांसनि । 
वञ्चयित्वा तु राजानं न प्रमाणेऽवतिष्ठतसि ।\२।३७।२२॥। 
हे निमर्याद, मूढ, कुल-दूषक केकरेयि ! त महाराज को ठग कर 
भी प्रमाण (वरसे जितना तुभ प्राप्तव्य है, प्र्थात्‌ राम का 
वनवास) में नहीं ठहरती (सोताका वनवासतो वर के श्रन्तगंत 
नहीं) । 
न गन्तव्यं वनं देव्या सौोतया शीलबजिते। 
भ्रनुष्ठास्यति रामस्य सीता प्रङृतमासनम्‌ ॥२।३७।२३ ॥ 
हे चरित्रहीन ककेयि ! सीता बन को नहीं जायगी । वह (भ्रपने 
पति) राम के लिये प्रस्तुत तिहासन पर बेठेगी । 


भ्रात्मा हि दाराः सवषां दारसंग्रहबतिनाम्‌ । 
भ्रत्मेयमिति रामस्य पालयिष्यति मेदिनीम्‌ ।(२।३७।२४॥। 
समी विवाहित लोगों के लिथे पत्नौ श्रपना भ्रात्मा ही है । श्रतः 


यह (सीता) राम का श्रात्मा होनेसे राज्ञी (रानी) होकर पृथिवी 
का पालन करेगी । 


३३ 
न ह्यदत्तं महीं पित्रा भरतः शास्त॒मिच्छति 
त्वयि वा पुत्रवद्‌ वस्तुं यदि जातो महीपतेः ॥२।३७।३०॥। 
यदि भरत श्रपने पिताकापुत्रहै, तो पितासेन दिये हुए राज्य 


१ (कभी) नहीं चाहेगाप्रौरना ही तेरे प्रति पुत्र कासा व्यवहार 
करेगा । 


भर्ता कष्टश्रित इति नावधीरयितव्य इति सोताये 
रव श्रवाः कौसल्याया उपदेशः 


(पति कष्टमें पड़ा है, इससे उस का तिरस्कार नहीं करना 
चाहिये इस विषय मे कौसल्या सास का सीता को उपदेश) 


श्रसत्यः सवलोकेस्मिन्सततं सत्कृताः प्रियः । 
भर्तारं नानुमन्यन्ते विनिपातगतं स्त्रियः ॥२।३६।२०॥ 

इस लोक मे श्रपने पतियों से निरन्तर सत्कार की हुई भी 
व्यभिचारिणी स्त्रियां आ्रापद्‌-ग्रस्त (मुसीबत में पड़ हुए) पतियों का 
कहना नहीं मानती है । 

न कलं न कृतं विद्या न दत्तंनापि सप्रहः। 
स्त्रीरणां गृह्णाति हूदयमनित्यहूदया हि ताः ।१२।३९।२३॥) 

न उत्कृष्ट (प्रशस्त, ऊंचा) कूल, न किया हुश्रा उपकार, न गर 
से दी हई विद्या, न दिये हुए (भूषणादि) श्रौर न बन्धन स्वयो के 
हृद्यो को व्च मेँ कर सकते ह । इन का मन अस्थिर होता ह । 

साष्वीनां तु स्थितानां तु शीले स्ये शरुते स्थिते \ 
स्त्रीरणां पवित्रं परमं पतिरेको विश्शिष्यते ॥२।३९।२४॥ 
पर साघ्वो स्त्रियां जो शील (सुन्दर स्वभाव), सचाई, शास्व- 
श्रवण (गुरु से पढ़ो हई विद्या), स्थित (स्थिति, मर्यादा) में स्थिर 
है, उनके लिए पति ही सबसे बढ़कर पवित्र माना गया है । 
स त्वया नावमन्तव्यः पुत्रः प्रव्राजितो वनम्‌ ।२।३६।२५ 
उस मेरे पुत्र राम का, बन को भेजे जाने के कार, तिरस्कार 
नहीं करना होगा । 








३४ 


सीतायाः प्रतिज्ञानम्‌ 
(सीता की प्रतिज्ञा) 
करिष्ये सवमेवाहमार्या यदनन्ञास्ति माम्‌ । 
श्रभिज्ञास्मि यथा भतुं वंतितव्यं श्रुतं च मे ।२।३६।२७1 
जो कु भी श्रापने मुभे उपदेश दियाहैमे उस पर श्राचरण 
करूगी । भर्ता के प्रति केसा. व्यवहार करना चादिए मँ जानती हूं 
ग्रौरर्मेने इसे सुन भीरखादहै। 


न॒ मामसज्जनेनार्या समानयितुमहति । 
धर्माद्‌ विचलितुं नाहमलं चन्द्रादिव प्रभा ।२।३६।२८॥! 
मुके श्राप दुजंनके बराबर न मानें । मै घमं से प्रच्युत नहींहो 
सकती (डिग नहीं सकती, जुदा नहीं हो सकती), जंसे चांदसे उसकी 
प्रभा (कान्ति) जुदा नहीं हो सकती । 


नातन्त्री विद्यते वीरा नाचक्रो विद्यते रथः । 
नापतिः सुखमेधेत या स्यादपि हतात्मजा १२३९१२९1 
वीणा तारों के जिना नहीं होती, रथ चक्र के किना नहीं होता। 
जो नारी पतिहीनदहै कह सुख नहीं पाती चाह उसके सौ पुत्र क्यों 
नदहों। 
मितं ददाति हि पितामित जाता मित सुतः। | 
श्रमितस्य तु दातारं भर्तारं कान पुजयेत्‌ \२।२३९२३०11 
पिता गिनामिनाहीदेतादै, माइ भी गिना मिनादेतादहैश्रौर 
पुत्र मी । श्रनगिने पदार्थोको देने वाने भर्ता की कौन पूजा न करेगी । 


सुप्रिन्नाणा लक्षमणं प्रत्युपदेशः 
(माता सुमित्रा का लक्ष्मण को उपदेश) 
रामे प्रमोदं मा कार्षोः पुत्र भ्रातरि गच्छति 1२।४०।५) 


हे पुत्र, बन को जाते हुए आता रामकी देखभालमें प्रमाद 
(भूल-चूक) मत करना । 


| ३५ 
व्यसनी वा समृद्धो कवा गतिरेष तवानघ । 
एष लोके सतां धर्मा यज्ज्येष्ठज्ञगो भवेत्‌ ॥२।४०1६॥। 
चाहं कष्टापन्न हो, चाहे सम्पन्न हो, हे सौम्य, यह (बड़ा भाई) 
एकमात्र तेरा भ्रासराहै। यही सज्जनोका चमं है किं ज्येष्ठ ज्राता 
के श्रघीन रह्‌ । ¦ नि 


इदं हि वृत्तमुचितं कुचत्यास्य सनातन्‌ । 
दानं दीक्षा च यज्ञेषु तनुत्यागो मृधेषु हि ॥२।४०१७]। 
यही इस कुल का योग्य पुरातन व्यवहार है-दान देना, यज्ञं 
के लिए ब्रतकाधारण करना ग्रौर युद्धे प्राण त्यागना)। 


रामं दशरथं विद्धि मां विद्धि जनकात्मजाम्‌ । 

श्रयोध्यामटवीं विद्धि गच्छं तात यथासुखम्‌ 1 २।४०६॥। 
हे प्यारे पुत्र! रामको तूने (अपना पिता) दशरथ समना, 
जानकी को सुमित्रा सां समना, जंगल को भ्रयोध्या .नगरी) सम- 
ना । (एेसा समकर) सुखपृवक्र जामरो । 


राघविरहे कसल्याखा पलापः 
(राम के वियोग में (नाता) कौसल्या का विलाप) 
निःसंशयं मया मन्ये पुरः वीर कदयंया । 
पातुकामेषु वत्सेषु मातृणां लातितःः स्तनाः ।।२\४३।१७॥॥ 
हे वीर, मुभे एेसा लगता है कि क्षुद्र श्राचार वाली मने पूवं 
(जन्म मेँ।जब बचछडों को दूध पीने क चाह हई तव उनको माताभ्रों 
के स्तनो को काट दिया । | ॑ 


नहि तावद्‌ गुणेज्‌ष्टं सवंशास्तर विशारदम्‌ 
एकयपुज्ा चिना पुत्रमहं जो वितुमुट्सहे ।\२।४२११६।। 
गुरो से विभूषित सब शास्त्रों में प्रवीण इकलोते पुत्र के बिना 
मै कंसे जौ सर्कुंगी । | 








३६ 
* रामे कारुण्यम्‌ 
(रामम दया का भाव) 


पौरा ह्यात्मकृताद्‌ दुःखाद्‌ विप्रमोच्या नृपात्मजः । 
न तु खल्वात्मनो योज्या दुःखेन पुरवासिनः ।\२।४६।२३।। 
(तमसातीरे वृक्षमूलेषु स्वपतीः प्रजाः परिहूत्यास्माभिरितो 
गमनीयमिति लक्ष्मणमभिम्बोध्याह्‌ रामः) तमसा नदीके तटपर 
वृक्षो के नीचे सोए हुए लोगों से वचकर हमे यहाँ से निकल जाना 
चाहिए एेसा लक्ष्मण को सम्बोधन करके राम कहते हँ - हम राज- 
कुमारो का यह घमं है किहम श्रपने कार्णसे होने वाले दुःखसे 
नगरवासियों को निमृक्त करं न कि श्रपनेदुःखसे उन्हें दुःली करं । 


सुमित्रया कृतं कौसल्यायाः प्रोत्साहनम्‌ 
(सुमित्रा हारा कौसल्या का प्रोत्साहन) 
धनुग्रहुवरो यस्य बारणखडगास्त्रभत्‌ स्वयम्‌ । 
लक्ष्मरो ब्रजति ह्यग्रे तस्य क नाम दुलभम्‌ 11 २।४४।२० 
बाणं तलवार श्रोर श्रस््र धारण किए धनुर्घारियों मे श्रेष्ठ 


लक्ष्मर स्वयं जिसके श्रागे-श्रागे जाएगा, उसको किस चीज की 
कमी दहै? 


निवृत्तवनवासं तं द्रष्टासि पुनरागतम्‌ । 
जहि शोक च मोहं च देवि सत्यं ब्रवीमि ते ।\२।४४।२१॥ 
बनवास को समाप्तिं पर फिर तुम उसे घर लौटे देखोगी, मँ 
तुम्हें सच कहती ह॒ । तुम शोक श्रौ र मोह को छोड दो । 


नाहसि त्वं शोचितुं देवि यस्यास्ते राघवः सुतः । 
न हि रमात्परो लोके विद्यते सत्पथे स्थितः ॥२।४४।२६।। 


जिसका राघव जंसा पृव्रहो उस तुको शोक नहींकरना 


चाहिए । संसारर्भे रामसे बटठृकर सन्भागं पर चलने वाला कोई 
नहीं | 


३७ 
राममनुगच्छन्त्याः प्रजायाः साम्ना विनिवतंनस्‌ 
(राम का पचे जते हुए लोगो को शान्तिसे सममा करलौटाना) 
या प्रीति बेहुमानइच मय्ययोधष्यानिवासिनाम्‌। 
मत्प्रियाथ विज्ञेषेरण भरते सा विधीयताम्‌ ॥२।४५।६॥ 
जो श्राप प्रयोध्यावासि्यो काप्रेमभ्रौर श्रादरमेरेप्रतिदहै, मेरी 


इसमे प्रसन्नता होगी कि उससे बढ़कर प्रेमभ्रौर प्रादर धाप का 
भरतमेंहो। 


स हि कल्यारचारित्रः कंकेय्यानन्वव्धनः । 
करिष्यति यथावद्रः भ्रियारि च हितानि च ॥२1४१।७) 
कंकेयी के ग्रानस्द को बढ़ाने वाला पवित्र प्राचारवाला वहू (भरत) 
विधिवत्‌ तुम्हारे प्रिय भ्रौर हितकारी कार्यो को करेगा । 


ज्ञानवृद्धो वयोबालो मदुर्वीयंगुरणान्वितः॥ 
भ्रनुरूपः स वो भर्तां भविष्यति भयापहः ॥ २४१८) 
ज्ञान से वद्ध पर श्रवस्था में बाल, (स्वभाव से) कोमल, उत्साह- 
राक्ति-सम्पन्न वहू म्राप का योग्य स्वामी होगा श्रौ र श्रापके सभी मय 
दूर करेगा। 


रामेण पितुः कामुकताया गर्हा 
(राम दवारा पिता की कामातुरता को निन्दा) 
ग्रथंधमोौं परित्यज्य यः काममनुवतंते । 
एवमापद्यते क्षिप्रं राजा दशरथो यथा ।२।५३।१३॥ 
जो कोई धमं श्रौर रथं की उपेक्षा कर (घमं म्रथं को छोडकर) 
काम का पीला करताहै वहुरेसे दुःख कोभ्राप्त होता है जसे दाजा 
दरारथ । 


नूनं जात्यन्तरे तात स्त्रियः पुत्र वियोजिताः । 
जनन्या मम सौमित्रे तदध्तद्पस्थितम्‌ ।\२।५३।१६॥1 
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८ 
है सौमित्रे यह निदिचत हैकिमेरीमां ने पूवं जन्म में स्त्रियो 
को पुत्रो से वियुक्त (जुदा) किया, जिसका श्राज यह फल भिलादहै। 


+ मातरं दःखाकरोन्तेति रामेण स्वस्य गर्हा 
(मेरे कारण माता को कष्ट पहुंचा है, ग्रतः राम भ्रपने म्राप 
को कोसतादहै।) 
मा च सीमन्तिनी काचिज्जनयेत्पुत्रमीहशम्‌ । 
सौमित्रे योहमस्बाया ददि शोकमनन्तकम्‌ ।\२।५२।२१\ 
हे लक्ष्मण, कोई भी स्त्रीएेसे पत्र कोजन्मनदे जंसार्मैँ हू। 
मै भां की श्र॑थाह्‌ दुःखदे रहाहू। 


मारद्ाजहचन्रकूट गिर रामनिवासाय प्रशंसति 
(चिच्रकट पवत राम के निवास के योग्य है एसा मानते हुए भारद्वाज 
मुनि चित्रकट कौ प्रशंसा करतेर्ह।) 
यातता चित्रकटस्य नरः ग्‌ ङ्गाण्यवेक्षत । 
कल्यारानि समाधत्ते न सोहै करते मनः ॥२।५४।२३०।१ 

जब तक चित्रक्ट कौ चोटियां किसी पुरुषको चष्टि मेँ रहती 
है तब तक वहु शुभकर्मोकादही चिन्तन करतादहै श्रौर उसका मन 
भ्रचेत नहीं होता । 


` चित्रकूटे रामेण वास्तुनः श भनम्‌ 
 (चित्रक्टमें राम द्वारा कुटियाके स्थान की शान्ति करना) 
एेणेयमां समाहत्य शालां यक्ष्यामहे वयम्‌ । 


^ . कतव्य वास्तुश्चमनं सोभित्रे चिरजोविभिः ।\२।५६।२२॥ 


मृग-्मास लाकर हम शाला (कटिया) का पूजन करेगे । हे 
लक्ष्मण, लम्बी श्रायु चाहने वाले हम लोगों को कटिया के स्थान की 
शान्ति करनी चाहिए । 
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३६ 
भरतेन युक्तं राज्यं भुक्तोच्छिष्टान्नमिव रानो नाभि- 
म स्यत इति दशरथं प्रति कौसल्याया वचनस्‌ 
(भरतस भागे हुए राज्य को उच्छिष्ट (खाकर वचा हुभ्रा) श्रन्न 
को तरह राम लेना पसन्द नहीं करेगा, एेषा कौसल्या का 
दशरथ के संमुख कथन) 

एवं कनीयसा रात्रा युक्तं राज्यं विशां पते । 
श्रता ज्येष्ठो वरिष्ठडच किमथ नावमन्यते ।२।६१।१५॥ 
इस प्रकार हे राजन्‌, छोटे माई से भोगे हृए राज्य को बडा 
भ्रौर (गणो से) श्रेष्ठ भाई कंसे न ठुकरा देगा ? 
न परेराहूतं भक्ष्यं व्यानः खादितुमिच्छति । 
एवमेव नरव्याघ्रः परलीदं न मन्यते ।1२।६१।१६॥। 
सिह का स्वभावएेसादहै कि वहु दूसरे (गीदड ्रादि) सेलाए 
हए भक्ष्य (भोजन) को नहीं खाना चाहता । एेसे ही सिह-समान 
शर पुरूष दूसरं से चखे हुए पदाथं को स्वीकार नहीं करता । 
हविराज्यं पुरोडाशः कुशा थूपाइच खादिराः । 
नतानि यातयामानि कुर्वंन्ति पुनरध्वरे ।\२।६१।१७॥1 
हव्य पदाथ, घी, पुरोडाश (टीकरों पर सेको हुई चावलों की 
रोटी), कुशा, खेर का बना हुभ्रा यूप (पञ्यु-बन्वनाथं काष्ठ-ख्‌टा)-- 
इर्हू यज्ञ मे एक बार बतं कर दूसरी बार नहीं वतते । 
नैवं विधमसत्कारं राघवो मवं यिष्यति ॥२।६१।१९॥। 
इस प्रकार के तिरस्कार को सम नहीं सहेगा । 


पुवंक्ृतं स्वं दुष्कृतं स्मरतो दशरथस्य कौसल्यानभि- 
सम्बोध्य वचनम्‌ 
(पहले किये हुए श्रपने दुष्कमे को स्मरण करते हए दशरथ का 
कौसल्या के प्रति कथन) 


यदाचरति कल्याणि च्युभं वा यदि वाऽद्युभम्‌ । 
तदेव लभते भद्रे कर्तां कमंजसात्मनः ।\२।६३।६१ 
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हे भाग्यवति ! जो कु शुभ श्रवा श्रशुभं कमं करता है, हे 
भद्रे, कर्ता उस श्रपने कमं का टीक-टीक फल प्राप्त करता हे । 


गुरलाघवमर्थानामारम्भे कमरणां फलम्‌ । 
दोषं वायोनजानातिस बाल इति होच्यते ।\२।६३।७॥। 
जो पुरुष पदार्थो के छोटेपन रौर बड़ेपन को, तथा कार्यो के 
भ्रारम्भ (गुरू) करने मे क्या फल भ्रथवा दोष (म्रनिष्ट, बुराई) होगा 
यह्‌ नहीं जानता वह्‌ बाल ही कहा जाता है । 


कहिचदास्रवणं छित्त्वा पलाशांइच निषिञ्चति । 
पुष्पं हष्टवा फले गृध्नुः स तोचति फलागमे ।\२।६२1८1 
कोईभ्राम केबनको काटकर ढाक (केसू) को पानी देता है। 


वहु फूल को देखकर फल कौ इच्छा करता रहै, पर फल के भ्राने के 
समय (फल के न भ्राने से} निराश हो जाताहै। 


श्रविज्ञाय फलं यो हि कमं त्वेवानुधावति \ 
स शोचेत्‌ फलवेलायां यथा कश्लुकसेवकः 1\२।६२1&६॥1 
जो कमं के फल को विना श्रच्छी तरह जाने कमं करने को 
भागता है वह फल के श्राने के समय एसे दुःखी होता दहै जेसेकेसूका 
सेवक । 


रामे विषमं व्यवहूतं मयेति दशरथस्य दशनम्‌ 
(राम के प्रतिर्मने भ्रन्याय्य व्यवहार कियादहै एसा दशरथ 
का विचार) 
न तस्मे सहश्च देवि यन्मया राघवे कतम्‌ 1 
सहशं तत्त॒ तस्यव यदनेन कतं मयि ॥२।६४।६२-६४॥ 
= हे देवि { जो व्यवहार (सलूक) मैने रामके साथ किया वहु 

मेरे सश्छ (योग्य) नहींथा। जो (मधुर स्नेहसना) व्यवहार 
(भ्रकारण निर्दय निर्वासिन होने परभी) उस ने मेरे साथ किया, 
वह्‌ उसके ही सदश (योग्य) दै । 


४१ 

दुबु ्तमपि कः पुत्रं त्यजेद्‌ भुवि विचक्षणः! 
कच ्रत्राज्यमानो वा नासुयेत्‌ पितरं सुतः ।२।६४।६४-६५॥। 
इससंसार में कोन बुद्धिमानू पिता दुराचारी पुत्र को भी 


छोडगा ? देश निकाला दिये जा रहा कौन एसा पृत्रहै जो पिता से 
कद्ध (कृपित) न होगा ? 


उपरते दशरथे लुब्धो दोषं न पश्यतीति निदिशन्त्या 
कौसल्यया कंकेय्याः कुत्सनम्‌ 
(दशरथ कौ मृत्यु होने पर लोभी को दोष नहीं दीखता- 
इसे जितलाती हुई कौसल्या के द्वारा कंकेयी को कुत्सा) 
न लुब्धो बुध्यते दोषान्‌ फिम्पाकमिव भक्षयन्‌ । 
कुञ्जानिमित्तं कंकेय्या राघवाणां कुलं हतम्‌ ।\२।६६।६॥ 
जेसे विष खाने वाला भ्रात्महत्या के पाप को नहीं देखता वसे ही 
लोभी (लोभसे होने वाली) हानि को नहीं देखता । कुन्जा (कुबडी 
मन्थरा) की प्रेरणा से (लोभम प्राकर) ककेयी ने रघुकूलका 
नाहा कर दिया । 


श्रनियोगे नियुक्तेन राज्ञा रामं विवासितम्‌ । 
सभां जनकः भुत्वा परितप्स्यत्यहं यथा ॥\२।६६॥७॥। 
भ्रकाये (न करने योग्य कायं) में लगाये हृए दशरथ के द्वारा 
पत्नी सहित राम को निर्वासित जानकर जनक (महाराज) एेसं दुःखी 
होगे जसे मै हं । 


श्रयोध्यातः प्राप्तेषु दूतेषु केकयगतस्य भरतस्य 
कृशलप्रहनाः | 
(भ्रयोघ्या से श्राए हए दतो से केकयस्थ भरत के कुशल- 
| विषयक पररन) 


कच्चित्‌ स कुशली राजा पिता दशरथो मम। 
कच्चिदारोग्यता रामे लक्ष्मणे च महात्मनि 11२1७०19. 











४२ 


क्या मेरे पिता राजा दशरथ कुराली (राजी खुश) है? क्यां 
महात्मा राम तथा लक्ष्मण सवंथा स्वस्थ है ? 


ग्रार्या च धर्मनिरता घमेज्ञा धमंवादिनो 
ग्ररोगा चापि कौसल्या माता रामस्य घीमतः 11२७० 
क्या सुमति राम कौ पूज्या माता कौसल्या जो धमं पराया 
घमं को जानने वाली, घमं का उपदेशा करने वाली है, राजी खुशी 


है । 
कच्चिरघुसित्रा घमज्ञा जननी लक्ष्मणस्य या । 
शत्रुघ्नस्य च वीरस्य श्ररोगाथापि मध्यमा ॥२।७०।९॥। 
क्या घमं को जानने वाली लक्ष्मण श्रौर शत्रुघ्न की मां, हमारी 
मध्यमा (बिचली, मभ्रलो) प्रम्बा सुमित्रानीरोगदहै?. 


श्रात्मकामा सदा चण्डी कोघना प्राज्ञमानिनी 1 
ग्ररोगा चापि मे माता कंकेयो किमुवाच ह॒ ।२।७०।१०॥। 
क्या मेरी मां केकेयी जो श्रपनेश्नापको ही चाहती है, जो तीक्ष्ण 
स्वभाव वाली, भट क्रोधमे म्रा जने वाली ग्रौर ्रपने को बुद्धिमती 
मानने वाली है, कुश्चलिनी (= नीरोग) है 1 उसने मुभ क्या सन्देश 
दिया है ? 


श्रयोध्यां प्रति निवृत्तस्य भरतस्य लातरि प्रहनाः, 
ततुप्र्तानि तदुत्तराणिच 


(श्रयोष्या को लौटने पर भरत के श्रपनी मातासे प्रन, ग्रौर 
उससे दिए हए उनके उत्तर) 
राजवाक्यहरर्दृतस्त्वयमाणोहमा गतः । 
यदह प्रष्टुमिच्छामि तदम्बा वक्तुमहंति ।\२।७२।१०॥। 
राजा (दशरथ) केदतों की प्रेरणा सेम जल्दी-जल्दी यहां 
शता हं । ज मे पना चाहता ह उसका मेरी माता मुभ उत्तर 
1 


मो पि णण 


४२ 
पितुग्रहीष्ये पादौ च त ममाख्याहि पृच्छतः ।२।७२।१३॥। 
पिताजौ को कहिए किरम राया हूं । मै उनके चरण पकडना 
चाहता हू । 
या गतिः सवंूतानां तां गति ते पिता गतः ।२।७२।१५। 


जिस गति (गन्तव्य स्थान, यम लोक) को सब प्राणी प्राप्त होते 
है उसीको तेरे पिताभी चले गए दै) 


श्रम्ब केनात्यगाद्राजा व्याधिना मय्यनागते ।२\७२।२९। 
हे मातः, मै जानना चाहता हूं कि मेरे (यहाँ) ्राने से पहले किस 
रोग से राजा का निधन (मृत्यु) हुभ्रा । 
परिचमं साघु सन्देशमिच्छामि शोतुमात्मनः ।२।७२।३५॥ 
ग्रन्त्य काल में पिताने प्ररे लिए क्या उत्तम सन्देश छोड़ा, म 
उसे युनना चाहता हू । 
इति पृष्टा वाक्यमब्रवीत्‌ (यह पृछ्धने पर कंकेयी ने उत्तर दिया) 


रामेति राजा विलपन्‌ हा सोते लक्ष्मणेति च ! | 
स महात्मा परं लोकं गतो मतिमतां वरः 11२।७२।३६॥१ 
हे राम, हे सीते, हे लक्ष्मण इसप्रकार दुःख से पुकारते हुए 
बुद्धिमानों मेँ श्रेष्ठ महात्मा राजा परलोक सिधारे ॥ 


तच्छ त्वा `` "विषण्णवदनो, त्वा भूयः पप्रच्छ मातरम्‌ । 
क्व चेदानीं स धर्मत्सा कौसल्यानन्दवधनः 1 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा सीतया च समागतः 1\२१७२।२३९-४०॥। 


यह्‌ सुनकर भरत का बेहरा उतर गया भ्रौर उसने फिर माता 


से पा-कौसल्या-नन्दन धर्मात्मा मेरा भाई, लक्ष्मण श्रौर सीता के 


साथ करटा है । 


तथा पृष्टा यथार्यायमाख्यातुमुपचक्रमे ।२।७२।४१। 
इस प्रकार पृद्छने पर कंकेयी ने क्रम से कहना शुरू किया 1 








स हि राजयुतः पुत्र चीरवासा महावनम्‌ । 
दण्डकान्‌ सह वदेहा लक्ष्मणानुचरो गतः ॥२।७२।४२।\ 
राजकुमार राम सीता मरौर लक्ष्मण के साथ महावन दण्डक 
को चलागयादहै। 


तच्छ्रत्वा भरतस्त्रस्तो आ्रातुद्चारित्रक्नङ्कया । 

"" "प्रष्टुं समुपचक्रमे ॥\२।७२।४२॥। 

यह्‌ सुनकर भरत डर गया, भ्राता राम के चारित्र के विषय में 
शङ्कित होकर पून लगा- 


कच्चिन्न ब्राह्यरधनं हतं रामेरण कस्य चित्‌ 
कच्चिर्नाद्यो दरिद्रो वा तेनापापो विहिसितः \1२।७२॥४४॥ 


क्या राम ने किसी ब्राहाणके धनको तो नहीं छीना। क्याउस 
ने किसी निरपराधी दरिद्रवा धनीकोतो नहींमारा ? 


कच्चिन्न परदारान्वा राजपुत्रोभिमस्यते। 
कस्मात्स दण्डकारण्ये जाता रामो विवासितः ॥२।७२।४५॥। 
क्या उस राजकुमार ने पर-स्वी की कामना तो नहीं कौ । किस 
कारणस मेरे भाईको दण्डकारण्य में भेजा गया। 


एवमुक्ता तु ककेयो भरतेन महात्मना । उवाच- 
पुण्यात्मा भरत के प्रदन के उत्तर में कंकेयी ने कहा... 


न ब्राह्मणधनं कि चिद्ध.तं रामेण कस्यचित्‌ । 

करचिन्नादयो दरिद्रो वा तेनापापो रविहिसितः।। 

न रामः परदारान्स चक्षुम्यमिपि प्यति ।२।७२।४८1। 
„ रामने किसी ब्राह्यणके घनको नहीं छोना, न उसने किसी 
निदोषि दरिद्रयाधनीकोहत्याकीदहै। रामतो दसरेकीस्ी को 
भ्राख उठाकर भी नहीं देखता । 


मयातु पुत्र ॒श्रुत्वव रामस्येहाभिषेचनम्‌ । 
याचितस्ते पिता राज्यं रामस्य च विवासनम्‌ ॥\२।७२।४९॥1 


त 1 त त त ४० = = 
1 क 1 
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हे पत्र, यह सुनते ही क्रि राम का राज्याभिषेकं (राजत्तिलक) हो 

रहादहै, मनेतेरे पिता से तेरे किए राज्य मांगा ग्रोर रामके 
लिये (चौदह बरस का) बनवास । 


भरतेन मातुगं्हा 
(भरत द्वारा माता को निन्दा) 
दुःखेमे दुःखमकरोः व्रणे क्षारमिवाददाः। 
राजानं प्रेतभावस्थं कृत्वा रामं च तापसम्‌ ।२।७२।३॥। 
तूने मेरे दुःखमेंभ्रौर दुःख वदा दिया, धाव पर नमक्त छिडक 
दिया, जब तूने महाराज को मृत्युके घाट उतार दिया ग्रौर राम 
को तपस्वी वना दिया । 


कुलस्य त्वमभावाय कालरात्रिरिवागता। 


श्रद्धारमपगह्य स्म॒ पिता मे नावबुदवान्‌ ।1२।७३।४। 


(हमारे) कुल के नाशके लिए तू प्रलयरात्रि वन कर ग्राईहै, 
मेरे पिता ने श्रनजाने श्रंगारे को श्रालिगन किया (जो तुभे छातीसे 
लगाया) । 


लुब्धाया विदितो मन्ये न तेऽहं राघवं पथा \ २।७३।१३। 


त्‌ लोभवश नहीं जानती किरम राघव (राम) के प्रति कसाहुं 
(भ्र्थात्‌ मेरी राम के प्रति कसी भक्ति है) । 


सकामां न करिष्यामि त्वामहं पुत्रगधिनीम्‌ ।२।७३।१७॥ 
पुत्र के लिए राज्य चाहने वाली तुकको मै सफल-मनोरथ नहीं 
होने द्गा । 


न मे विकाङ्क्षा जायेत त्यक्तुं त्वां पापनिश्चयाम्‌ । 

यदि रामस्य नावेक्षा त्वयि स्यान्सातुवत्सदा ।२।७३।१८\) 

त्‌ दुष्ट निश्चय वाली है। तेरे त्याग में श्रनिच्छा (इच्छाका 
म्रभाव) न होती यदि राम का तेरे प्रति माताका सा नित्य श्रादरन 


होता । 
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कंकेयि नरकं गच्छं मा च तात सलोकताम्‌ ।२।७४।४। 
हे कंकेयि, त्‌ नरक को जा, पति के लोक की मत प्रप्त कर। 


. मातृर्पे ममामित्रे नृश्चसे राञ्यकामुके। 
न तेऽहमभिमाष्योस्मि दुव त्ते पतिघातिनि ।\ २१७४१७1) 
तू म्राकारमात्रमे मेरी मातारहै, वस्तुतः शन्रुहै, तु क्र राज्य- 
कामूक (राज्य को चाहने वाली), दुरचरित वाली तथा पति की हृत्या 
करने वाली है। मे तुभसे बात नहीं करना चाहता । 


न त्वमहवपतेः कन्या धमराजस्य घीमतः। 
राक्षसो तत्र जातासि कुलप्रध्वसिनी पितुः ।॥1२।७४।९॥ 
तू धमं राज बुद्धिमान्‌ ग्ररवपत्ि की कन्या नहींहै। तू राक्षसी 
ने उस कुल मे जन्मलियाहै। तु श्रपने पिताके कूल की नाशिका 


है। 


मातुलगृहमन्निवृत्त मरतं प्रति कौसल्यायाः सोपा- 
लमस्भं वचः 
(ननस।ल से लौटे हुए भरत को कौसल्या का उलाहना) 
इदं ते राज्यकामस्य राज्यं प्राप्तमकण्टकम्‌ । 
सम्प्राप्तं बत क केय्या शोध्न' करेण कमरणा ।।२।७५।११।। 
तू राज्य चाहता था, तुभे यह ग्रकण्टक राज्य प्राप्त हो गयाहै। 
खेद है ककेयो ने शीघ्रतासे क्रूर कमं द्वारा इसे प्राप्त किया है। 


भरतश्पथाः 
(भरत के सौगन्ध) 
भ्रायं कस्मादजानन्तं गहसे मामकल्मषम्‌ । 
विपुलां च मम प्रोत स्थितां जानासि राघवे ।1२।७५।२०॥॥ 
हे पूज्ये, ममे कुछ मो मालूम नहीं, मु निष्पाप को श्राप क्यों 


कोस रही हो, श्राप जानती है किराम भें मेरी कितनी बडी 
भक्ति है। 
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कृतज्ञास्त्रनुगा बुद्धिर्मा मृत्‌ तस्य कदाचन 1 
सत्यसन्धः सतां श्रेष्ठो यस्यार्योनिमते गतः ॥२।७५।७५।२१ 
उसको बुद्धि पठ़ हए जास्त्र के भ्रनुसार चलने वाली न हो, जिस 
को प्रनमति से सत्यप्रतिज्ञ (सच्च प्रतिज्ञा वाले), सत्पुरुषो में श्रेष्ठ 
मेरे बड़ भाई वन को गए हों। 


प्रष्यं च पापोयसां यातु सयं च प्रति मेहतु । 
हन्तु पदेन गां सुप्तां यस्यार्योऽनुमते गतः ॥२।७५।२२॥। 
वह पापीलोगोका सेवकहो, सुथकीग्रोर मुंह करके पेशाब 
करेश्रौरसोरईहएगौ कोपर से टुकराए जिसको भ्रनुमति से मेरे 
बडे भार्‌ बन को गएहो। 


कारपित्वा महत्कमं भर्ता भृत्यमनथेकम्‌ । 
ग्रघर्मो योऽस्य सोऽस्यास्त्‌ यस्यार्योऽनुमते गतः \1२।७५।२३। 


भृत्य (नौक्रर) से मूफत में बड़ा कमं कराने पर जो पाप स्वामी 
को लगता है वहु उसे लगे जिसको भ्रनमति से मेरे वड़े भाई वन 
को गए हों। - 


बलिवडभ्यागमुद्धत्य नुपस्यारक्षितुः प्रजाः । 
श्रधर्मो योऽस्य सोऽस्यास्तु यस्यार्योऽन्‌मते गतः ।1२।७५।२५। 
जो उपज काछटाभागतो लेलेताहैपरप्रजा को रक्षा नहीं 
करता उस राजा को जो पाप लगता है वहु उसे लगे जिक्षकी अनुमति 
से मेरे वड़े भाई्‌बनकोगएहों) 


विशवासात्कथितं क्रचित्‌ परिवादं मिथः क्वचित्‌ । 
विवृणोति स दुष्टात्मा यस्यार्योऽनुमते गतः ॥२।७१५।३२।। 


विरवास से गुप्त-स्थान मेँ कहौ हृई निन्दा की बात को जो दूसरों 


के प्रति प्रकट कर देताहै उपेजो पाप लगताहै वह उसे लगे 
जिसकी भ्रनुमति से मेरे बड़े माई वन को गए हों। 


भ्रकर्ता चाकृतज्ञश्च त्यक्तङ्च निरपत्रपः 1 
लोके भवतु विद्ष्टो यस्यार्योऽनुमते गतः ।१२।७५।३३॥। 








॥1- 


वह निकम्मा, कतघ्न, त्यागा हश्रा (बहिष्कृत), निलज्ज, भ्रौर 
लोक मे निन्दित हो जिसकी ग्रनृमति से मेरे बड़ भाईवनकोगएहों। 


पत्रर्दसिर्च भृत्यैश्च स्वगृहे परिवारितः । 
स एको मुष्टमहनातु यस्यार्योऽनुमते गतः ।१२।७५।३४।। 
वह पुत्रो से, दासों से, भृत्यो से धिरा हुश्रा ्रपने घर मेंश्रकेला 
मिष्टान्न खाये जिसकी भ्रनुमति से मेरे वड़े भाईवनकोगयेहों। 


मात्मनः सन्तत द्राक्षीत्स्वेषु दारेषु दुःखितः । 
भ्रायुः समग्रमप्राप्य यस्यार्योऽनुमते गतः ॥२।७५।३६॥ 
वहु श्रपनी पत्नी के गभं से पुत्रका दशनन करेभ्रौर पूणं प्रायु 
(१०० वषं) को मत प्राप्त हो जिसको श्रनुमति सेमेरे बड़े भाई वन 
को गये हों । 


सङ्ग्रामे समुपोढे च शहान्नुपक्षभयङः करे । 
पलायमानो वध्येत यस्यार्योऽनुमते गतः ॥२।७५।३६॥। 
युद्ध के प्रारम्भ होने पर, जहां शत्रू पक्ष भयंकर है वह भागता 
हृभ्रा मारा जाये जिसकी भ्रनुमति से मेरे वड़े भाई वन को गये हों ॥ 


माऽस्य घमं मनो मूयादधमं स निषेवताम्‌ । 
श्मपात्रवर्षी मवतु यस्यार्योऽनुमते गतः ॥॥२।७५।४२॥। 


उसका मन धमं मे मत लगे, वह प्रधमं का सेवन करे, वह्‌ 
भ्रपात्र (श्रयोग्य, अ्रनधिकारो) को दान देने वाला हो, जिसको भ्रनु- 
मति से मेरे बड़े माई बन को गथेहों। 


उमे सन्ध्ये शयानस्य यत्पापं परिकल्प्यते । 
तच्च पापं भवेत्तस्य यस्यार्योऽनुमते गतः ॥२।७५।४४॥। 


जो दोनों सन्ध्यायों (पूर्वा भ्रौर परिचमा) मे सोता है, उसके 
लिए जो पाप मानागयादहै वहु उसे लगे जिसको भ्रनुमति सेमेरे 
बड़े भाई बन को गये हों । 
यदग्निदायके पापं यत्पापं गुरुतल्पगे । 
मित्रद्रोहे च यत्पापं तत्वापं प्रतिपद्यताम्‌ ॥२।७५।४५॥ 


1 


जो गृह श्रादिको भ्राग लगाने वाला है, जो ब्रह्मचारी) गुर 
पत्नोसे मथन करताहै ओ्रौर जो मित्रद्रोही है उसके पाप के वरा- 
वरपापकाभागौहो जिसकी अ्रनुमति से मेरे वड़े भाई बन को गये 
हों । 
श्रपास्य सात्‌ जुश्रूषामनथं सोऽवतिष्ठतास्‌ । 
दीघ बाहुमहावक्षा यस्यार्योऽनुमते गतः ।२।७५।४८)। 
वह॒ लम्बो बाहों वाला (घुटने तक लम्बी), चौडी छाती वाला 
(क्षत्रिय) माताकी सेवा को त्यागकर श्रनथं (श्रनिष्ट, श्रापत्ति,संकठ) 
में पड़ जाये जिसको भ्रनुमति से मेरे वड़े भाई वन को गये हों । 


धमदरान्‌ परित्यज्य परदारान्निषेवताम्‌ । 
त्यक्तघमंरति मृढो यस्यार्योऽनुमते गतः ।।२।७५।५५॥॥ 
वह्‌ विधिवत्‌ परिणत (विधिपूवंक विवाही हई) स्त्री को त्याग 
कर परस्त्री में श्रासक्त हो, मूखंतया घमं मे प्रीतिकोत्याग दे जिस 
को श्रनुमति से मेरे बड़ भाई बन को गये हों। 


कुठ्जाया हसने हेतुः 
(कूव्जा को हत्या न करने में हेतु) 
इमा मपि हतां कुञ्जां यदि जानाति राघवः । 
त्वां च सां चेव घर्मत्मा नाभिभाषिष्यते प्र्‌ वम्‌ ।२।७८।२३॥ 
कुज्जा की हत्या का वृत्तान्त यदि वरमात्मा राम सुन प्येगे तो 
निरिचत ही वे तुक (शत्रुघ्न से) त्रोर मुक (लक्ष्म) से (विमुख हो 
कर) वात भी नहीं करेगे । 


गुहक्ृता भरतस्य प्रशस्तिः 
(गुह दवारा की गई भरत को स्तुति) 
धन्यस्त्वं न त्वया तुल्यं पर्यामि जगतीतले । 
श्मयत्नादागतं राज्यं यत्त्वं त्यक्तु मिहेच्छंसि ।\२।८५।१२॥1 
(हे मरत) तु धन्य है, मुके तेरे सदश जगत्‌ मे कोई दूसरा नहीं 








९, 


दीखता । श्रनायास (बिना यत्न) प्राप्त हुए राज्य कोतुलेनानहीं 
चाहता । 


कञार्वती खलु ते कोति लोकाननुचरिष्यति । 
यत्वं कृच्छ्रगतं रःमं म्रत्यानयित्‌ मिच्छसि ।२।८५।१३।! 
तेरी रमर कीति लोक लोकान्तरों भे फल जाएगी, जो तू कष्टा- 
पन्न (्रापद्‌-ग्रस्त) राम को वापिस लाना चाहता है । 


चिच्रक्टे रहती चमुसुर यान्तीं हष्ट्वा भरतस्याभि प्राय- 
मन्यथा गहीत्वा तद्धे सञुदतं लक्षणं प्रत रासस्योदात्ताः 
सविलस्भा उक्तयः 
(चित्रकूटमे भारीसेनाको श्रातो देखकर भरत के भ्रभिप्राय 
को ठीक-ठाक न जानकर उसके वध के निमित्त उद्यत हुए लक्ष्मण 
के प्रति रामको उदार ग्रौर विवास भरी उक्त्या) 
पित्‌: सत्यं ब्रतिश्नुत्य हत्वा भरतम!हवे 
कि करिष्यामि राज्येन सापव।देन लक्ष्मरण ।।२।६७।३।। 


हे लक्ष्मण ! पिताक वचन देकर, युद्धम भरतकोमार कर 
भ्रपयश्च-दूषित राज्यसे र्म क्या करूगा। 


नेयं मम महौ सोम्य दुलभा सागराम्बरा! 
नहीच्छेयमघमेर श्क्रत्वमपि लक्ष्म ॥२।९७१७1 
हे सौम्य लक्ष्मण, इय समुद्र-परिवेष्टिति (सागरसे धिरी हुई) 
पृथिवी को श्रपने भ्रधिकारमें करनामेरे लिए कुदं कठिन नही 
परम श्रधमे से इन्द्रपदको भो नहीं चाहता । 


यद्विना भरतं त्वां च शत्रुघ्नं वापि मानद । 
भवेन्मम सुखं किञ्चिद्‌ भस्म तत्‌ करतां ज्िखो ॥२।९७८॥ 


हेमेरा मान बढ़ाने वाले लक्ष्मण ? जो चु मुभे भरत, रात्रुष्न 
भ्रोर तेरे बिनाप्राप्त दहो उसे भ्रगिनि देवता भस्म करदे। 


५१ 
स्नेहेनाक्रान्तहद्यः शोकेनाक्‌लिते ल्द्ियः । 
द्रष्टुमम्यागतो ह्य ष भरतो नान्यथाऽऽगतः ।१२\९७॥ ११।। 

स्नेह सं भरपूर श्रौर शोक सं व्याकरुलेन्दरिय (अ्रशान्त इन्द्रियों 
वाला) भरत हमे मिलने प्राया दै, किसी श्रौर श्रभिप्राय से नहीं 
म्राया । 


प्रसाद्य पितर भीमान्‌ राज्यं मे दातुमागतः ।२।९७।१२॥1 
पिता को मनाकर श्रीयत भरत मुभे राज्यदेने ्नाया है 


भ्रस्मासु मनसाऽप्येष नाहितं कचिदाचरेत्‌ ।॥२।९७।१३॥ 
वहू हमारे विषय में मन से भी ्रनिष्ट चिन्तन नहीं कर सकता । 


नहि ते निष्ठुरं वाच्यो भरतो नाप्रियं वचः। 
श्रहुं ह्यप्रियसुक्तः स्यां भरतस्याप्रिये कते ।1२।९७।१५॥ 
तूने भरत को कठोर श्रप्रियं वचन कहा, तो सम लेना कि वहु 
वचन मुभे ही कहा गया दहे । 


कथं नु पुत्राः पितरं ह्ग्युः कस्यां चिदापदि । 
राता वा जातरं हन्यात्‌ सोभित्रे प्रारणमात्मनः ।॥२।९७ १६। 
हे लक्ष्मण ! श्रापत्ति मे भी पुत्र पिताको कंसे मार सकते हँ । 
भाई भाई को, जो उसका अपना प्राण है, कंसे मार सकता हे । 


यदि राज्यस्य हेतोस्त्वसिमां वाचं प्रभाषसे । 
वक्ष्यामि भरतं हष्ट्वा राज्यसस्मं प्रदीयताम्‌ ।२।६९७1 १७॥ 


यदि तू राज्य की इच्छा से एेसा कहता है तो भरत के मिलने 
पर मै उससे कहूंगा राज्य इसे (लक्ष्मण को) दे दो । 


तथोक्तो घमंश्ञीलेन जाता तस्य हिते रतः । 
लक्ष्मणः प्रविवेेव स्वानि गात्राणि लज्जया ।॥२।९७1१६॥ 
इस प्रकार धर्मशील श्राता राम से कहे जाने पर नित्य उसके 
हित में संलग्न (कभी मी उसका विरोधन करने वाला) लक्ष्मणं 
लज्जा के मारे ्रपने अ्रंगो में सिकूड गया ) 





२ 


कि कारणं त्वं बनरागत इति भरते रामस्य परिश्ररनः 
(तुम किस कारण बनमें श्राए हो इस विषयमे रामका 
भरत से प्रन) 
क्व नु तेऽभत्पिता तात यदरण्यं त्वमागतः । 
न हि त्वं जोवतस्तस्य वनमागन्तुमहं सि ।। २।१००४१ 
हे प्यारे, तेरा पिताकहाँ दहै, जो तुम वनमें श्राए हो उसके 
जीते तुम बन मे नहीं भ्रा सकते । 
कच्चिन्नु घरते तात राजा यत्त्वमिहागतः । 
कच्चिन्न दीनः सहसा राजा लोकान्तर गतः ।) २।१००।६॥। 
हे प्यारे क्या महाराज जीतेहैँजो तुम यहां म्राएहो।क्यावे 
क्षी होकर श्रचानक मृत्युलोक को तो नहीं चले गए । 


कच्चित्सौस्य न ते राज्यं ष्टं बालस्य शारवतम्‌ ॥॥२।१० ०1७ 
हे सौम्य क्या वालकपन के कारण तेरा पुरातन राज्य तो नहीं 
नष्ट हो गया । 
कच्चिदथं विनित्चित्य लघ्‌ मूलं महोदयम्‌ । 
क्षिप्रमारभसे कमं न दीघंयसि राघव ॥1१००।१६॥ 


क्यातुममूलमें छोटे पर (म्रन्तमे) महालाभकारी कमं को 
शीघ्र ही भ्रारम्भ करते हो, उसे लटकातेतो नहीं? 


कच्चिन्नु सुकृतान्येव कृतरूपाणि वा पुनः। 
विदुस्ते सवंकार्याणि न कतंग्यानि पाथिवाः ॥२।१००।२०॥ 
क्या्मे श्राशा करूंकि दूसरे राजा लोग तेरे सव कार्योको 
निष्पन्न (सिद्ध, पण) होने पर श्रथवा लगभग सिद्ध होनेपरदही 
जानते हँ, जो ्रभी तुमने करने टँ (जो सं कल्पित है) उन्हे नहीं । 
श्रमात्यानुषधातोतान्पितुपेतासहाञ्श्युचीन्‌ । 
भेष्ठाञ्केष्ठेषु कच्चिरवं नियोजयसि कमसु ।२।१००।२६॥। 
म भ्राशाकरताहूं कि तुम पिता पितामह से चले भ्रा रहे शुद्ध, 


उत्कोच (घूस) न लेने वाले श्रेष्ठ भ्रमात्यो (वजीरों) को श्रेष्ठ कर्मो 
मे लगाते हो । 


ह ङ्ख) इ्क्हि १ 


५३ 
कच्चिन्नो ग्रेण दण्डेन गुशमुद्धेनिताः प्रजाः ।२।१००।२७1 


प्राशा है तुमने उग्र दण्ड से (सरूत सज्ञा देकर) प्रजा्रों को भया- 
क्रान्त (भोत, संत्रस्त, घवड़ाई, उरो हुई) तो नहीं वना दिया। 


कच्चि्वां नावजानरिति याजकाः पतितं यथा 
उग्रश्रतिग्रहोतार कामयानमिव स्त्रियः ।२।१००।२८॥ 


म श्राशाकरताटहुं कि तेरी प्रजाये ्रत्यधिक कर (टक्स) लेने 
के कारण तेरा्रपमान तो नहीं करतीं जंसे याजक (पुरोहित) पतित 
(चण्डाल ्रादि) का, अ्रथवा कामातुर पुरुषका स्त्रियां भ्रपमान 
करती हँ । 


कच्चिद्‌ बलस्य भक्त च वेतनं च यथोचितम्‌ । 
सम्प्राप्तकालं दातव्यं ददासि न विलम्बसे ॥२।१००।३२॥। 


मै श्राशा करताहूं कि तुम सेना को उचित भत्ता श्रौर तनखाहं 
समयपरदेतेहोश्रौर इसमेदेर नहींकरतेहो। 


कच्चिन्न लोकायतिकान्‌ ब्राह्यरणास्तात सेवसे ।२।१००।३ 


मै अ्राशा करता हू तुम लोकायतिक(इस लोक को ही भ्रायति = 
परलोक मानने वाने) ब्राह्मणों को संगत तो नहीं करते । 


कच्चित्ते दयिताः सवं कृषिगोरक्ष्यजो विनः । 
वार्तायां साम्प्रतं तात लोकोयं सुखमेधते ॥ २।१००।४७॥। 


चे, 


क्या तुम्हं किसान श्रौर गोपाल प्यारे्हँ। हे प्यारे क्या इस 
समय लोग वाणिज्य (वशिक्‌-व्यापार) से सुख से रहते है । 
कच्चिदार्योपि शुद्धात्मा क्षारितङ्चापकमरणा । 
श्रहष्टः शास््रकृश्लं नं लोभाद्‌ बध्यते शुचिः ।२।१००।४द६/ 
मै ्राशा करता हृ कि कोई सदाचारी, शुद्धात्मा, निरपराघ 
पुरुष, बिना शास्वज्ञो द्वारा परीक्षित किये, लोभ के कारण (चोरी 
व्यभिचार भ्रादि से) मिथ्या दूषित करके बांधा तो नहीं जाता । 


गुहीतङ्चंव पृष्टडच काले दष्टः सकाररणः । 
कच्चिन्न मुच्यते चोरो घनलोभान्नरषभ ॥\२।१००११५७) 





५.४ 

च श्राकश्ा करता हू कि उस चोर को, जो पकड़ा गया है, जिस 
से पृछ-तच हो चुकी है, जिप्के चोर होने में पर्याप्त कारण मालूम 
हो चुके है, उसे लोभवश (कु धन लेकर) छोड़ा तो नहीं जाता ।. 


रामेण भरतायोपददिष्टाइचतुदंश्ञ राजदोषाः 
(राम द्वारा भरत को बतलाये गये चौदह राजदोष) 


नास्तिक्यमनतं कोधं प्रमादं दीघ सुव्रताम्‌ । 
प्रदश्ञनं ज्ञानवतामालस्यं पञ्चवृत्तिताम्‌ 11२।१००।६५1। 
नास्तिकता (परलोक न मानना), भट बोलना, (ग्रभ्रिय वचन 
सुनकर) करोमे भ्रा जाना, प्रमाद (कतव्य को ओर ध्यान न देना); 
किसी कायेको करनेमे श्रधिक समय लगाना, ज्ञानियों के साथ 
सम्पकं (मेल) न रखना, सुस्ती (कायं श्रारम्भकरनेमें देर करना) 
भ्रोर चक्षु ्रादि इद्द्ियो के प्रधीन होना । 


एकचिन्तनमर्थानासनथज्ञेहच मन्त्रणम्‌ 1 

निल्चितानामनारम्भं सन्त्रस्यापरिरक्षरणम्‌ ।॥२।१००।६६॥ 

मद्धलाद्प्रयोग च प्रत्युत्थानं च सवतः ॥ 

कच्चिर्वं वजंयस्येतान्राजदोषांश्चतुदं श्च ।\२।१००।६७॥ 

श्रकेले (अ्रसहाय) नाना कतव्यों का चिन्तन, यथार्थं ज्ञान-रहित 

पुरुषो के साथ विचार करना, (६६) निश्चित क्रिये हुए कार्यो को 
हाथमे न लेना, मन्त्र (गुप्त विचारको लोगों मे प्रकटहोनेसेन 
वचा सकना), मङ्गलादि (तिलक, माला, श्रादि) का न करना, सर्वतः 
प्रत्युत्थान (नाना दिशाश्रों में स्थित शत्रश्नों के विरोध में एक साथ 
उठ खड़े होना (== धावा बोलना) मँ भ्राद्ा करता ह तुम इन चौदह 
राजदोषों का परिहार करते हो (ग्रपने को इन से बचाते हो) 


श्रानुपुव्यात्विमेव राज्यमहुः, श्रनुमन्यन्ते चेदं मया सह्‌ 
समुदिताः प्रकृतयः, श्रह्लायाभिषिञ्चस्वात्मानं राज्येनेति 


मरतेनोकवतस्य रामस्य तदनङ्खीकारे यौक्तिक वचः 
(ज्येष्ठता-क्रम सेश्राप ही राज्य के श्रधिकारी दहै, मेरे साथ 
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प्राई हुई प्रजाएं भी एेसा मानती दहै, श्रतः शीघ्र ही राज्यामिं 

, ्रतः ही राज्याभिषेक 
स्वीकार कौजिये, भरत के एसा कहने पर राम का श्रनङ्खोकार 
. करते हुए युक्तियुक्त वचन) 


कलीनः सत्वसम्पन्नस्तेजस्वी चरितव्रतः । 
राज्यहेतोः कथं पापमाचरेन्मग्रिधो जनः ॥ :।१०९१।१६॥ 
महाकूल मं उत्पनन मनस्वी, तेजस्वौ, ब्रती मेरे जेसा पुरुष राज्य 
के लिये कसे पाप करे । 


न दोषं त्वयि पश्यामि सूुक्ष्ममप्यरिसुदन । 
न चापि जननीं बात्यास्वं विगहितुमह सि ।\२।१०१।१७॥ 
मै तुभ मे अ्रणुमात्र भी दोष नहीं देता । वालकपनसे 
(बेसेमशी से) तुम्हें माता केकेयी की मी निन्दा नहीं करनी चाहिये । 


यावत्‌ पितरि बघर्भ॑ज्न गौरवं लोकसत्छरते । 
तावद्‌ धमंङृतां श्रेष्ठ जनन्यामपि गौरवम्‌ ।\२।१०१।२१। 
हे धर्मज्ञ जितना लोक-पूजित पिता के प्रति भ्रादर योग्य हैः 
उतना ही हे धमं चारियों में उत्तम, माता के प्रति भी योग्य है। 


एतास्यां घमंशीलाभ्यां वनं गच्छेति राघव । 
मातापित्रभ्याभुक्तोहं कथमन्यत्‌ समाचरे ।२।१०१।२२॥ 
धर्मं स्वभाव वाले इन दोनोँ- प्राता रौर पिताने कहा-राम 
बन को जाश्रो। (एेसा कहने पर) मँ कंसे भ्रन्यथा ्राचरण कर 
सकता हूं । 


राभङ्तं विषण्णस्य सरतस्योपसान्त्वनस्‌ 
` (राम द्वारा उदास हए भरत को धीरज देना) 
इतङचेतरतश्चेनं कृतान्तः परिकषं ति ।॥२।१०५।१५।। 
यहां अपनी इच्छा नहीं चलती, मनुष्य परवश्च है। देव उसे 
कभी इध य कभी उधर खंचता है । 
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सवं क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छथाः । 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं च जी वितस्‌ ॥२।१०५।१६॥ 
सभी संग्रह (धोरे-घोरे) समाप्तहो जाते हँ । सभी उन्नतिका 
ग्न्त श्रवनति है (सभो भ्रारोह्‌ (चढ़ाई) का प्रन्त ग्रवरोहु है) । सभी 
संयोगो के श्रनन्तर वियोग होतादहै, भ्रौर सभो जोवन के अ्रनन्तर 
मर । 
प्रत्येति रजनो यातुसान प्रतिनिवतंते ।२।१०५।१९। 
नन्दन्त्युदित भ्रादित्ये नन्दन्त्यस्तमितेऽहनि । 
भ्रात्मनो नावबुध्यन्ते मनुष्या जौ वितक्षयम्‌ ।\२।१०५।२४।। 
सूयं के उदय होने पर लोग प्रसन्न होतेह भ्रौर सूयं के भ्रस्त 
होने पर भी, यह हमारी ्रायु प्रतिदिन (एक-एक दिन के बीतने से) 
क्षीण हो रही है, इसे नहीं जानते (जानते होते तो खृशी न मनाते) । 


यथा काष्ठ च काष्ठं च समेयातां महाणेवे । 
समेत्य तु व्यपेयातां कालमासाद्य कञ्चन ।1२।१०५।२६॥ 
एवं भायादिच पुत्राच जातयश्च वसुनि च । 
समेत्य व्यवधावन्ति ध्रवो ह्य षां विनाभवः ।२।१०५।२७॥ 
जसे एक लकड़ी (समुद्र मे तेरती हुई) (दंवयोग से) दूसरी लकड़ी 
से मिल जाती है, फिर कुछ कालके पीछे जुदा हो जाती है (२६), 
एसे ही भार्या, पुत्र, बन्धु तथा धन पुरुष से मिल कर फिर उससे परे 
हो जाते हैँ । इनको जुदाई श्रटल है] 


ध्मत्मिा सुश्ुभः कृत्स्नः करतुभिइचाप्तदक्षिणः । 
न स शोच्यः पिता तात स्वगंतः सत्कृतः सताम्‌ ॥।२।१०५।३२। 
घर्मात्मा राजा समस्त रुभ, पुष्कल दक्षिणा वाले सोम यागो 
(== यज्ञो) को करके, सत्पुरुषो से पूजित होकर स्वगं को प्राप्त हुभ्रा 
है । वहु शोक के योग्य नहीं है । 
एते बहुविधाः श्ञोका विलापरुदिते तथा । 
वजंनोया हि धीरेण सर्वावस्थासु घीसता ।।२।१०५।३५॥ 
इन नाना (दशरथ मरण, मेरा निर्वासन भ्रादि विषय भेदसे 
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भिन्न-भिन्न) शोको को श्रौर उनके कारण होने वाला जो विलाप 
ग्रौर रोना घोनाहै इसे बुद्धिमान्‌ धीर पुरुष को प्रत्येक श्रवस्था में 
छोड देना चाहिए । 

स स्वस्थो भव मा शोको यात्वा चादस तां पुरीम्‌ 
तथा पित्रा निथुक्तोसि वशिना वदतां वर ।।२।१०५।३६॥ 
ग्रतः तू स्वस्थ (शोक-रहित, शान्त) हो जा, शोक तुभे दबाए 
नहीं । (यहां से) जाकर श्रयोध्यापुरी मे निवास कर । हे वक्तु-शरेष्ठ 
(वक्तारो मे उत्तम), एेसी ही अधिकारवान्‌ पिता की ्राज्ञाहै। : 


यत्राहुमपि तेनेव नियुक्तः पुण्यकस्मरणा । 
तत्र॑वाहं करिष्यामि पितुरायस्य ज्ासनम्‌ \\२।१०५।३७॥। 
उस पुण्थकर्मा (पवित्र कमं करने वाले) पिताने जहां (बन 
मे) रहकर मुभ श्राज्ञा पालन को कहाहै, मे वहीं उसकोभ्रज्ञा का 
पालन करूगा । 


श्रसन्तुष्टो भरतो आतर रानमनुमानयितु मुयोपि 
युक्तीरुदाहरति, रामच ताः प्रतिवदति 


(श्रसन्तुष्ट भरत श्राता राम को मनाने के लिए एक बार फिर 
युक्तियुक्त वचन कहता है श्रौर राम उन का प्रतिवाद करता दहै) 


प्रोषिते मयि यत्पापं मान्ना सत्काररणात्ृतम्‌ । 
क्षुद्रा तदनिष्टं मे भ्रसोदतु भवान्तम 11२1 १०६।८।॥ 
मेरे श्रयोध्या से प्रवास करने परजोपाप मेरी क्षुद्र माताने 
मेरे लिये किया, वहु मेरो इच्छा से नहीं किया गया । अतः श्राप 
मुभ क्षमा करें । 
धर्मबन्वेन बद्धोस्मि तेनेमां नेह मातरम्‌ । 
हन्मि तोत्र  दण्देन दण्डा पापकारिरणीम्‌ ॥२।१०६1&॥ . 
तै धर्मरूप बन्धन से बंधाहृभ्रा हूं श्रतः तीव्र दण्ड देकर इस 
पापकारिरणी मां को जान से नहीं मारता । 
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कथ दशरथाज्जातः श्ुभाभिजनकमंणः। . 
जानन्धमंसघर्मं च कुर्यां कमं जुगुप्सितम्‌ ॥।२।१०६।१०॥॥ 
रुभ कूल ्रौर कमं वाले (महाराज) दशरथ का ग्रात्मज (पुत्र) 
होता हृश्रा मै एेसा निन्दित कमं कंसे करू । 


ग्रन्तकाले हि भूतानि मुद्यन्तोति पुराश्रुतिः \ 
` राज्ञेवं कवंता लोके प्रत्यक्षा सा भ्रुतिः कृता ॥२।१०६।१३॥। 
ग्न्त काल मेप्राणो गड़बड़ा जाते, इस पुराने वचन को 
महाराज ने एेसा श्राचरण करके प्रत्यक्ष (सिद्ध) कर दिया । 


साध्व्थंसभिसर्धाय क्रोधान्मोहाच्च साहसात्‌ । 
तातस्य यदतिक्रान्तं प्रत्याहरतु तद्भवान्‌ ।\२।१०६।१४॥ 
पिताने (केकेयी के) क्रोघ के कारण, (उसके विषय में) मोह्‌ 
ग्रथवा साहस {क्षिप्रकारिता==जल्दबाजी) सेजो न्याय का म्रति- 
क्रम (उल्लंघन) किया, राजा के वचनो {सदोष ग्रौर प्रदोष वचनो) 
का विचार करके म्राप उसकी निवृत्ति कर सक्ते है। 


क्व चारण्यं क्व च क्षात्रं क्व जटाः क्वच पालनम्‌! 

ईहशं व्याहतं कमं न भवान्कर्तुंमहंति ॥२।१०६।१८॥ 

एष हि प्रथमो ध्मः क्षत्रियस्याभिषेचनम्‌ । 

येन . शक्यं महाभ्राज्ञ प्रजानां परिपालनम्‌ ।\२।१०६।१९॥ 

कहां बन, कहां क्षात्र घमं, कहाँ जटा ग्रौर कहाँ (प्रजाश्रों का) 

पालन, इस प्रकार परस्पर-विरुद्ध कमं अ्रापको योग्य नहीं है । (१८) 
राजा का सब से पहला घमं है वह श्रपना प्रभिषेक करे । जिसके 
द्वारा ही प्रजाश्रों का पालन हो सकता है (१६) 


श्रथ क्लेश्चजमेव त्वं धर्मं चरितुमिच्छसि । 
घ्म चतुरो वरणन्पालयन्‌ क्लेशमाप्नुहि ॥२।१०६।२१॥ 
चतुर्णामाश्चसारां गाहस्थ्यं ेष्ठसुत्तमम्‌ । 
प्राहुधंमेज्ञ धमेज्ञास्तं कथं त्यक्तुमिच्छसि ॥२।१०६।२२॥ 
चार श्राश्वमो मे गृहस्थ श्राश्चम भ्रति उत्तम है। हे धमेज्ञ, एेसा 
घमं जानने वाले कहते ह । उसे म्राप क्यों छोड़ना चाहते है ? 
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शरुतेन बालः स्थानेन जन्मना भवतो ह्यहम्‌ 1 
स कथं पालयिष्यामि भूमि भवति तिष्ठति ॥२।१०६।।२३॥ 


विद्या से, वयमेम श्रापसे बाल(म्रवर, छोटा) हूं । श्राप के रहते 
म केसे प्रजा पालन कर सकंगा। 


पुनरेवं नवाणं तं भरतं लक्ष्मणाग्रजः । 
प्रसयुवाच ततः श्रोमाञ्ज्ञा तिमध्ये सुसत्छतः ॥1२।१०७।१॥ 


भरत के इस भाषण का उत्तर देते हुए ज्ञातियों के बीच में 
पुजित हो, राम ने कहा । 


उपपन्नमिदं वाक्यं यत्वमेवमभाषथाः । 
जातः पुत्रो दश्ञरथात्ककेय्यां राजसत्तमात्‌ ॥२।१०७२॥ 
यह जो तुमने वचन कहा यह युक्तही है। केकेयीकेगभे से 
उत्पन्न, राजश्रेष्ठ दरारथ के पुत्र हो । 


पुरा चातः पितानःसमातरं ते ससुदहन्‌ । 
मातामहे समाश्नोषोद्राज्यं श्ुल्कमन॒त्तमम्‌ ।1२।१०७।३॥ 
हे रातः पिद्धले समयमे तेरीमांको विवाहुते हुए हमारे पिता 
(दशरथ)ने तेरे नाने को गुल्क-रूप मे राज्य देने का वचन दिया था। 


देवासुरे च संग्रामे जनन्य तव पाथिवः। 
संप्रहृष्टो ददो राजा वरमाराधितः प्रभुः \1२1 १०७४1 
देवासुर संग्राममे पुथिवीहवर हमारे पितानेसेवा से प्रसन्न 
होकर तेरी माताको वर (वरद्य) दिया था। 


ततः सा संप्रतिशधाग्य तव माता यशस्विनी 1 
भ्रयाचत नरश्रेष्ठं हौ वरौ वरवरिगनी ।।२।१०७।५॥ 


तब पितासे वचन लेकर यशस्विनी तेरी माता नेदो वर 


| मांग लिए । 


तव राज्यं नरव्याघ्र सस परत्राजनं तथा) 
तच्च राजा तथा तस्य नियुक्तः प्रददौ वरम 1\२।१०७।६। 


| 
| 
| 





ˆ १० 


तब राजाने वर के वश्ीभूत होकर, हे पुरुष श्च ष्ठ, तुभे राज्य 
दिया ग्रौर मुं निर्वासन । 


जाबालिना मुनिना रामाय चार्वकिमतस्योपदेशः 
(जाबालि मुनि दारा राम को चार्वाक मत का उपदेश) 
भ्राहवासयन्तं भरतं जाबालि ब्राह्मणोत्तमः । 
उवाच रामं धसज्ञं धमपितसिदं वचः 1 २।११०८।१॥ 
जब राम भरतको श्रार्वासनदे रहैथे तव जाबालि मुनिने 
घ्मंज्ञ राम को धमं विरुद्ध यह्‌ वचन कहा- 


कः कस्य पुरुषो बन्धुः किमाप्यं कस्य केनचित्‌ । 

एको जायते जन्तुरेक एव विनयति ॥२।१०८।३॥ 

कौन किसी का बन्धुहै, किससे किसको कृ प्राप्त होता है, 
भ्रकेला ही मनुष्य जन्मता है भ्रौर भ्रकेला ही मरताहै। 


तस्मान्माता पिता चेति राम सज्जेत यो नरः । 
उन्मत्त इद स ज्ञेयो नास्ति करिचद्धि कस्यचित्‌ '॥\२।१०८।४1। 
इसलिए जो पुरुष-यहमेरी माताहै, यह पितादहै, यह मान 
कर इन में श्रासक्त होता है उसे पागल भ्रथवा मूखं जानना चाहिए । 
कारण कि कोई किसी का नहीं । 


न हि ते दश्चरथः करिचतत्वं च तस्य न कञ्चन 1 
श्रस्यो राजा त्वमस्यस्तु तस्मात्कुरु यदुच्यते ॥२।१०८।१०॥ 
तेरा दश्चरथ कृच नहीं लगता श्रौर त उसका । राजा (दशरथ) 
प्रौरहै श्रौरत्‌ भ्रौर। इसलिए हम जो तुम्ं बतलाते हैँ उस पर 
भ्राचररण करो। 
श्रथ घमपरा ये ये तास्ताञ्शोचामि नेतरान्‌ \ 
ते हि दुःखमिह प्राप्य विनाशं प्रत्य लेभिरे ॥२।१०८।१३॥ 
जो प्रत्यक्ष सिद्ध प्राप्त हुए भ्रथे को छोडकर धमं परायण 
हृए वे सब शोच्य हैँ। वे यहां दुःख उठाकर परलोकमेभी दुःख 
के भागी बने। 


आ 1 नरका 


६१ 


सतां बुद्ध पुरस्कृत्य सवलोकनिर्दशिनीम्‌ । 
राज्यं स त्वं निगरृह्ीष्व भरतेन प्रसादितः ।\२।१०८।१८॥। 


सत्पुरुषो (प्रत्यक्षवादियों) के सवं-संमत विचारका भ्रनुसरण 
करोश्रौर भरतसे प्रसन्न होकर राज्य को श्रपने ञ्रघीन करो। 


जाबालिना मुनिना सत्यात्‌ सत्यग्रतिश्रवात्‌ प्रच्याव- 
यितु राज्यं च ग्राहुयितु बलवत्प्रयुक्तो रामः सत्ये 
स्वस्य श्रद्धां सविस्तरमाह्‌ 


(जावालि मुनि दारा सत्य प्रतिज्ञा से गिराने के लिए श्रौर राज्य 
ग्रहण करवाने के लिए बलपूरवंक प्रेरणा कयि जाने पर 
राम श्रपनी सत्यमेंश्रद्धाका व्याख्यान विस्तारसेकरताहे) 
कस्य यास्याम्यहं वृत्तं केन वा स्वगंमाप्नुयाम्‌ 1 
श्रनया वतंमानोहं वृत्त्या हीनप्रतिज्ञया ।\२।१०६।८1 
ग्राप के वताये हुए प्राचार का पालन यदि करूं जिससे सत्य के 
पालन की प्रतिज्ञा की हानि होगी, तो किसके ्राचार (मेरे पिता 
पितामह म्रादिमें तो यह्‌ भ्राचार कहीं दीखता नहीं) का श्रनुसरण 
करूगा ्रौर किस साधन से स्वगं को जाऊंगा । 


कामवृत्तोऽन्वयं लोकः कत्स्नः सपुपवतते । 

यद्वृत्ताः सन्ति राजानस्तदवृत्ताः सन्ति हि प्रजाः \।२।१०€।€॥1 

सभी लोग (प्रायः) स्वेच्छाचारी होते ह (यदि भ्रापके मागं 
का श्रनुसरण करू तो लोग मेरा भ्रनुसरण करेगे) । जसे राजाका 
भ्राचारहोतादहैवेसाही प्रजाकाभी होता दहै। 


सत्यमेवान्‌ शसं च राजवृत्तं सनातनम्‌ ।२।१०९।१०। 
उदिजन्ते यथा सर्पान्निरादन्‌तवा दिनः ।२।१०९।१२ 
सत्य श्रौर सदय व्यवहार राजाका भ्रनादि धमं है 1 ठ 
बोलने वाले पुरुष से लोग एेसे रते हँ जे सांपसे। 





६२ 
धमः सत्यपरो लोके भलं सवस्य चोच्यते ।२।१०६।१२। 
घमं सत्य पर प्राधित है ग्रौरसवकामूलहै। 


सत्यमेवेहवरो लोके सत्ये घमं: सदाभचितः । 
सत्थमूलानि सर्वाणि सत्यान्नास्ति पर पदम्‌ ।\२।१०६।१३॥ 
लोकम सत्य ही ईहवर टै, सत्य पर घमं नित्य भ्राघृत 
(भ्राधित) है1 सब कुच सत्यमूलक है। सत्य से बठृकर कोई 
पदाथ नहीं । 


नेव लोभान्न मोहाद्य न चाज्ञानतमोन्वितः । 
सेतं सत्यस्य भेत्स्यामि गुरोः सत्यप्रतिश्चवः ।२।१०९।१७॥। 
न लोम से, न मोह (संमोह, बुद्धि की व्याकूलता) से, न भ्रज्ञान- 
ग्रन्धकारसे श्रावृत (ठका हुश्रा) होने से, जनक (पिता) से सत्य के 
पालन की प्रतिज्ञा करके सत्य को मर्यादा का उल्लंघन करूगा । 


हि 


सत्यप्रतिज्ञानादविचाल्यं रासं दृष्टवा मरतेन विस्मय- 
करं वनवासाय स्वस्य सनपंणम्‌ 
(राम को प्रतिज्ञा से भ्रविचाल्य देखकर भरत का श्राइचयं- 
जनक श्रपने श्राप को वनवास के लिए श्रपण करना) 
न याचे पितर राज्य नानुक्लासामि भातरम्‌ । 
एवं षपरमधमेज्ञं नानुजानामि राघवम्‌ ॥२।१११।२५॥। 
मने पिता से राज्य नहीं मांगा, ग्रौरनर्मैने माताको शिक्षादी 
कित्‌ मेरे लिए राज्य मांग। मँ नहीं सह सकता कि एेसा परम धमं 
वेत्ता (मेरा भ्राता) राम बन को जाये | 


यदि त्ववश्यं वस्तग्यं कतव्यं च पितुवंचः \ 
भ्रहमेव निवत्स्यामि चतुदश वने समाः ।२।१११।२६॥ 


यदि बन मे रहना भ्रनिवायं है श्नौर पिताक श्रदेश का पालन 
भ्रावश्यकहैतोमे ही चौदह वरस वन में रहूंगा । 


६३ 


घर्मात्मा तस्य सत्येन चातु वक्यिन निस्सितः 1 
उवाच रासः सम्प्रक्ष्य पौरजानपदं जनम्‌ ।२।१११।२७1 
घर्मत्मा राम को भ्राता > इस सत्य (निङ्खछल, निर्व्याज, सच्चे) 


वचन को सुन कर विस्मय (हुरानी) हृश्रा श्रौर उसने पुरवासी तथा. 


ग्रामवासी लोगों के सामने कहा- 


उपाधिनं मया क्तार्यो दनवासे जुगुप्सितः । 
युक्तमुक्तं च कंकेय्या पित्रा मे सुकृतं कृतम्‌ ।२।१११।२९॥ 
बन जाने (घमं के पालने) के विषय यें मने प्रतिनिधि नहीं 


रखना, एेसा करना निन्दित है । (माता) कंकेयी ने टीक ही कहा 
भ्रोर पिताजीनेटीकही किया । 


श्रन्तहिता भुनिगरणाः स्थिताइच परमषंयः 
तौ ातरौ महाभागौ काक्त्स्थौ प्रशश्ञं सिरे ।२।११२1२॥ 
(एेसा देख) चपि हुए मुनिगण भ्रौर परम ऋषियों ने ककृत्स्थ 
वंशज दोनों भाइयों की वहुत प्रशंसा की । 


सदायौ राजपुजौ हौ घमंज्ञौ धमंविक्रमौ ! 
शरुत्वा वयं हि संभादास्रुभयोः स्पृहयामहे \\२।११२।३।। 
दोनों राजक्मार श्रायं है, धमं वेत्ता ओौर घमं पर चलने वाले 
है । इन दोनोके संवाद कोसुन कर इनके प्रति हमारी स्पृहा 
होती है (हमारी उह होती है कि णे उज्ज्वल, उदत्त चरित्र 
हमारा भी हो) । 


रास्य पुनः भ्रतिक्ञानस्‌ 
(राम को दुबारा प्रतिज्ञा) 
लक्ष्मीरचन्द्रादपेयादा हिमवान्वा हिमं त्यजेत्‌ । 
श्रतीयात्सागरो वेलां न प्रतिज्ञामहं पितुः ।॥२।११२।१८॥ 
लक्ष्मी (कान्ति, लोभा, श्री, प्रभा) भले ही चांदसे जुदी हो जये, 
हिमालय भले ही हिम (बर्फ) को छोड दे। समुद्र भले ही श्रपनी 
वेला (तीर) को लांच जाये, परमे पिताको दिये हुए वचन से नहीं 
टल सकता 





| # 
| 
॥ 
1॥ 

। 
| 


६४ 


मातरं रक्ष ककेयीं मा रोषं कर ताम्‌ प्रति । 
मया च सीतया चापि शप्तोसि रघुनन्दन ॥\२१११२।२७-२८॥ 


हे भरत, माता केकेयी की रक्षा करना, उसके प्रति क्रोध मत 
करना 1 तुभे मेरी ग्रौर सीता कौ सौगन्ध है । 


सीतां प्रत्यनसूयाकृतः स्त्रीधर्मोपदेशः 
(सीता को भ्रनसूया का स्त्री घमं विषयकं उपदेश) 


त्यक्त्वा ज्ञातिजनं सीते सानवृद्धि च मानिनि । 
श्रवरद्धं वने रामं दिष्ट्या त्वमनुगच्छसि ।२।११७।२२॥। 
हे भ्रात्म-संमानवति सीते ! बन्धुजनो को छोडकर तथा बड़ 
मान को त्याग कर (मै राजपुत्री हूं मै कंसे बन को जाऊ, इस मान 
को परे हटा कर) बड़ी प्रसन्नता की वात है कि तुम पिता (दशरथ) 
से बनवास मे नियुक्त राम का भ्रनुगमन कर रही हो । 


नगरस्थो वनस्थो वा श्रुभो वा यदि वाऽञ्युभः। 
यासा स्रीणां भ्रियो भर्ता तासां लोका महोदयाः ।\२।११७।३३॥ 


चाहे नगरवासी हो, चाहे वनवासी, शुभलक्षण-युक्त हो श्रथवा 
भ्रुभ लक्षण-युक्त, जिन स्त्रियों को पति प्यारा है उन्हें महालाभ- 
युक्त लोक प्राप्त होते है । 


दुःशीलः कामवृत्तो वा धनं वा परिवजितः। 
स्त्रीरणामायंस्वभावानां परमं देवतं पतिः ॥1२।११७1२४॥ 
पति चाहे दुःशील (दुष्ट स्वभाव वाला), स्वेच्छाचारी तथा घन- 
हीन हो, श्रायं(== उत्तम) स्वभाव वाली स्त्रियों के लिए पति दही 
परम देवता है। 


नातो विशिष्टं पश्यामि बान्धवं विभरश्न्त्यहम्‌ 1 
सवत्र योग्यं वदेहि तपः कृतमिवाग्ययम्‌ ।२।११७।।२५॥ 
हे जानकि ! मै सोच विचार करती हुई इससे वड़ा बन्धु नहीं 


जानती जो सब समय (श्रथवा स्थान) मे योग्य भ्रविनाद्ी फल 
` वाला तप 1 


4 ॥ 


^ कक कवा रा अ क 48 3.1 1 4.॥ _ 1.11 1 


६१ 


दण्डकारण्यवास्तव्यानासृदीणां रक्षणार्थाय राक्षसवधं 
प्रतिज्ञातवन्तं रामं वारयन्त्याः सीताया हेतुमन्ति वचांसि 


( दण्डकारण्यवासी ऋषियों की रक्षाथं जव रम राक्षसोंके 
वध को प्रतिज्ञा करते तो सीता उन्हुं मना करती हई युक्तियुक्त 
वचन कहती है) 


नहि मे रोचते वोर गमनं दण्डकाश्प्रति। 
कारणं तन्न वक्ष्यामि वदन्त्याः श्रयतां मम 11३१६१३1 
हे वीर, दण्डकारण्य को जाना मुभ पसन्द नहीं। इसमे क्या 
कारण दहै र्म कहती हू, भ्राप सुनिये। 


त्वं हि बारणधनुष्पारि ओत्रा सह वनं गतः । 
हष्ट्वा वनेचरान्सर्वान्कच््चित्कर्याः क्न रव्ययम्‌ 11३।६।१४॥ 
ग्राप बाण भ्रौर धनुष हाथ लेकर भ्राताके साथ बन में भ्राये 
है, हो सकता है भ्राप सभी राक्षसोंको देखकर उन पर वारण चला 
दे । 


क्षत्रियारणा मिह धनुहुं ताज्नस्येन्धनानि च । 
समीपतः स्थितं तेजोबलमुच्छयते भश्चम्‌ ।\३।६।१५॥ 
क्षत्रियो के पास में पड़ाधनुषञ्रौर अग्निके समप में इन्धन 
दोनों के तेजोबल को वहुत बडाते हैँ । 


स्नेहाच्च बहुमानाच्च स्मारये त्वां न शिक्षये । 

न कथं चन सा क्या गृहोतघनुषा त्वया ।३1शार४ 
बुद्धि वरं विना हन्तं राक्षसान्‌ दण्डकाधितान्‌ ।३।९।२५) 
क्व च शस्तरंक्वच वनंक्वच ्ल्रंतपःक्वच।॥ 
व्या विद्धमिदमस्माभिदश्ञघसस्तु पुज्यताम्‌ ॥३।९।२७॥ 


भ्रापके प्रतिजोमेरास्नेहहैश्रौरजोश्रादर है उससे प्रेरित 
हो कर भैँश्राप को याद दिलाती हू, शिक्षा नहीं दे रही हु । दण्ड- 
कारण्य में रहने वाले राक्षसो को विनावर के मारने का विचार 
घनुष सिये हए श्रापको कमी नहीं करना चाहिए (२४-२५) 1 शस्व 
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६६ 
कहां, रौर वन कहां, क्षात्र धमे कहां श्रौर तपश्चर्यां कहां । ये 
परस्पर विरुद्ध है । देश घमं = तपोवन धमं का पालन करना चाहिए) 


कदयंकलुषा बुद्धि जायते श््त्रसेवनात्‌ 1 
पुनगत्वायोध्यायां क्षत्रधमं चरिष्यसि ॥२।९।२६॥ 
शस्त्र के सेवन से बुद्धि संकूचित श्रौर मलिन हो जातीहै। 
प्रयोध्या मे लौटने पर श्राप भलेही क्षात्र धम का पालन करेगे। 


कामं स्वंस्वं जह्यां न तु ` कृतां ्रतिन्ञास्‌ इति रामस्य 
सीतां प्रत्युक्तिः क 
(भले ही सब कुं छोड द्‌, पर की हुई प्रतिज्ञाको 
नहीं, एेसा सीता को राम का उत्तर) ` 
हितमुक्तं त्वया देवि स्निग्घथ! सहश्च वचः ।२।१०।२। 
हे देवि, तूने स्नेह-वश हितकर योग्य वचन ही कहा है । 


कि तु वक्ष्याम्यहं देवि त्वयवोक्तमिदं वचः, 
क्षत्रियं घयंते चापो नातंश्षब्दो भवेदिति ।\२।१०1३॥ 
हे देवि, मै इसमे क्या कहु तूने ही स्वथं कहा है - क्षत्रिय लोग 
इस लिय धनुष धारण करते हँ कि कहीं दुश्खिये की पुकारन सुने । 


सर्वेरेव समागम्य वागियं समुदाहृतः । 
राक्षसं दंण्डकारण्ये बटभिः कामरूपिभिः \1३।१०।१०॥। 
भ्रदिताः स्म भ्र राम मउएन्नस्तत्र रक्षतु \३।१०।११। 
सवने श्राकर यहु वचन कहा-द्च्छा से नाना रूप धारण 
2 राक्षसो से हम बुरो तरह से पीडित, श्राप हमारी रक्षा 
कीजिये । 


मया चतद्रचः श्रुत्वा कारस्यन परिपालनम्‌ ।३।१०११६॥ 
ऋषीणां दण्डकारण्ये संभरुतं जनकात्मजे ' 
 सश्त्य न शक्ष्यामि जोवमानः प्रतिश्चवम्‌ ।२३।१०।१७।1 ` 


६७. 


मुनीनामन्यथा कतु सत्यभिष्टं ह मे सदा । 

भ्रप्यहं जो वितं जह्यां त्वां वा सौते सलक्ष्मणाम्‌ ।।३।१०।१८॥ 

नतु प्रतिज्ञां सश्रुत्य त्राहणेभ्यो विज्ञेषतः ।३।१०।१६॥ 

हे जनकपुत्रि !म ने इस वचन को सुनकर दण्डकारण्य भें 

ऋषियोकी पूण रूप सेरक्षा करने का वचन दिया (१६) | मै 
मुनियों के प्रति प्रतिज्ञा करके श्रपने जीवन में कंसे इस प्रतिज्ञा का 
त्याग कर सकता हं । (१७) मुभ नित्य हो सत्यप्यारादहै। है सीतेर्मैः 
तुभे छोड़ सकता हूं, लक्ष्मण को भी छोड सकता हूं, पर विज्ञेष कर 
ब्राह्मणो के परति की गेई प्रतिज्ञा को नहीं। 


स्त्री प्रकृतय धिङृत्यागस्त्यवचनम्‌ 
(स्त्री स्वभाव के विषय में प्रगस्त्य मुनि का वचन) 
एषा हि प्रकृतिः स्तीरणामासुष्टे रघ्‌ नन्दन । 
समथमन्‌रज्यन्ते विषमस्थं त्यजन्ति च ।३।१३।५॥। 
हे राघव ! जवसे सृष्टि हुईदै यह्‌ स्वियों का स्वभाव चलाभ्रा 
रहा है सम्पत्ति मे पति से अनुराग (प्रेस) करती है, विपत्तिमें 
उसका त्याग कर देतो है। 
लतह्लदानां लोलत्वं शस्त्रारणां वोक्ष्णता तथा । 
गखउडानिलयोः शेघ्रयसनृगच्छन्ति योषितः \\२।१३।६॥ 
स्त्रियां चपला {बिजुली) कौ चपलता (चञ्चलता), रास्वोंकी 
तीक्ष्णता (तीखापन), गरुड भ्रौर वायु कावेग धारण करती हैँ। 
इयं तु भवतो भार्या दोषरेत॒विर्वाजिता ।३।१३।७ 
पर (है राम) तेरी पत्नी इन दोषों से शून्य हे । 


श्ररण्ये दण्डकायां निवसंल्लक्ष्नणो हेमन्तावतरे मरतं 


स्भरति स्तवीति च 
(दण्डकारण्य में निवास करता हुश्रा लक्ष्मण हेमन्त ऋतु के 
` श्राने पर भरत को यादकरतादहै श्रौर सराहता है) 
द्मत्यन्तसुखे संवृद्धः. सुकुमारो हिमादितः। 
कथं त्वपररात्रे तु सरयूुमवगाहते ॥२।१६।२३०\। 





दद 


नित्य सुख से पाला पोसा, मृदु-काय भरत रात्रि के तृतीय याम 
मे उठकर कंसे सरयू मेँ स्नान करता होगा । 


पद्मपत्र क्षणः दयासः श्रीमान्निरुदरो महान्‌ । 
घर्मेज्ञः सत्यवादी च ह्धीनिदेवो जितेन्द्रियः 11२।१६।२१॥ 
जो कमलनयन, इयाम वणं, शोभायुक्त, कंशोदर (पतली कमर 
वाला), महाकाय (लम्बे कद वाला) धमंज्ञ, सत्यवादी, लज्जालु 
तथा जितेन्द्रिय (इन्द्रियों कोवशमें क्ये हुए है) । 


प्रियाभिभाषी मधुरो दीघ बाहुररिन्दमः। 
सन्त्यज्य विविधान्भोगानाय्रं सर्वात्मना भितः ।३।१६।३२॥। 
जो मोठा बोलने वाला, मधघुर-स्वभाव, लम्बी युजाश्रों वाला, 
रिपुदमन (शत्ुश्रों का दमन करने वाला) नाना भोगों कोत्याग कर 
हृदय से भ्रापके भ्राधितदहै। 


जितः स्वगेस्तव (== रामस्य) रात्रा भरतेन महात्मना । 
वनस्थमपि तापस्ये यत्त्वामनु विधीयते ॥ ३1 १६।३२॥ 


श्राप के भाई महात्मा भरत ने सच मुच स्वगे को जीत लिया 
है, जो वन में रहकर तपस्या करते हुए भ्राप का भ्रनुसरण कर 
रहा है । 
न पिन्यमनुवतन्ते सातरकं द्विपदा इति) 
ख्यातो लोकप्रवादोऽगं भरतेनास्यथ कृतः ।)२।१६।२४॥। 
द्विपात्‌ (मनुष्य) प्रायः माता के रील को ग्रहण करतेंर्हु, पिता 
के शील को नहीं, यह प्रसिद्ध कहावत भरतने कठी सिद्धकरदीदहै। 


रासस्थोरायम्‌ 
(राम कौ उदारता) 
भर्ता दशरथो यस्याः साधुश्च भरतः सुतः \ 
कथंनु साम्बा ककेयी ताहश्ी ऋरदशिनी ।\२।१६।३५॥ 
जिस के भर्ता (पत्ति) महाराज दशरथ हों, पुण्यात्मा भरत जिस 


क श ह, वह्‌ माता कंकेथी कंसे क्रूर दशिनी (निदंय विचार वाली) 
गई 1 
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६€ 
इत्येवं लक्ष्मणे वाक्यं स्नेहाद्‌ वदति धासिके । 
परिवादं जनन्यास्तमसहन्याघवोऽब्रवीत्‌ ।३।१६।३६॥ 
इस प्रकार वामिक लक्ष्मण के स्नेहु-पूवक कह्ने पर रामने 
माता (कंकेयी) की निन्दा को न सहते हृए कहा - 
न तेऽम्बा मध्यमा तात गरहितव्यः कदाचन । 
तामेवेक्ष्वाकुन .थस्य भरतस्य कथां कुर ॥३।१६।३७॥ 
हे प्यारे ! तुभ मनो मां को निन्दा नहीं करनो चाह्यि 1 उसौ 
इक्ष्वाकुप्रो के नाथ भरत कौ चर्चा कर। 


हतेषु रश्चसां चवुदंरखु खहलर इ गदापा णिमव स्थितं ख ९ 
प्रति रातस्य सदुपूवं परुषं नाषितसु 
(चौदह हजार राक्षसो के राम द्वारा मारे जनेपरगदा हाथमे 
लिये सामने उटे हृए खर के प्रति राम का पहले नरम भौर पीछे 
कठोर भाषरण) 

गजाह्वरथसंबाघे वले महति तिष्ठता । 

कृतं ते ( = त्वया) दारुणं कमं सवलोक जुगुप्सितम्‌ 11 ३।२६।२॥ 
हाथी घोड़ श्रौर रथोंसे भरपूर वड़ो सेनाका ्राश्रयलेकरतू 

ने सवंलोक-निन्दित भ्रत्यन्त भयानक कमं किया । 


उद्वेजनीयो भूतानां नृचंसः पापकमंज्नत्‌ । 
जयारणामपि लोक्ृानामीडवरोऽपि न तिष्ठति ।\२।२६।३॥1 
प्राणि~माच्न को उराने वाला, क्रूर, पापी, तीनों लोकों कायदि 
स्वामीभीदहोतो भी (चिर तक) ठहर नहीं सकता 1 


लोभात्पापानि कर्वः कामाद्वा योन बुध्यते । 
हृष्टः पञ्य ति तस्यान्त ब्राह्यरणो-करकादिव ।\३।२९।५॥ 


लोभ से श्रथवाकामसेजोन जाने (फल को) पाप करतादहै, 
वहु प्रसन्न होकर श्रपने विनाश को देखता है जसे लाल दुम वाली 
दिपकली के विष को खाकर (श्रथवा जंसे छिपकली करक = ग्रोले 
खाते ही मर जाती है) । 





७० 
वसतो दण्डकारण्ये तापसान्धसंचारिरणः। 
कि नु हत्वा महएभागान्‌ फल प्राप्स्यसि राक्षस ।।३।२९।६॥ 
दण्डकारण्य में रहने वाले तपस्वी धमंचारो महापुरुषों को मार 
कर, हे राक्षस ! तू क्या फलं प्राप्त करेगा ? 
श्रवश्यं लभते कर्ता फलं पापस्य कमरणः । 
घोरं पर्यागते काले दमः पुष्पमिवातवम्‌ \३।२६।८॥ 
समय बीतने पर कर्ता किये हुए पाप कमं का फल प्रवद्य प्राप्त 
करता है जसे वृक्ष मे समय पर कल ्राता है । . 


रावणस्य समुद्धषंणकास्यया शुपंणसख्ाकरृतं रान्ञां गुण- 
दोषस्य वणनसु 
(रावण का उत्साह बढाने को इच्छा से हूपणखा दारा राजाग्रों 
के गुरण दोषों का वणन) 
यस्मात्पश्यन्ति इूरस्थान्सर्वनिर्थान्निराधिषाः। 
चारेर तस्मादुच्यन्ते राजानो दीघं चक्षषः ।२।२३३।१०॥। 
चकि राजालोग दूरवर्ती सभी पदार्थोको चार (गृप्तचरों) 
दारा देखते हँ इसलिए उन्हं दीघचक्षु (दूर तक देखने वाली श्रांखों 
से युक्त) कटहुते हैँ । 
ग्रयुक्तच!र सन्ये त्वां प्राकृतः सचिवं थंतः । 
स्वजनं च यतः स्थानं निहतं नावबुध्यसे ।॥३।३२३।११॥ 
मै समती हं कि तेरे गुप्तचर प्रयोग्य हँ म्रथवादहँही नहीं, यह्‌ 
मीकितु प्राकृत (जघन्य, घटिया) मन्वियोंसे युक्त है, कारण कि 
जनस्थान (जिसमें तेरे श्रपने लोग रहते है) नष्ट हो गया, श्रौर तुभे 
मालूमदहीन हम्रा। 
नाचुतिष्ठति कार्याणि भयेषु च न बिमेति च) 
क्षिप्रं राज्याच्च्युतो दीनस्तृरस्तुल्यो भवेदिह ॥३।३३।१७॥। 
जो समय पर कायं नहीं करता, भय का निमित्त उपस्थित होने 


७१ 
पर भो नहीं चौक उठता, वह्‌ शोघ्रही क्षीण होकर राज्यसे अष्ट 
होकर तिनको के तुल्य हो जाता है। 


नयनास्यां प्रसुप्तो चा जागति नयचक्षुषा । 
व्यक्तक्रोधम्रसादञ्च स राजा पुज्यते जनेः ।\३।३३।२१॥ 
जो भ्रांखे मदे हए सोरहा है, पर जिसकी नोति-रूपी श्रा 
खुली है (ग्रथति जागता है) जिसका कोप ग्रौर प्रसाद (प्रसन्नता) 
चपा हुम्रा नहीं हे, वह राजा प्रजागरं से पूजा जाता है। 


सीताहरणे दे सहायो सवेति व्यादिष्टस्य मारीचस्य 
रावणः भरति निःशङ्कोक्तयः 
(सीता-हरणमे त्‌ मेरो सहायता कर, एेसी भ्राज्ञा भिलने 
परमारीच का रावण के प्रति बेधडक वचन) 
भ्राज्ञप्तो रावशेनेत्थं प्रतिकलं च राजवत्‌ । 
श्रन्रवीत्परषं वाक्यं निःशङ्ो राक्षसाधिपम्‌ ।३।४१।१।। 
इस प्रकाररावणसे राजा की तरह प्रतिकूल वचन हारा (नहीं 
मानोगे तो तुभेमार दुगा) आज्ञा दिये जाने पर मारीच ने निमय 
होकर कहा-- 
केन यसुपदिष्टस्ते विनान्ञः पापकमा । 
सथुन्नस्य सराज्यस्य सामात्यस्य निश्ाचर ॥॥३।४१।२॥। 
हे निशाचर (राक्षस) तुं पापकमं द्वारा पृत्र, राज्य, श्रमात्य 
(वजीर) सहित सवंस्व-नाञ्च का मागं किसने बताया हे । 


कस्त्वय? सुखिना राजन्नाभिनन्डति पापकृत्‌ । 
केनेदमुपदिष्टं ते मुत्युद्वारमुपायतः ।।३।४१।३॥ 
वह कौन पापी है जो तुमह सुखी (देखना) नहीं चाहता । किसने 
उपाय कहुकर म॒त्यु-द्वार का उपदेश्च किया हे 1 


रात्रवस्तव युग्यक्तं हीनवीर्या निज्ञाचर। 
इच्छन्ति त्वां विनह्यन्तमुषरुद्ध बलोयसा \।२।४९)४) 
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७२ 
यह्‌ स्पष्ट है कि तुभसे दुबल तेरे शत्रु वलवत्तर विरोधीसे 
ग्राक्रान्त होने पर तुभे नष्ट होता हुभ्रा देखना चाहते है । 


वध्याः खलु न वध्यन्ते सचिवास्तव रावरण । 
ते त्वामुत्पथमारूढं न निगृह्हन्ति सवं शः ।२।४१।६॥ 
मारने-योग्य उन सचिवों (मन्त्रियों) को तू नहीं मारता, जो 
उन्मागे प्रस्थित (उलट मागं पर चलने वाला) तुम्हुं रोक्ते नहींहै। 


भ्रमात्यः कःमवृकत्तो हि राजा कापथमाधितः । 
निग्राह्यः सवंथा सदधि: स निग्राह्यो न गृह्यसे ।\२।४१।७॥ 
सच्चे श्रमात्यों को चाहिए कि स्वेच्छा-चारी विमागगामी राजा 
को सभौ भ्रनिष्टाचरणसे रोकं, पर वे रोकने योग्य होनेपर भी 
तुम्हुं रोक नहीं रहे । 


राजसलो हि ध्मश्च यश्डच जयतां वर । 
तस्मात्सर्वास्ववस्थासु रक्षितव्या नराधिपाः ॥३।४२।१०॥ 
हे विजयियोमे श्वेष्ठ ! राजाही धमंग्नौर यश कामूलहै। 
ग्रतः हर श्रवस्थामे राजाको रक्षा होनी चाहिए (उसे व्यसन से 
बचाना चाहिए) । 


राज्यं प।लयितु श्क्यं न तोक्षणेन निक्षाचर । 
न चातिप्रतिक्लेन न चाविनीतेन राक्षस ।३।४१।११॥ 


है राक्षस ! सचख्तीसे काम लेने वाला (राजा) राज्य का पालन 
नहीं कर सकता, न ही श्रति विरोघ करने वाला ग्रौर न संयम-हीन। 


वहवः साधवो लोके युक्तधममनुष्ठिताः। 
परेषामपराघेन विनष्टाः सपरिच्छदाः ॥ २।४१।१३॥। 
बहुत साधु (नीति शास्वर-विशारद), योग्य घमं का ्रनुष्ठान 
करने वलि परिजनों (नौकर-चाकरों) सहित दूसरों के श्रपराघके 
कारण नष्ट हो गये । 


स्वामिना प्रतिक्लेन प्रजास्तीक्ष्णेन रावरण । 
रक्ष्यमारणा न वधन्ते मगा गोमायुना यथा ॥३।४१।११४॥ 


७३ 
हे रावण ! राजाके तीक्ष्ण ग्रौर प्रतिकूल व्यवहार वाला 


होने पर प्रजा सुरक्षित न होकर वदती नहीं, जंसे गीदड़ (जो मगो 
का घातक दै) से रक्षा किये हुए मृग। 


श्रवश्यं विनज्िष्यन्ति स्वं रावण राक्षसाः । 
येषां त्वं ककंशो राजा दुबुद्धिरजितेन्द्रियः ।२।४१।१५॥ 
हे राव, सभी राक्षस रव्य नष्ट हो जायेगे जिनका तू ककंश 
(कठोर, नि दय), दु्ंद्धि (कुमति), ओरौर भ्रजितेन्द्रिय (जिसने इन्द्रियों 
को नहीं जीता) राजा है। 


निवायंमारणस्तु मया हितषिरा 
न मृष्यसे वाक्यमिदं निशाचर; 
परेतकल्पा हि गतायुषो नरा 
हितं न गृह्छन्ति सुहुद्धिरोरितम्‌ ॥३।४१।२०॥ 
हे निश्चाचर ! तुम मूक हितेषो से निवारण किये जाने पर भी इस 
मेरे वचन को नहीं सहोगे, कारण कि जिनकी भ्रायु समाप्तहो 
चुकीरहैम्रौरजो मरेहएके बरावरर्ह वे मित्रोसे कटे गये हितकर 
वचन को ग्रहरण नहीं करते । 


सीताहरणे बोजमुतानि परुषाण्यरुन्तुदानि लक्ष्मणोद्देड्य- 
कानि सीताया वाक्यानि 
(सोता-हरण मे मूल कारण सीता के लक्ष्मण के प्रति कहे हए ककंद्च 
(कंठीर) ममंघाती वचन) 
ग्रातस्वरं तु तं भतुंविज्ञाय सहशं वने। 
उवाच लक्ष्मणं सोता गच्छ जानीहि राघवम्‌ ॥३।४५।१॥ 
वन मे उस (हे सीते, हे लक्ष्मर) ग्रातशब्द (दुःखित की प्रावाज) 


को भर्ता को श्रावाज के समान जानकर जानकी ने लक्ष्मण से कहा- 


जाभ्रो पता लो राघव (राम) काक्या हालदहै) 


भ्राक्रन्दमानं तु वने भ्रातरं त्रातुमहंसि। 
तं क्िप्रमभिधाव त्वं भ्रातरं शररेषिरणम्‌ ॥॥३।४५,३॥ 
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-तु्े बन में चिल्लाते हृए भाई को रक्षा करनी चाहिए । रक्षा 
चाहते हए भाई के पास दौड कर जाश्रो । 


न जगाम तथोक्तस्तु ्रातुराज्ञाय शासनम्‌ । ३।४५।४। 
तमुवाच ततस्तच्न क्षुभिता जनकात्मजा । 
सौभि्रे मित्ररूपेण चता त्वमसि शच्नुवत्‌ ।१२।४५।५।। 
एेसा कहने पर लक्ष्मण भाई को प्राज्ञा को जनता हभ्रा नहीं 
गया। तब क्षोभ मे ्राकर जानकोने उससे कहा-हे सौमित्रे 
तू मित्र बनकर राता होकर रात्र कासा व्यवहार कर रहाहे। 


यस्त्वमस्यामवस्थायां शआ्रातरं नाभिपद्यसे । 
इच्छसि त्वं विनयन्तं रामं लक्ष्वरण मत्ते ।(३।४५।६॥ 
जो तू इस श्रवस्थामे आ्राताकेपास नहीं जातादहै, हे लक्ष्मण 
तू चाहताहै कि राम माराजायेश्रौरर्मे तुभे प्राप्त हो जाऊ। 


लोभात्तु मत्कृते नूनं नानुगच्छसि राघदम्‌ । 
व्यसनं ते भियं मन्ये स्नेहो ्रातरि नास्ति ते ॥२।४५।७॥ 
निदिचतदहीमेरी प्राप्तिको इच्छासेतू रामके पास नहींजा 
रहा । एेसा प्रतोत होता दहै कितु राम का व्यसन (कष्ट) प्यारा 
है, भाईमे तेरा स्नेह कृ भी नहीं । 


एवं त्नवारणां वेदेही बाष्पोकसमन्विताम्‌ ।३।४५।८॥ 
ञ्नब्रवीट्वक्ष्मणणस्ता, सोताम्‌ ˆ -*।३।४५।९। 


जव भ्रंसु वहातो शोकातर सीता एेसा कह रही थी, तो लक्ष्मण 
ने उससे कहा- 


राक्षसेषु पिश्ाचेषु किन्नरेषु म्रगेषु च। 
दानवेषु च घोरेषु न स विद्येत शोभने ॥२।४५।१२1 
यो राम प्रतियुध्येत समरे वासवोपमम्‌ 11२।४५।१३॥ 
राक्षसो मे, पिशाचो मे, किन्नरों मे, इवापदों (जंगल के सिह 
`भ्रादि हिस्र जीवों) मे तथा घोर दानवो में कोई एेसा नहीं जो युद्ध 
म इन्द्र-सद्श राम के सामने खडा हो सके । 


व 
"१ गो 


७५ 


न स्तं तस्य स्वरो व्यक्तम्‌---1३1४५।१६॥1 
निश्चय ही यह प्रातं शब्द राम का नहीं। 


न्यास मूतासि वदेहि न्यस्ता मयि महात्मना । 
रामेण त्वं वरारोहे न त्वां त्यक्तुमिहोत्सहे 11 ३।४५।१६-१८॥॥ 
महात्मा रामने तुभे मेरे पास न्यास (निक्षेप) रूपमे रखा है । 
हे प्ररस्तरूप्वति ! मँ तुम्हुं यहां (श्रकेली) छोड कर नहीं जा 
सकता । | 


श्रब्रवीत्परषं वाक्यं लक्ष्मणं सत्यवादिनम्‌ । 
श्रनायं करणारम्भ नृशंस कुलपांसन ।\२।४५।२१॥ 
तब सीता ने सत्यवादी लक्ष्मण को कठोर वचन कहा -हे नीच, 
क्रर, कुल-कलङ्कु। 


श्रहुं तव श्रियं मन्ये रामस्य व्यसनं महत्‌ ॥३।४५।२२। 
म जानतो हं राम पर बड़ा कष्टश्रनेपरतू खृशदहै। 


नेवं चित्रं सपल्नेषु पापं लक्ष्मरण यद्‌भवेत्‌ । 
त्वषठिेघ्ु नरांसेषु नित्यं ` प्रच्छन्नचारिषु 11 ३।४५।२३॥। 
है लक्ष्मण यह कोई प्राश्चयं को बात नहीं कि तेरे जंसे निदंय, 
गुप्त रूप धारण किये हुए सपत्न (ज्ञाति होने से शन्रु) मे पाप- 
संकल्प हो । 
सुदृष्टस्त्वं वने राममेकमेकोऽनुगच्छसि । 
मम हेतोः प्रतिच्छन्नः प्रयुक्तो भरतेन वा ।३।४५।२४1 
तू दुष्ट है, श्रकेले राम के पोछे वनम मेरी प्राप्ति के लिए 
ग्रपे रूप को छिपा कर प्राया है, श्रथवा भरत ने तुके इस कायम 
प्रित कियादहै। 


तमन विष्यति सोसित्रे तवापि भरतस्यवा) 
कथमिन्दीदरद्यामं राम पद्मनिभेक्षणम्‌ ३।४५।२५१॥ 
उपसंहिलष्य भर्तारं कामयेयं धुथरजनस्‌ 11२1४9२६ 





७६ 
पर यह तेरा श्रयवा भरत का अ्रभिभ्राय सिद्ध नहीं होगा । 


नोलोत्पल (नोलोफर) के सदश श्याम, कमल सदश नयनो वाले 
भर्ता राम से संयुक्त होकर मँ कंसे नोच पुरुष को कामना करूगौ । 


श्रब्रवोल्लक्ष्मरः सोता प्राञ्जलिः स जितेच््रियः। 
उत्तरं नोत्सहे वक्तुं दवतं भवती मम 1 २।४५।२८)। 
तब जितेद्दिय (संयमी) लक्ष्मण ने हाथ जोड कर कहा-्म 
उत्तर नहीं दे सकता, प्राप मेरे लिए देवता है| 


वाक्यमप्रतिरूपं तु न चित्रं स्त्रीषु मथिलि। 
स्वभावस्त्वेष नारोखामेषु लोकेषु ह5यते ।\ २।४५।२६९।। 
हे मिथिलेश पुत्रि स्त्रियों के लिये एेसा श्रयोग्य वचन कहना 


कोई श्राह्चयं नहीं 1 तोनो लोकों मे स्त्रियों का एेसा स्वभाव देखा 
जाता है । 


विमुक्तधर्माइ्चपलास्तोक्ष्णा मेदकराः स्त्रियः \ 
न सहे होहशं वाक्यं वदेहि जनकात्मजे ।\३।४५।३०।। 
स्त्रियां घमं को त्याग देती है, चञ्चल, तीक्ष्णस्वभाव वाली 
होती रहै रौर (भाईयों में) फूट डालती्है। मै तुम्हारे एेसे वचन को 
नहीं सह सकता । 
्रोत्रयो उभयोमध्ये तप्तनाराचस निभम्‌ ।२।४५।३१॥ 
(जो वचन) दोनो कानों मे गिरे तपे वाण की तरह है। 
न्यायवादो यथा वाक्यसुक्तोऽहुं पुरुषं त्वया । 
धिक्त्वामद्य विनश्यन्तं यन्मामेवं विशङ्कसे ॥।२।४५।३२॥ 
यथाथं वचन कह्ने वाले मुभेजो तूने इतना कठोर वाक्य कहा 
है । तुभे धिक्कारहो,तुनष्ट होने जारहीरहै, जोत मु पयर इस 
पकार शंका करती है। 
गच्छामि यत्र काकुत्स्थः स्वस्ति तेऽस्तु वरानने ।२।४५।।३३॥ 


मै जाता हूं जहाँ काकुत्स्थ (राघव राम) है। हे सुमुखि, तेरा 
भला हो । 


७७ 


ह रणात्प्राङ्‌ स्ाप्र ह्वी अव, सवंसौख्यमाग्‌ भविष्यसि 
वनस्थेन तापसेन रामेण ते किञिति रावणेन सोतायाः 
` प्रलोमनं तया चामीतवत्तन्निराकरणस्‌ 
(सीता हरण से पूव, तू मेरी पटरानी वनो, सव प्रकारका सुख 
पाश्रोगी, वन में रहने वाले तपस्वी रामसेत्‌ ने क्या लेना -इस 
प्रकार रावणका सीताको प्रलोभन देना, ओर सीताका निडर 
होकर उसे दुकराना) । 


महागिरिमिवाकम्प्यमहुं महेन्द्रसहशं पतिम्‌ । 
महोदधिमिवाक्षोभ्यमह राममनुव्रताः॥। २।४७।३३॥। 
महापवत जो हिलाया नहीं जा सकता, महासमुद्र कौ तरह जो 
क्षोभ (हलचल) में नहीं लाया जा सकता, मँ उस इन्द्र सदश पति में 
लग्न रखतो हूं । 


महाबाहुं महोरस्कं सिहविक्रान्तगाभिनम्‌ । 
नृसिहं सिहुसंकाल्महं राममनुव्रता ।\३।४७।२३५॥। 
विशाल भुजाग्नों वाले, चौडी छातो वाले, सिह को वीर गतिसे 
चलने वले, मनुष्यों मे सिह, ्रौर सिह सदृश उस राममें मेरी लग्न 
है । 
त्वं पुनजंम्बुकः {सिंहीं माभिहेच्छसि दुलं भास्‌ ।२३।४७।३७। 
तू तो गीदड़ है, मुक सिही (शेरनी) को प्राप्त करना चाहता है, 
जो दुलंभ है । । 
क्षुधितस्य च सहस्य मगशत्रोस्तरस्विनः । 
प्राज्ञो विषस्य वदनाद्‌ दष्टामादातुमिच्छसि ॥३।४७। ३६1 
मृगो के शत्रू, महावेगवान्‌ भूवे सिह के मुख से श्रथवा साप के 
मुख से दाढ़ को निकालना चाहते हो । 


मन्दरं पर्वतश्रेष्ठं पारिना हतंमिच्छसि । 
कालकटं विषं पीत्वा स्वस्तिमान्‌ गन्तुमिच्छसि ॥३।४७।४०॥ 








७८ 


पर्वतो सें श्रेष्ठ मन्दर को हाथसे उठाना चाहता प्राणहर 
विष को पीकर राजी-खुशी रहना चाहता है । 


ग्रवसज्य च शिलां कण्ठे समुदं तत्त मिच्छसि । 
सर्याचन्दरमसमौ चोभौ पाणिभ्यां हत्‌ मिच्छसि 11 ३\४७।४२।। 
तू गले पत्थर ्बाघकरर समुद्र को तेरना चाहता है, सूयं प्रर चाद 
को हाथों से पकडना चाहता है (जोतू मुभे प्राप्त करने को इच्छा 
करता है) । - 


यदन्तरं {सहश्णगालयोर्वने यदन्तरं स्यन्दनिकासमुद्रयोः । 
सुराग्रचसौवीरकयोयेडन्तरं तदन्तरं दाश्चरथेस्तव व ख ।\२।४७।४५।। 
जो भ्रन्तर (फकं, भेद) शेरश्रौर गीदडमेंदहै, जो श्रन्तर छोटी 
सी नहर श्रौरः सम॒द्रमें है, जो श्रन्तर उत्तमसुराभ्रौरर्काजीमेंदह 
वह्‌ दाक्ष रथि (दशरथ पुत्र राम) ग्रौरतुफमेदहे) 


यदन्तरं काञ्चनसीसलोहयोये दन्तरं चन्दनवारिपङ्कयोः । 
यदन्तरं हस्तिविडालयो्वंने तदन्तरं डाश रथेस्तवंव च ।\३।४७।४६।। 


जो ्रन्तर सोने श्रौर सीसके (सिक्का) मेदहै, जो भ्रन्तरः चन्दन 
रस श्रौर पतले कीचड़ येह वह्‌ च्रन्तर दाशरथि ग्रौरतुभकमेहे। 


यदन्तरं वायसवंनतेययो यदन्तरं सद्गरुमगूरयोरपि । 
यदन्तरं हंसकगृध्रयोवने कदन्तरं दाश्रथेस्तवेव च ।\ ३ › ७।४७।। 
जो प्रन्तर कौश्रा श्रौर गरुड मेंदहै,जो श्रन्तर मद्गु (पानीमें 


बकी लगाने वाला एक पक्षी), म्रौर मोरमेंहै, वहु दाशरथि श्रौर 
तुकमेदहे। 


मत्थुकाले यथा भर्त्या विपरीतानि सेवते। 
मुभूषरणां च सवषां यत्‌ पथ्यं तन्न रोचते ॥३।५३।१७॥। 
मृत्यु के निकट काल में मनुष्य उलट-पुलट भ्राचरण करता है । 
मरणासन्न (जिनको मृत्यु समीपरहै) सभीलोगों को जो हितकर 
वचन होता -है वह्‌ नहीं माता । 


७९. 


पतां हरन्तं रावणं प्रति जटायुष उकविति 
(सोता को हरते हुए रावण के भर्ति जटायु का वचन) 


कथं राजा स्थितो धम परदारान्‌ परामृशेत्‌ । 
रक्षरणोया व्हेदेण राजदारा महाबल ॥।३।५०।६७॥। 


घमं में स्थित राजा दूसरों की स्त्रियो का प्रवषण (बलात्कार). 
केसे करे । -है महाबल, राज-स्त्रियों की तो विद्ोषरूप से रक्षा करनी. 
चाहिये । 


ग्रथ वा यदि वा कामं क्लिष्टाः शास्तरेष्वनागतम्‌ 1 ` 
व्यवस्यन्त्यनु राजानं धमं पौलस्त्यनन्दन । २।५०1९॥। 


हे पूलस्त्य पौत्र श्रथ, काम ग्रौर घमं जिसका शास्त्रों में निरूपण 
हीं म्राया है, शिष्ट लोग. उसका निद्वय राजाको देखकर करते 


हं । 


सीतायां हृतायां रारस्य दिलापः 
(सीता-हरर होने पर राम का विलाप) 
हा लक्ष्मण ! सहाबाह पयसे त्वं श्रियां क्वचित्‌ । 
हा प्रिये क्व गता भदे हा सोतेति पुनः पुनः 1\३।६०।३५। 
इत्येवं विलपन्रामः परिधावस्वनाद्‌ वनस्‌ । 
क्व चिद्‌ उद्श्रमते वेगात्‌ क्वचिद्‌ भते वलात्‌ ॥।३।६०।३६॥ 
हा महाथ्चुज लक्ष्मण, क्या तुम कहीं सीताको देखतेहो, हा 
प्रिये तुम कहां गर्ईहो। इस प्रकार वार-वार विलाप करता हुश्रा 
राम एक बन से दूप्तरे बन को दौडता है, कभी वेग से ऊपर उद्धलता 
है, कभो जोर से चक्कर काटतादहे। 


हा सकामाद्य ककेयी देवी मेऽद्य भविष्यति । 
सीतया सह निर्यातो विना सीतामुपागतः ।1३।६२।१०1। 
हा, भ्राज देवी कंकेयी का मनोरथ सिद्ध होगा (यह्‌ देखकर) 
कि राम सीता के साघ गयाश्रौर सीता के विना वापिस भ्रायाहै। 
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कथं नाम प्रवेक्ष्यामि शुन्यमन्तःपुरं मम । 
निर्वीयं इति लोको मां निदेयशचेति वक्ष्यति ।\२।६२।११॥ 
शै सीता से शून्य श्रपने भ्रन्तः पुर (रन वास) में कंसे प्रवेश 
करूंगा । मभ लोग नपसक श्रौर निदेय करेगे 1 


न मद्विधो दुष्कृतकमकारी मन्ये द्ितीयोस्ति वयुन्धरायाम्‌ \ 
होकानुश्ञोको हि परम्पराया मामेति भिन्दन्हदयं भनउच ।\२३।६३।३॥1 

मै समता हं कि मेरे जेसा पृथिवी पर दूसरा पापी नहींहै। 
शोक के पीछे शोक लगातार मूके प्राप्त होरहाहै ्रौरमेरे हृदय 
श्रौर मन की छिन्न-भिन्न कर रहा है । 


पूवं मया नूनममीप्तितानि पापानि कर्माण्यसछृत्कृतानि । 
तज्नायमापतितो विपाको दुःखेन दुःखं यदहं विज्ञामि ।२।६२।४॥ 
निड्चय ही रने पूर्वजन्म मेँ मनचाहे वार-वार दुष्ट कमं किये । 
उन्हीं मेसेकिन्हींका यह्‌ फलदहैकि मै एक दुःख के पीछे दूसरे इःख 
को प्राप्त होता हु । 


राज्यप्रणाशः स्वजनेवियोगः पितुविनाज्ो जननी वियोगः । 

सर्वाणि मे लक्ष्मण श्ोकवेगमापुरयन्ति प्रविचिन्तितानि ।\३।६२३)५॥ 
राज्य का राश (प्राप्त होति हुए राज्य सेश्रश), बन्धुभ्रोंसे 

वियोग, पिता का निधन (मृत्यु), मातासे जुदाई, ये सब याद श्राने 

पर शोककेवेगको भर देते है। 


या मे राज्यविहीनस्य वने वन्येन जीवतः । 
सवं व्यपनयच्छोकं वेवेही क्व नु सा गता ।२।६४।१२-१२॥ 
जो राज्य-हीन वनमें वनके कन्दमूल खाकर निर्वाह करते 
द मु राम का सभी दुःख निवारण करती थी, वहु जानकी कहां 
गई । 


राज्यं शरष्टं वने वासः सीता नष्टा मृतो द्विजः \ 
ईंहश्चीयं मभालक्ष्मीदंहेदपि पावकम्‌ ॥ ३।६७1२४॥ 


८१ 


राज्य नष्ट हो गया, वन में वास हुञ्रा, सीता का हरण हुभ्रा, 
पक्षी (जय की मृत्यु हुई । एेसी मेरी विपत्ति अग्नि कोभी 
जला दे) 


रोकक्रोधवशंवदस्य रामस्य लक्षप्रणेन सान्त्वनम्‌ 
(शोक रौर क्रो के वशीभूत राम का लक्ष्मण द्वारा श्रारवासन) 
पुरा सूत्वा मृदुर्दान्तः सवे मूतहिते रतः । 
न कोधवश्मापन्नः प्रकृति हातुमहं सि ॥३।६५।४।। 
पहले राम-दम-समन्वित होकर, प्राशि-मात्र के हित मे निरत दहो 
कर श्राप को उचित नहींकि क्रोध के वश में ्राकर श्रपने स्वभाव 
का त्याग करे । 


चन्द्रे लक्ष्मः प्रभा सयं गतिर्वायौ भुवि क्षमा । 
एतच्च नियतं नित्यं त्वयि चानुत्तमं यज्ञाः ।\३।६५५॥1 
चाद मं कान्ति, सूयं मे तेज, वायु मेःगति, पृथिवी में क्षमा नियत 
हैँ (स्थिर ङ्प से विद्यमान है) श्रौर श्राप में उत्तम यदा। 


यदि दुःखमिदं प्राप्तं काकुत्स्थ न सहिष्यसे । 

प्राकतइचाल्पसत्त्वक्च इतरः कः सहिष्यते 1१ २।६६।५॥ 
है काकुत्स्थ (ककुत्स्थगोत्रज) यदि प्राप्त हुए इस दुख को नहीं सहोगे 
तो दूसरा साधारण पुरुष जिसमें थोडा धीरज है, कंसे सहेगा । 


भ्राइवसिहि नरश्रेष्ठ प्रारिनः कस्य नापदः । 
संस्युश्न्त्यग्निवद्‌ राजन्‌ क्षणेन व्यपयान्ति च ।1२।६६।।६॥ 
हे पुरुषोत्तम धेयं धरो । किस प्राणी को श्रापत्तियां नहीं ्रातीं । 
है राजनु, ये भ्रापत्तियां श्रग्नि की तरह छती हँ रौर छूकर क्षण में 
चली जातो ह । 


था चेयं जगतो समाता सर्वलोकनमस्कृता । 
भ्रस्याञ्च चलनं सुमे ह इयते कोसलेहवर ॥३।६६।६॥। 








८२ 
यह जो सव के नमस्कार के योग्य जगत्‌ को माता पृथिवी है, 
वह्‌ भी हें कोसलेश्वर (कोसल देश के महाराज), हिल जाती है । 


यौ धमी जगतो नेन्न यज्न सवं प्रतिष्ठितस्‌ । 
भ्रादित्यचन्द्रौ ग्रहणमभ्युपेतौ महावलौ ।\२।६६।१०॥ 
ये जो महाबली सूय श्रौर चाद जो धममके प्रवतेक हँ, जो जगत्‌ 
के नेत्र (नेता) है, जिनमे सभी कु स्थित है, वे भी प्रहु-म्रस्तहो 
जाते है । 


स्मृत्वा वियोगजं दुःखं त्यज स्नेहं भ्रिये जने । 
भ्रतिस्नेहपरिष्वङ्काद्‌ बतिराद्रपि दह्यते ।\४।१।११६।1 
वियोग से दुःख उत्पन्नहोता है इस वबातकोस्मरण करके 
भ्रपने प्यारे वन्धु के प्रति स्नेह को त्याभिये । (शान्त स्वभावे वाले 
कोभी स्नेह जला देता है इसमें ख्टान्त है--) जलसे भीगी हुई 
बत्ती को भी भ्रधिकं स्नेह (तेल) जला देता है । 


पद्य लक्ष्मण सीतया त्यक्तानि भुषणानीत्थुक्तो लक्ष्ण 
श्राह 
(ह लक्ष्मण, सीता से त्यागे हृए इन भूषणो को देखो, 
राम के एेसा कहने पर लक्ष्मण का उत्तर) 
नाहं जानामि केयूरे नाहं जानासि कुण्डले । 
न्‌ पुरे त्वमभिजानासि नित्यं षादाभिवस्दनात्‌ ॥८\६२२-२२ 
मै बाहुवन्द को नहीं पहचानता । नूपुर (पादकटक, पाजेव) को 
तो पहचानता हूं कारण किं मै सीता के चरणों भँ नित्य नमस्कार 
करता हूं 1 


वालिनोऽमिमुखे ताराङकृता रामप्र्ञस्तिः 

(वाली के संमुख तारा द्रारा की गई राम की स्तुति) 
निवासवृक्षः साघूनामापन्नानां परा तिः। 

` श्रार्तानां संश्नयह्चेव यक्ष॑सःचं क भाजनम्‌ ।४।१५।२०॥। 


कवक = = = ~ = 
मि ककव ~ =-= भः 


तदे 
राम सज्जनोके वसेरा करनेका वृक्ष है, श्रापद्‌-ग्रस्तो का सव 


से बडा रक्षक दहै, दुखियों का श्रासराहै ्रौर यश्च का एक मात्र 
निधिहै। 


धातूनामिव श्ेलेन्द्रो गुरणानासाकरो महान्‌ ।५१५।२१। 
(वह्‌) मानो वातो का महानु पवंतदहै श्रौर गणोंकौ विशाल 
खनि (खान) है । 


रामसमागत्ाह्ारयन्तीं तारां सम्बोध्य वाली स्माह 
(राम के साथ संघषं करने से हृटाती हई तारा को सम्बोधन 
करके बालीने कहा) 
न च कार्यो विषादस्ते राघवं प्रति मत्कृते । 
धमज्ञतच कृतज्ञतच कथं पापं करिष्यति ।\४।१६।५॥ 
तुभे मेरे कारण राघव के विषय में विषाद नहीं करना चाहिये । 
धमंज्ञ श्रौर कृतज्ञ राम पाप करेगा इसको संभावना नहीं । 


तरुतिरस्छृतेन रामेराहूतः परासुतां यान्‌ वाली स्माह 
(वृक्ष के पे चि हुए राम हारा घायल होकर प्राण छोड़ते 
हए बाली का कथन) 
स त्वां विनिहूतत्मानं धमध्वजमधामिकम्‌ । 
जाने पापसमाचारं तणेः क्पनिवावृतस्‌ ४१७२२ 
मै तुम्हे ्रधर्माचरण से नष्ट हुए आत्मा वाला, ध्मंच्वजी 
(दिखावे के सिये घमं करने वाला, घर्माचरणद्युन्य भ्रौर पापी 
समता हं जो तिनको से व्केहृएकृएं की तरह है । 
वयं वनचरा रास, मृगा मुलफलारिनः । 
एषा प्रकृतिरस्माकं पुरुषस्त्वं नरेदव र ।\४।३०१७।॥ 
है राम हम वन में रहने वाले मुलकन्द खाने वाले जीवर्ह 
यह हमारी प्रकृति है । हे नरेश, भ्राप तो मनुष्य हैँ । 
सूमिहिरण्यं रूपं च निग्रहे काररणानि च। 
तत्र कस्ते वने लोभो मदीयेषु फलेषु वा 11४1 १७1३१\ 








ठर 


भमि, सोना, रूप (रुप्पा, श्रथवा सौन्दयं) के कारण किसी का 
८ होता है । वन मेँ प्राप्त होने वालेमेरे फलो मेंतंराकसा 


हत्वा बाणेन काकुत्स्थ मामिहानपराधिनम्‌ । 
क वक्ष्यति सतां मध्ये कृत्वा कम जुगुप्सितम्‌ ।४।१७१३५॥। 
हे राम मु निरपराध कोवबाण से मार कर निन्दित कमं 
करके सत्पुरुषो को सभा मे तू क्या कटंगा । 


शठो नेक्तिकः क्षुद्रो मिथ्याप्रभितमानसः। 
कथं दशरथेन त्वं जातः पापो महात्मना ।४।१७४३॥। 


तू धत्तं है, नोच कमं करने वाला है, नीच स्वभाव वाला हैश्रौर 
बनावटी विनय वाला दहै, तु पापौ को दशरथ ने कंसे जम्म दिया । 


हश्यमानस्त॒ युध्येथा मया युधि नृपात्मज । 
श्रद्य वेवस्वतं देवं पश्येस्त्वं निहतो मया ॥॥४। १४७ 
यदि तू सामने प्राकर युद्धमूमि में मेरे साथ लडता तो सूयं पीछे 
निकलता भ्रौर तू उससे पहले मरा होता । 


प्राणान्तमुपेष्यन्तं साधिक्षेपमुपालभमानं वालिनं प्रति 
राभस्य वचः 
(प्राण निर्याण के समीपवर्ती समय में निन्दा युक्त उलाहना 
देते हुए बाली के प्रति राम का वचन) 
त्वं तु संक्लिष्टघमंह्च कमरणा च विर्गाहितः । 
कामतन्त्र परधानह्च न स्थितो राजवत्मेनि ।*४।१८।१२॥ 
तु घमं की हानि करने वाला श्रौर कमं से निन्दित है। तू काम- 


व्यवसाय-तत्पर (==काम रूप पुरुषाथ मे मुख्य सू्पसे लगा हुभ्रा) 
है भ्रौर राज मग से विचलित है। 


यवीयानात्मनः पुत्रः क्िष्यञ्चापि गुणोदितः। 
पुत्रवत्ते ्यदिचन्त्या घमंश्चेवात्र कार रम्‌ ॥४।१८।१५। 


@ 
त 


८५ 
छोटा माई, अ्रपना पुत्र, श्रौर गुणं युक्त शिष्य--इन तोनो मे 
पुत्र बुद्धि करनी चाहिए । इसमें घमं काबोधहीकारणहै। 


चपलदचपलंः साधं वानरेरकृतात्मभिः 1 
जात्यन्ध इव जात्थन्धेमन्त्रयन्‌ प्रेक्षसे नु किम्‌ 1४1१८1१६ 
स्वयं चञ्चल श्रौर चञ्चल स्वभाव वाले, भ्रसंस्कृत बुद्धिवाले 
वानरो के साथ जन्म कागश्रन्घा जसे जन्मान्धों के साथ मन्त्रणा 
(गुप्त विचार) करने वाला तू धमे को कंसे जानेगा । 


तदेतत्‌ कारणं पतय यथं त्वं मया हतः। 
भ्रातु व॑तंसि भार्यायां त्यक्त्वा धमं सनातनम्‌ ॥४।१८।१८॥ 
श्रस्य त्वं धरमारणस्य सुग्रीवस्य महात्मनः । 
रुमायां वतसे कामात्‌ स्नुषायां पापकमंङत्‌ ॥४।१८।१९॥॥ 
जिस कारणसे मैने तुं मारा हैवह यह्‌ है- तूने पाप किया 
हैजोतुजोते हुए श्रपने भाई पुण्यात्मा सुग्रीवकी स्त्री स्माको 
जो तेरी स्नुषा (नह) है, भोग रहा है । 


श्रौरसीं भगिनीं वापि भार्या वराप्यनुजस्य यः । 
प्रचरेत नरः कामात्तस्य दण्डो वघःस्मृतः ॥४।१८।२२-२३॥ 


जो पुरुष श्रपनी सगी बहिन, भ्रथवा छोटे भाई की स्त्री के साथ 
व्यभिचार करे उसके लिये मृत्यु दण्ड ही बतलाया गया है । 


शृणु चाप्यपरं मुयः कारणं हरिपुद्धव ॥1४।१८।३६॥। 
हे वानरश्रेष्ठ, तेरे मारन में श्रौर भी कारण है, उसे सुनिये । 


भरतिच्छुस्नाञच हः्याइच गृह्णन्ति सुबह्न्मरगान्‌ । 
प्रधावितान्‌ वित्रस्तान्‌ विस्रन्धानतिविष्ठितान्‌ ॥४।१८१२८॥। 
प्रमत्तानप्रमत्तांश्च नरा मांसा्शिनो शम्‌ । 
विध्यन्ति विमुखांइचापि न च दोषोऽत्र विद्यते ॥४।१८)३९॥। 


स्वयं चिप कर या प्रत्यक्ष होकर बहुत से बन के „४ मारते 
है चाहे वे मृग (वन.पशु) दौड रहे हो, डर कर माग रहे हों (३९), 
सावधान हों म्रथवा अ्रवघान रहित हो ब्रथवा विमुख हों मांस खाने 











| 
वलि उन्हे (बाणो से) बींधते है भ्रौर इसमे कोई दोष नहीं माना 
जाता? 
तस्मात्त्वं निहतो युद्ध सया बाणन वानर । 
भ्रयुध्यन्प्रतियुध्यन्वा यस्माच्छाखामृगो ह्यसि ॥\४।१८१४०]। 
इसलिए मैने तुभे (सुग्रीव के साथ) युद्धमे बाणसे मारदिया। 


युद्ध नहीं किया ्रथवा प्रत्यक्ष युद्ध नहीं किया, कारणकितू शाखा 
मृग (वानर) हीतोहै। 


वालिनि हते ताराया विलापः 
(बाली के मारे जने परतारा का विलाप) 
हराय न प्रदातव्या कन्या खलु विपश्चिता 1 
शुरभार्या हतां पर्य सद्यो मां विघवां कताम्‌ 11४1२३।८\॥ 
दुर को सोच समभ वाला विवाह मेकन्यान दे} देखो शुर 
कीस्त्रीर्मैशीघ्नही विघवादहो नष्टहो गई हूं । 


वालिनि हते सुभ्रीवस्य विलपितम्‌ 
(बाली के वध पर सुग्रीव का विलाप) 
न त्वा जिघांसामि चरेति यस्मामयं महात्मा मतिमानुवाच । 
तस्थ तद्‌ राम वचोऽनुरूपम्‌ इदं वचः कमं च मेऽनुरूपम्‌ ॥४।२४।८॥) 
म तुके जान से नहीं मारना चाहता, तु चला जा, है शम, 
-यह वचन उस (मेरे भाई) के सच्छथा प्रौरमेरा यह वचनश्रौर 
कमं मेरे स्स है। 
व आात॒त्वमायंभावश्च धर्मडचानेन रक्षितः । 
मया कोघहच कामश्च कपित्वं च प्रदशितम्‌ ।\४।२४।१२॥ 


 ,. बाली ने च्रातुभाव, सुजनता; श्रौर घमं की रक्षा की । रने काम, 
क्रोध भ्रोर वानरपना दिखाया । 


८७ 
ग्रचिन्तनोयं परिवनंनीयमनोप्सनोयं स्वनवेक्षरणीयम्‌। 
प्राप्तोस्मि पाप्मानमिमं वयस्य आातुवघा त्वाष्ट्‌ वधादिवेन्द्रः 

11 ४। २४१३ 

हे मित्र, चिन्तन के प्रयोग्य, परिहार (त्याग) के योग्य, न चाहने 

योग्य, न देखने योग्य इस पाप को प्राप्त हुभ्रा हूं जसे त्वष्टा के पुत्र 
वृत्र का वघ करके इन्द्र प्राप्त हु्राथा। 


सुतः सुलस्यः युजनः सुवश्यः कुतस्तु युत्रः सटहश्लोऽङ्धदेन । 

न चापि विचेत सर वीर देशो यस्मिन्भवेत्सोदरसंनिकषंः 11४२४।२०॥ 
पुत्र सूलभ है, पर श्रङ्खद के सदृश सज्जन भ्राज्ञाकारी पत्र 

कहां मिलेगा (पति के वियोग सेतारा के मरण को भ्राशङ्का है 

श्रोर उसकामरण होते ही अ्रङ्गद जोता रह सकेगा या नहीं; इस 

कोभीभ्राशङ्का है) । एेसा कोई स्थान नहीं जहां सगा भाई मिले । 


नियतिः कारणं लोक इति रासस्तारां सम्बोधयन्नाह्‌ 
(लोक मे काल हौ (सुल-दुःख, संयोग-वियोग का) कारण है 
एेसा तारा को सम्बोवन करके राम कहता है) 
नियतिः कारणं लोके नियतिः कमंसाघनम्‌ \ 
नियतिः सवं शतानां नियोगेष्विह कारणम्‌ ।\४।२५॥४] 
नियति (काल) ही क्रिया-मात्र का (कारण) प्रवतक दहै, काल 
ही कमं कासाधनरहै। काल हि सब प्राणियों के नियोग (ग्रवद्य 
कतव्य ज्योतिष्टोम भ्रादि यज्ञो में वसन्त श्रादिरूपसे) कारण है। 


न कर्ता कस्यचित्‌ करिचस्तियोगे नापि चेइवरः । 
स्वभावे वतंते लोकस्तस्य कालः परायणस्‌ ।1४।२५।५१। 
(कृषि श्रादि कमं का काल-निरपेक्ष) कर्ता कोई नहीं । नियम 
से अनुष्ठान मेभी काल के अनतिरिक्त कोई समथं नहीं। जीव 
स्वभाव (ईवर सहित पूवंङृत कमं) के भ्रघोन है! श्रौर उस स्वभाव 
का सहकारी कारण काल दहै। 


न कालः कालस्येति न कालः परिहीयते 1 
स्वभावं च समासाद्य न -किञल्चिदतिबतंते ॥४।२५१६॥1 








भगवान काल = (ईहवर) श्रपने से ही की गई जन्म-मरणादि 
व्यवस्था का उल्लङघन नहीं करता ्रौर (सब को हानि करत हु्रा) 
श्राप हीन (क्षीण नहीं होता । स्वभाव (पूचकृत कम) का श्राश्रय 
लेकर उत्कष्ट जीवों को भी नहीं छोड़ता । 


न कालस्यास्ति बन्धुत्वं न हेतुनं पराक्रमः । 
न भित्रज्ञातिसम्बन्धः कारणं नात्मनो वश्लः 11४1२५।७) 
काल का कोई बन्धु नहीं है (जिसका समय श्रा गया है उसे पक्षपात 

से छोडता नहीं, श्रवश्य उसका संहार करता है) । (श्रपने सजन 
संहार रूप व्यवहार मेँ श्रपनी व्यवस्था श्रतिरिक्त) उसके लिए कोड 
हेत नहीं । कोई पराक्रमी (शुर-वीर) है, इसी हेतु उसे चछोडता 
नहीं । उसकी किसी के साथ मत्री या ज्ञाति-सम्बन्ध (भादंचारा) भी 
नहीं है । वह काल भ्रन्तवर्ती जीव के वश में नहींहै। 


किन्तु कालपरोरामो द्रष्टव्यः साघु पयता \ 
घमंश्चाथंइच कामञच कालक्रमसमाहिताः ।\४।२५।८॥। 


विवेको पुरुष को सुख-दुःख भ्रादि लाभ काल का परिणाम समना 
चाहिए । धम , भ्रथं प्रर काम ये सब समय पर सम्पन्न होते है । 


इतः स्वां प्रकृति वाली गतः प्राप्तः क्रियाफलम्‌ । 
सामदान।थसयोगः पवित्रं प्लवगेश्वरः ।४।२५॥ 
साम श्रौर दान से श्र्थाजन करके वानरो का स्वामी वाली 
इस जगत्‌ से चला गया ्रौर शुभ कम फल-रूप श्रपनो प्रकति को 
प्राप्त हो गया है (श्र्थाति श्रपने कारणम लीन हो गया) । 


सीतामागणे विलम्बमानं सुग्रीवं प्रति रामस्योक्तिः 
(सीता की दूढ करने मे विलम्ब करते हुए सुग्रीव के प्रति 
राम का वचन) 
भ्रयिनामुपपन्नानां पुवं चाप्युपकारिरणाम्‌ । 
भ्रां सभुत्य यो हन्ति स लोके पुरुषाधम, ।(४।३०।७१॥ 


८६ 


जो समीप श्राये हृए याचको की तथा पहले उपकार करने 
` वालों ध कामनापूति की प्रतिज्ञा करके उसका भंगकर देता है 
वह्‌ पुरुषो में श्र धम (सवसे भ्रधिक नीच) है। 


द्भ वा यदिवा पाषंयो हि वाक्यमुदीरितम्‌ । 
सत्येन परिगृह्णाति स वीरः पुरुषोत्तमः ।४।३० ।७२॥ 
जो प्रपने से कहे हुए वचन को, चाहं वह शुम हो चाहे ्रञुम, 
सच्चा करके दिखाता है वह्‌ वर पुरुषोत्तम है । 


कृतार्था ह्यकृताथनिं मित्रारणां न भवन्ति ये । 
तान्‌ मृतानपि क्रव्यादाः कृतघ्नान्नोपभुञ्जते ॥४।३०।७३॥ 
जो स्वयं सिद्धाथं हो चुके हैँ (जिनका प्रयोजन सिद्ध हो चुका 
है), पर जिन के मित्र भ्रमौ सिद्धा नहीं हुए, उन भितं के सहायक 
नहीं बनते, उन कृतघ्नो (नासुकरिया) लोगोंके मरने पर उन 
 कोलालोंको गीधघ श्रादि मांस-भक्षो जीव भी नहीं खाते। 


सुभ्रीव प्रति हतुभतो वचः 
(सुग्रोव के प्रति हनुमान्‌ का कथन) 
न स क्षमः कोपयितुं यः प्रसाद्यः पुनभवेत्‌। 
पर्वोपकारं स्मरता कृतज्ञेन विशेषतः ॥४।३२।२०॥ 
पहले किये हुए उपकार को स्मरण करते हुए विरदोषकर कृतज्ञ 
पुरुष को चाहिए कि उसे कूपित न करे जिसे (कालान्तर मे) उसे 
प्रसन्न करना पड़ । 


कामोपभोगप्रसक्तस्य प्रमत्तस्य सुग्रीवस्य सोमिश्निकत- 


मनुशासनम 
(कामवासना की तुप्तिमे आसक्त प्रमादी सुग्रीव को लक्ष्मण 
का समाना) 
यस्तु राजा स्थितोऽधमं सित्रारणामुपकारिरणाम्‌ । 
मि्या प्रतिज्ञां कुरते को नृशंसतरस्ततः \३४।८॥ 
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जो राजा घमं मेंद्ढ्‌न होकर उपकारी मिन्नोंके प्रति की गई 
परतिज्ञा का पालन नहीं करता, उससे बढकर कौन नृशंस (रूर 
घातुक) हो सकता है । - 


हातमऽवानते हन्ति सहल तु गवानृते । 
भ्रात्सानं स्वजनं हन्ति पुरुषः पुरुषानृते ४२४१६ 
एक घोडे के विषय में प्रतिज्ञा-भङ्ख करने से (घोड़ा दानमें 
दगा इस प्रकारं प्रतिज्ञा न निभने में) सौ घोड़ों की हत्या के फल को 
प्राप्त होता है। एक गौके विषय में इसप्रकार बोलने से एक 
हजार गौश्रों की हत्या के फल को प्राप्त होतादहै। पुरूष के प्रति 
दिये हए वचन को भिथ्या करने से भ्रपने पुण्यलोकं को तथा श्रपने 
बन्धुभ्रों के पुंण्यलोक को नष्ट केर देता है । 
गीतोऽयं ब्रह्मरणा लोकः सर्वलोकनमस्कृतः । 
द्ष्ट्वा कृतघ्तं करद्धेन तन्निबोध प्लवङ्धम ।\४।३४।११॥॥ 
हे वानर, कृतघ्न को देखकर क्रोधमें श्राय ब्रह्याने यह्‌ सवं- 
लोकपूजित दलोक गाया, इसे सुनो- 


गोघ्ने चव सुरापे च चौरे भग्नत्रते तथा । 

निष्कृतिविंहिता सदधि: कृतघ्ने नास्ति निष्कृतिः ॥\४।२४।१२॥ 

गोहत्या करने के लिए, सुरापान `करने वाले के लिए, चोय के 
-लिए, ब्रह्यचयं-त्रत-भङ्ख करने वाले के लिए सत्पुरुषो (स्मृतिकारो) ने 
प्रायदिचत्त का विघान किया है पर कृतघ्न के लिए प्रायरिचत्त नहीं । 


भ्रङ्कदस्य वानरान्प्रत्युद्धषंणवचः 
(धङ्गद कां वानरो के हौसले को बढ़ाना) 
भ्रनिर्वेदं च दाक्ष्यं च मनसइचापराजयम्‌ । 
कायं सिदिकराण्याहुस्तस्मादेतद्‌ `अवीम्यहुम्‌ ॥४।४६।६॥ 
निंद (चित्त की ग्लानि, खेद) का न होना, दाक्ष्य (सामथ्यं, 
परती), मनं कान हारना, ये कायं में सफलता के कारण क 
जति दै, दसंलिए मै तुम्हं बतलाता हू । 


&¶ 
न विषादे मनः कायं विषादो बलवत्तरः। 
विषादो हृन्ति पुरुषं बालं ` क्र दध इवोरगः ।४।६४।९॥। 
विषदं (शोकं) में मन को नहीं लगाना चाहिये, विषाद वड़ा 
बलवान्‌ है ! विषाद मूखं पुरुष को नष्ट कर देता है जसे क्रोधे 
्राया हुश्रा सांप । 


यो विषादं प्रसहते विक्रमे समुपस्थिते 1 
तेजसा तस्य हीनस्य पुरुषार्थो न सिध्यति \१४।६४।१०॥ 
जो विक्रम (पराक्रम) के -समयके श्राने पर हव्पूवंकशोकमे 
प्रवृत्त होता है, उस तेज-हीन पुरुष को.काये में सिद्धिईनहीं मिलती । 


भ्रा काश्च रिभिभ्‌तहनुमतः प्रशस्तिः 
(गगन-विहारी सिद्ध ्रादिकों के द्वारा हनुमान्‌ की स्तुति) 
यस्य त्वेतानि चत्वारि वानरे यथा तव । 
घृतिद्‌ ष्टिमं तिदक्ष्यं स कमसु न सीदति ।\५।१।१९०॥ 
हे वानरश्रेष्ठ { जिसमें ये चार- धयं, बोघ, विचारः, श्रौर 
सामथ्यं हों जो तु में वहु कभी भ्रपने कार्यो मं विफलताको 
प्राप्त नहीं होता । 


हत्रुमतो जितेन्द्रियता 
(हनुमान्‌ का इन्द्रियो पर वश्च) 
एवं सवंमहेषेरण रावरार्तःपुरं कपिः । 
ददशं स महातेजा न ददशं च जानकोम्‌ ।५।११।२६।1 
, : इस प्रकार रावण के सारे श्रन्तःपुर की छान बीन करने पर भी 
तेजस्वी हनुमान्‌ ने सीता को नहीं देखा । 
निरीक्षमारणञ्च ततस्ताः स्त्रियः स महाकपिः । 
जगाम महतीं क्ङां धमंसध्वस-शङ्डितः ॥५।११।३७11 
उन (नंगी) स्त्रियो को देखकर धमं-लोप के भय से भीत होकर 
वहु महावानर बड़ी चिन्ता को प्राप्त हृश्चां । 
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परदारावरोधस्य प्रसुप्तस्य निरीक्षणम्‌ । 
इदं खलु ममात्यर्थं घमलोपं करिष्यति ॥॥*५।११।२८॥। 
दूसरे की स्त्रियों (दार सामान्य स्त्र्या, भ्रवरोघ = करुल- 


` स्त्र्या) को सोते (जब वे प्रायः विवस्त्र होती है) देखना-यहं कमं 


तो निद्चय ही मेरे घमं कालोप कर देगा । 


नहि मे षरदारारणां वुष्टिवषयवतिंनी । 
श्रयं चात्र मया दुष्टः परदारपरिग्रहुः 111 ११।३६॥ 
भेरी दृष्टि भ्राज तक कभी पर स्त्रियों में नहीं गई 1 पर भ्राज 
मैने रावण के समस्त श्रन्तः पुरकोदेखाहै। 


कामं दष्टा मया सर्वा विइवस्ता रावरस्त्ियः। 
ततु मे मनसः किञ्चिद्‌ वकृत्यमूपजायते ।\५११।४१॥ 
मानाकिर्मैने रावण की स्त्रियों को विश्वस्त होकर सोई हुड 
(हमे कोई देख रहा है इस डर से रहित होकर सोई हदं) कोदेखा 
है, पर मेरे मनमे कुछ मो विकार नहीं हृश्रा। 


मनो हि हेतुः स्वेषामिद्दियारणां प्रवतने। 
शुभाल्युभास्ववस्थासु तच्च मे सुव्यवस्थितम्‌ ॥ ५।११।४१॥ 
मन ही सब इन्द्रियों की प्रवृत्ति मे कारण है, भ्रवस्था शुभहो 
भ्रथवा भ्रञ्ुम । भ्रौर यह मेरा मन सुव्यवस्थित (अचल) है। 


`  नित्यकृत्यपरायणा सीतेति हत्रुमतो दशंनम्‌ 
(सीता सन्ध्या वन्दनादि नित्य कमं करने वाली है एेसा हनुमान्‌ 
का विचार) | 
सरध्याकालमनाः श्यामा ध्र वमेष्यति जानकी । 
नदीं चेमा श्रुभजलां सन्ष्यार्थं वरवशिनो 11५। १४।४९१॥ 
„ ` सुन्दरी श्यामा जानकी सन्ध्याकाल का चिन्तन करती हई 


` सन्ध्या वन्दन के लिये शुभजलवाली इस नदी पर भ्रवद्य श्रायेगी । 
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प्रथमे सौतादशंने हृष्टेन हनरुमताऽनघ्यं स्त्री- 
र्नधिदसिति सीतायाः प्रशस्तिः 
(सीता को पहली बार देने पर हनुमान्‌ का यह्‌ स्त्री-रत्न है 
इस प्रकार उसको प्रशंसा करना) 
राज्यं वा तरिषु लोकेषु सोता वा जनकात्मजा । 
त्रैलोक्यराज्यं सकलं सीताया नाप्नुयात्कलाम्‌ 11५1 ६६।१४। 


एक भ्रोर तीनों लोकों का राज्य, दूसरी भ्रोर जनकात्मजा 
सीता । तीनों लोकों का सम्पृणं राज्य सीता का पासंग भी नहीं । 


रामेण तापसेन वनेचरेण {क ते, मार्या मे मव, मयि 

रमस्म, परमं त्रिलोकेडवयं च भुङ्क्ष्व, न हि रामो 

वाऽन्यो वा कहिचन्सत्तस्त्वामाच्छेत्त्‌ महंतीत्येवसुक्ताया 
विगतसराध्वस्रायाः सीताया रावणं प्रति वचनम्‌ 


` (तपस्वी वनेचर रामसेतूने क्यालेनाहै, मेरी भार्या बन मुफ 
मे रमर कर, त्रिलोकी के रेश्वयं कां भोग कर, राम प्रथवा कोई 
भ्रौर तभेटमुरू से छीन नहीं सकता, रावण के एेसे कहने पर सीतां 
का निभेय होकर कथन) 
निवायं मनो मत्तः स्वजने प्रीयतां मनः ।५।२१।१३॥। 
(हे रावण}, मूफ़से मन हटाकर इसे अ्रपने प्रिय जनमे लगा। 
न मां प्रार्थयितुं युक्तस्त्वं सिद्धिभिव पापङ़त्‌ ।५।२१।४। 
पापी जेसे सिद्धि को चाहे वेसा तेरा मुभे चाहना व्यथं है । 


इह सस्तो न वा सन्ति सतो वा नानुवतंसे । 
थथा हि विपरीता ते बुद्धिराचारवजिता ॥५।२१।९] 
यातोतेरे हां सत्पुरुष नहीं है, याह तो तु उनके पे नहीं 
चलता, क्योकि तेरी बुद्धि उलटी ओरौर श्राचार-हीन है । | 


हाक्या लोभयितुं नाहमेश्वयेरण धनेन वा 1 
प्नन्या राघवेराहं भास्करे यथा प्रभा ॥\*२९।१५॥! 
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तू मुभे एिद्वयं (्राधिपत्य, स्वामित्व, सर्वाधिकार) ्रथवा धन 
का लालच नहीं दे सकता 1 ्ैँ राम से जुदा नहीं की जा सकती जसे 
सूयं का तेज उससे जुदा नहीं किया जा सकता । 


। श्मरोकवनिकास्थायाः सीताया हत्ुमता बणंनस्‌ 
.(भ्रशोकवन में स्थित सीता का हनुमान्‌ हारा वंन) 
उपवासक्रक्ञां दीनां निवसन्ती पुनः पुनः । 
ददल ` `शक्लपक्षादौ चन्द्ररेखाभिवामलाम्‌ ।\४।१५।१६।। 
(इवमान्‌ ने श्रशोक वाटिका में) सीता को देखा जो उपवास से 
कुलः (पतली-दृबली थी, दीन मन वाली थी भौर बार-बार प्राहं भर 
रही.थी शुक्लपक्ष के श्रादि मे शुभ्र चन्द्र कला की तरह प्रतीत होती 
थी । 


मन्दप्रख्यायमानेन ख्पेरण रुचिरघ्रभाम्‌ । 
पिनद्धां धूमजालेन शिखामिव विभावसोः ॥।५।१५।२०॥। 
जो रुचिरकान्ति वाली, कुद-कु पहचाने जाने वाले रूप से 
युक्त थी भ्रौर इसीलिये धूएके जाल सेढकीहृईश्रग्निकीशिखा 
(ज्वाला) के समान थी । 


पीतेनकेन संवीतां विलष्टेनोत्तमवाससा । 
सपङामनलङारां विषद्मामिव पद्मिनीम्‌ ।५।१५।२१।। 
(जो) पीले क्लिष्ट (जीणं) उत्तम एक वस्वसे श्राच्छादित भ्रौर 
ग्रलंकार-रहित थी श्रौर इस कारण की चड-युक्त पद्म (कंवल फूल) 
रहित पद्मिनी (कमलिनी, कमल के पौधे) कौ तरह प्रतीत होती थी । 





पीडितां दुःखसन्तप्तां परिक्षीरां तपस्विनीम्‌ । 

ग्रहेरणाङ्खारकेणेव पीडितामिव रोहिरणीम्‌ ।\५।१५।२२॥1 
| (जो) पीडित तथा दुःख से संतप्त, भ्रत्यन्त क्षीण तथा तापसी 
। का जीवन विता रही-थी, श्रौर इसलिये भ्रङ्गारक-सवृश्च केतु से ग्रस्त 
हई .ोदिणी (नक्षत्र के सदृश थी । 
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त्रियं जनमपश्यन्तों पयन्तं राक्षसीगरणम्‌ \ 
स्वगणेन भगी हीनां इवगणेनावृतामिव ॥५। १५२४1 
(जो) भ्रपने प्रिय बन्धु-जन को तो नहीं देख रही, पर सक्षसी- 
गणकोदेख रही है । जसे श्रपने ज्ञातियों से हीन पर कृत्तो के गण 
से धिरी हई मृगी (हरनी) हो । 


तां स्म्रतीभिव सन्दिग्धाम्रद्ध निपतितामिव । 
` विहतामिव च शदधामाश्ञां प्रतिहतामिव ॥५।१५।३३ 
(जो) श्रथं-सन्देह॒ युक्त स्मृति की तरह, भ्रन्याय-वश् नष्ट हुए 
एेरवयं की तरह, (नास्तिकता से) नष्ट हुई श्वद्धा की तरह, भौर 
विध्नित भ्रागा कोतरह थी । 


सोपसर्गां यथा सिद्धि बुद्धि सकलुषामिव । 
श्र मूतेनापवादेन कोतिं निपतितामिव 11५1१५1३४\॥। 
(जो) विघ्न-सहित सिद्धि की तरह थी, राग द्वेषादि मालिन्य 
(मलिनता) वाली बुद्धिकी तरह थी, भिथ्या श्रपवाद (निन्दा) से 
दूषित हुई कीति की तरह थो 1 


प्रभां नक्षत्रराजस्य कालमेघ रिवावृतास्‌ । 
श्रास्तायानामयोगेन विद्यां प्रशिथिलासिव।1* १५।२७-३८॥। 
(जो) कले बादलों से दयाय हृए चाँद की चांदनी की तरह थी 
भ्रौर वेद के भ्रनभ्यासे से शिथिल हुई विद्या की तरह थी । 


दुःखेन बुबुधे सीतां हनुभाननलङ्कृताम्‌ । 
संस्कारेर यथा हीनां वाचमर्थान्तरं गतास्‌ ।\५1१५।२६॥ 
हनुमान्‌ ने सीताको जो श्रलंकारहीन थी, बड़ी कठिनाईसे 
पहचाना, {जसे संस्कारः हीन (प्रकति-प्रत्ययादि से हीन); भ्र्थान्तर 
(दूसरे बदले हुए अर्थे) को प्राप्त हुई वारणी पहचानी नहीं जाती है । 


क्षीरणयुण्यां च्युतां भूमौ तारां निपतितामिव 1 
चारित्रव्यपदेश्ञादयां भत्रं दश्नदुगेताम्‌ \\५। १७२०1 
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(जो) पुण्य क्षीण होने पर भूमि पर गिरे हुए तारे को तरह थी 
जो पतिव्रता होने के नाते कीति युक्त थी, भौर जिसे भर्ताका दशन 
(दुगत) दुलभ था । 


मुषणेरत्तमेर्हीनां भत्र वात्सल्यभूषिताम्‌ । 
राक्षसाधिपसंरुढां बन्धुभिहच विनाकृताम्‌ ।५।१७२१। 
(जो) उत्तम भूषणो से तो हीन थी पर भर्ताके प्रेम से भषित 
थी, म्रौरजो राक्षसो के श्रधीकश दारा कंद होकर वन्धुभ्रों से बिच्छुडी 
हई थी । 


वियूथां सहसंख्डां बद्धां गजवध्‌भिव । 
चन्द्ररेखा पयोदान्ते शारदाऽच्रं रिवावृताम्‌ \\५1 १७।२२॥ 
(जो) ग्रपने यूथ (भंड) से जुदा हुई, सिह से रोको हुई हथिनी 
की तरह थी, श्रौर वरसात के श्रन्त में शरद्‌ ऋतुके बादलोंसे 
छायी हुई चन्द्रकला की तरह थी । 


किलिष्टरूपामसस्पश्शदयुक्तामिव वल्लकोम्‌ । 
(जो) स्पर्चाभाव के कारण मलिन रूप वाली थो, जंसे उपयोग 
मेन लाई गई वीरा। 


तां देवीं दोनवदनामदीनां भत्र तेजसा । 
रक्षितां स्वेन शीलेन सीतामसितलोचनास्‌ ॥५।१७।२७॥ 
(जो) उतरे हए चेहरे वाली थी, पर भर्ताके तेज (पराक्रम) 
का (स्मरण करतेही) श्रक्षीण तेज वाली हो जाती थी, श्रौरजो 
चरित्र (खूप ढाल) से सुरल्लित थो उस काली श्रांखों वाली सीता 
कोदेखा । ` 


मृगकन्यामिव चस्तां वीक्षमारणां समन्ततः ।५।१७1२८॥ 
जो बाल हिरनी की तरह डरी हई इधर उधर देख रही थी । 


दहन्तीभिव निःऽवासवुं षान्‌ पल्लवधारिरः । 
संघातभिव शोकानां दःखस्यो्मिमिवोत्थिताम्‌ ।॥५।१७।२७॥ 
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(जो) श्रपनी श्राहों से नव किसलय-युक्त (जिन पर नये पत्ते 
भ्राये है) वृक्षों को मानो जला रही थी, जो दुःखों का संघात (संघात 
==समूह, राशि, ठेर) साथी प्रौरजो उठी हुई दुःख को लहर 
सीथी। 


रावणेन सीताया वि्रासनम्‌ 
(रावण का सीता को घमकाना) 
दौ मासौ रक्षितव्यौ मे योऽवधिस्ते मया कतः । 
ततः शयनमारोह मम त्वं वरर्वणिनि 11५।२२।८॥ 
जोकालकी श्रवधि तुभे मैने दी है उसमें दो महीने मुभे 
प्रतीक्षा करनी है। इसके अअ्रनन्तर, है - सुन्दरि, तुेमेरी सेज पश 
भ्राना होगा । 


दवाम्यामुष्वं तु मासाभ्यां भर्तारं मामनिच्छतीम्‌। 
मम त्वां प्रातराश्ाथं सुदाशछेत्स्यन्ति. खण्डशः ।१।२२९॥1 
दो महीनों के पौ यदित मुभे भर्ता-रूप मे नहीं स्वीकार 
करेगी तो रसोईये तुभे काट-कर मेरा प्रातः का मोजन तेयाश 
करेगे 1 


श्रविज्नस्तायाः सीताया रावणं परति वचः 
(निभेय होकर सीता का रावण को.उत्तर) 
मां हि धमत्मिनः पत्नीं शचीमिव शचीपतिः । 
त्वदन्यत्रषु लोकेषु प्राथयेन्सनसापि कः ॥५।२२। १४१1 
जोग इन्द्र की पत्नौ इन्द्राणी को तरह धर्मात्मा राम को पत्नी 
हु, उस मू को, तीनों लोकों मे सिवाय तेरे कौन दूसरा मनसेभी 
चाहे (मृह से कहना तो दूर रहा) । 
र राक्षसाधम रामस्य भार्यामिमिततेजसः। 
उक्तवानसि यत्पापं क्व॒ ततस्तस्य मोक्ष्यसे ॥५।२२।१५॥ 


है नीच राक्षस अ्ननन्त तेज वाले राम की धमेपत्नीको जो तूने 
बुरे शब्द कहे ह, तु उनके फल से कहां जाकर चछुटेगा ? ` 
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यथा , हप्तक्च . मातद्धः शश्ञङ्च सहितौ वने । 

तथा द्िरदवद्रामस्त्वंः नीच श्रश्तवत्स्मृतः ।॥५१२२१६॥१ 
` -जैसे"दपं (चमंड) कोः प्राप्त हृभ्रा द्विरद (हाथी) तथा शश 
(खरगोश्) वन मे टकरा जाये, वहां द्विरद-स्थानी राम जानो भ्रौर 
तू भ्रपने को खरगोश जान । 


स त्वमिक्ष्वाकुनाथं! वे क्षिपन्ति; न लज्जसे । 
चक्षुषो , विषये तस्य न< यावदुपगच्छति ।\५।२२।१७१। 
, -इक्ष्वाक्रुनाथः!( राम) को निन्दा करता हु भ्रा तू लज्जाता नहीं, पर 
यह्ततस्मो-तकःहै जब-तक तू-उन्हे सामने खड़ःनहीं देखत 


इमे ते नयने क्रे विकृते कृष्णपिङ्गले ।' 
क्षितौ न पतिते कस्मान्मामनायं निरीक्षतः ॥५।२२१८॥ 
हे भ्रनायं ; (नीच), तेरे ये विकृत. काले श्रौर. भूरे नयन मु 
निह्यरते हुए ही परथिवी पर क्यो नहीं गिर पडे 1 


तस्य . धर्मात्मनः पत्नीं स्नुषां  दक्ञरथस्य ~ च 1 . 
कथं व्याहूरतो मां ते न जिह्वा पाप ज्यं ति 11२२५१९1 


घर्मत्मा राम भ्रौर दशरथ की स्नुषा (नुह) को एेसे दुर्वचन 
कहते हए तेरी जिह्वा क्यों नही फटःगई । . 


भ्रसन्दशात्तु॒ रामस्य तयसइचानुपालनात्‌ । 
न, त्वां कूरमि - दज्ञग्रीव भस्म भस्माहं तेजसा ॥।५।२२।२०॥ 
-रामकीभ्राज्ञान होने से श्रौर- तपस्या-के क्षयकेभयसे, हि 
दशग्रीवः (रावण) मै तुभःतेज से भस्म ` नहीं करती, यद्यपि तु मस्म 
करने केयोग्यदहै। 


राक्षसीभिस्तजितायाः. सीतायः ताः प्रति. नि:शङ्‌' वचः 
«(रक्ष्यो सेवमकाये"जाने.पर सीता. का. निर्भय-अत्तिवचन) 
न मनुषी; राक्षस्यः: भार्या भव्रितुमहंति । 
कामं खादत्‌ ससर्व! न. करिष्यामि: वो वच।।५।२ ८५) 
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यहु नहीं हो सकता कि मानुषी (मनुष्य योनि मेँ उत्पन्न) स्वी 
राक्षस को भ्रपना भर्ता स्वीकार करे। चाहे तुम सव मिलकर मु 
खा जाश्रो, म तुम्हारा वचन कमो भमी पूरा नहीं कर्गी: 


दीनो वा राज्यहीनो वा योमेभर्तासमे गुरः 
तं नित्यमनुरक्तास्मि यथा सुय सुवचला ।५।२४।६॥ 
दीन हो भ्रथवा राज्यहीन हो, जो मेराभर्ताहै वही मेरे लिये 
पूज्य है म नित्य उसके प्रति भ्रनुरक्त हूं जसे सूयं के प्रति सुवचला 
(पत्नी) । 


चररेनापि सथ्येन न स्पृशेयं निशाचरम्‌ +: 
रावणं कि पुनरहं कामयेयं निशाचरम्‌ ॥१।२६।८1 
मैतोबाएपरसेभो राक्षस रावण को नहीं चछुहुगी; मँ उसको 
कामनाःकरू यह्‌ तो दुर स्हा। 


दिन्ना भिन्ना प्रभिस्ना वा दीप्ता वाग्नौ प्रदीपिता। 
रावणं नोपतिष्ठेयं {क पलपिन वहिचरम्‌ ।॥२।२६।१०॥ 
चाहे 'ट्कड़ को जाॐं, फाडी जाऊ, फोड़ी जाऊ भ्रग्नि में मूनी 
जाड श्रंथवा भस्म करदी जाॐ,मै रावण के पास नहीं जागी 
तुम्हारा बकना बेकार है । 


` कया वाचा सीताभालपेय पिति मारुतेः सन्दिदिहि 
मै सीतां से किस भाषा मे बातचीत करू इसमें हनुमान्‌ के 
मन मे सन्देह) 
यदि वाचं प्रदास्यामि द्विजातिरिव सस्कृताम्‌ । 
रावणं मन्यमाना मां सीता भीतां भविष्यति 1१३०११८1 
यदि मै ब्राहभण की तरह संस्कृत वाणी बोलूगां तो सीता मु 
रावण जानकर डर जयेगी। 








सीताहन्ुमतोः संवादः 
(सीता श्रौर हनुमान्‌ की बातचीत) 
घर्मापदेश्ात्‌ त्यजतः स्वराज्य 
मां चाप्यरण्यं नयतः पदातेः। 

नासीद्यथा यस्यन भीन श्लोकः 
कच्चित्स धयं हदये करोति ।५।३६।२९॥ 
` हे हनुमन्‌ ! घमंके कारण श्रपना राज्य त्याग करते हुए श्रौर 
मुभे बन मे पेदल लाते हुए जिसेन डरहुभ्राभ्रोरन शोक, क्या वहु 
हृदय मे धीरज धारण कर रहाट? 


श्रमृतं विषसम्पुक्तं त्वया वानर भाषितम्‌ ! 
¦ :* >. यच्च नान्यमना रामो यच्च श्ोकपरायरणः 1\५१३७1२॥। 
हे वानरः तूने जहर से भिला जुला ्रमृत भाष कियाहै। 
यहु कि वह राम एकमात्र मेराही चिन्तन कर रहादहै, श्रौरःयह 
कि वह शोकके वशीभूत है। 


भ्रथवा मोचयिष्यामि त्वामद्यव स राक्षसात्‌ । 
प्रस्माद्‌ दुःखादूपारोह मम पृष्ठमनिन्दिते ।।५।३७।२१।। 
भ्रथवा मै तुभ ्रभी राक्षसके पंजेसे द्खुडा दगा, हें भ्रनिन्दनीधै 
तुम मेरी पीठ पर चढो, ग्रौर तुम दुख से छट जाग्रोगी । 


पुष्ठमारोह मे देवि मा विकाङ्क्षस्व शोभने । 
योगमन्विच्छं रामेण शशाङ्केनेव रोहिरणो 11१५।३७।२६ 
इस मेरे कथन की उपेक्षा न करो। एेसाकरनेसेतम (शीघ्र 
ही) राम कै साथ संयुक्त हो जाश्रोगो जंसे रोहिणो चांद से 
युक्त होती है । 


भ्रयुक्तं तु कपिश्रेष्ठ मया गन्तुं त्वया सह । 
15 ¦ . ^ ¦ वायुवेगसवेगस्य वेगो मां मोहयेत्तव ॥\५।२७।४५॥। 


^ हे उत्तम वानर, भेरा, तेरे साथ जाना बनता नहीं। तू वायुके 
समान वेग वाला टै, तेरावेग मुक व्याक्रुल कर सकता है । 


१०१ 
भतृभं क्ति पुरस्कृत्य रामांदन्यस्य वानर । 
नाहं स्प्रष्टुं स्वतो गात्रमिच्छेयं वानरोत्तम 11*।३७१६२॥। 
हे वानर, श्रपने भर्ता के प्रति श्रपनी भक्ति को भ्रागे रखती हई 
मे श्रपनी इच्छासे दूसरेके शरीर को नहीं छ सकती । 


यदहं गात्रसस्पञ्ञ॒ रावरणस्य गता; बलात्‌ 1 ` 
श्रनीक्ञा कि करिष्यामि विनाथा विवशा सती ॥५।३७।६३॥ 
रही रावण के साथ स्पश कौ वात तो उसर्मे मुभे यह कहना 
हैकिमेरा वह स्पश बलात्कार से हुश्रा। मैँस्त्रीहोने से भ्रनोशा 


(श्रसमथ) थी, विनाथा (मेरानाथ राम मेरे निकट नहींथा) थी 
प्रौ र विवशा (परवश, चेष्टाहीन) थी, मै क्या करती । 


दितीयं कारणं यच्च ब्रवीषि विनयान्विते।! 
रामादन्यस्य नार्हामि संसगमिति जानकि 1 ५।३८।४॥। 
एतत्ते देवि सहश्म्पत््यास्तस्य महात्मनः । 
का ह्यन्या त्वामृते देवि ब्रूयाद्‌ वचनमीहश्चम्‌ ॥।५।३८।५।। 
हे विनय-सम्पन्ने देवि, यह जो तूने दूसरा कारण बतलाया है 
कि राम (की भक्तिको देखती हुई) म किसी दुसरेकेशरीरको 
स्पशं नहीं कर सकती -यह वचन उस धर्मात्मा राम की पत्नीजो 


तूहै, तेरेहीयोग्यहै, तुम्हे छोड़कर ेसा वचन श्रौर कौन कहु 
सकती है? | 


दल्ग्रीवस्य प्रथमे साक्षात्कारे मारुतिना तस्य वणंना 

(रावण को पहली बार देखने पर हनुमान्‌ दवारा उसको स्तुति) 
श्रहो रूपमहो धेयं महो सस्वमहो द्युतिः - ` 
ग्रहो राक्षसराजस्य सवलक्षरणयुक्तता ।१५।४९।१७1 


क्या रूप (सौन्दयं) है क्या घय क्या सत्त्व (शक्ति) क्या तेज । 
भ्रा्वयं है राक्षसराज सभी शुभ लक्षणों से युक्त हे । 


यद्यधर्मो न बलवान्त्स्यादयं राक्षसेरवरः ! 
स्यादयं सुरलोकस्य सश्क्रस्यापि रक्षिता ॥ ५१२४९१९ 








“थर 
यदि बलवान्‌ भ्रघमं इसमे न हो तो यंह राक्षसो का राजां 
इष्टद्र :सहितःसमस्त देवलोक `का रक्षक हो जाए । 


श्रलोकवनिकरां प्रध्वं सितवतोऽक्षादिश्रवीराच्‌ भ्रमापित- 
वतो हनुमतो वधमिच्छन्तं रावणमनुरास्ति -विभीषणोऽनुजः 
 ,(जब,हनुमाच्‌ ने भ्रश्ोकवनिका को नष्ट-श्रष्ट कर दिया श्रौर 
क्षादि सेनापतयो को मार दिया, तो-रावण-उसके वव 
का-अ्रादेक्च देना चाहता था, तब छोटे भाई विभीषरण 
का रावण को समश्राना) 
वधं न कुवन्ति परावरज्ञाःदतस्य सन्तो वसुघाव्पेन्दराः। 
गृह्यन्ते यदि रोषेण त्वाहश्ोपि विचक्षणाः । 
ततः श्लास्त्रविपहिचच्वं श्न एव हि केवलस्‌ ॥५।५२।८11 
सत्‌ भ्रसत्‌ (सवेंकायं-विषयक उत्कष-ग्रपकषं) को जानने वाले 
घामिक पृथिवी पति दूत को नहीं मारते। यदि श्राप जंसे शास््र- 
विश्चारद (शास्त्रम चतुरलोग) भोक्रोध केवरामें श्राजायंतो 
श्यास्त्र का ज्ञान (उसमें प्रयास) थकावटमात्र है (अर्थात्‌ व्यथं है) । 


 लङ्धूयं प्रदहता मया महदकायं कृतम्‌, तत्र यदि सीतापि 
दधा स्यात्सवं कायमुत्सादितं स्यादिति क्रोधं निन्दति 
माड तिस्तद्रश्वदमात्मानं च 
(लङ्का को जलाते हृए मैने बहुत भ्रनिष्ट किया, यदि सीता 
भी इसमे जल गईहोतो सारा काम नष्ट-घ्नष्ट हो जायेगा, 
इस प्रकार क्रोघ की निन्दा करता 'हृश्रा हनुमान्‌ श्रपने श्राप 
~ को निन्दा करता है)। 
क दः पापं न करर्यात्कः कदो हन्याद्‌ गुरूनपि । 
ऋ दः परुषया वाचा नरः साधूनधिक्षिपेत्‌ ॥*।५५।४॥ 
करोघ में ्रायाःहुभ्रा कौन पाप नहीं करता, क्रोध. में चाया हुश्रा 
कर श्यी से-सज्जनों को भी -गाली-भिलोच दे । 


१०३ 
वाच्यावाच्यं प्रकुपितो न विजानाति -कहिचित्‌ ।५।५५।५। 
कुपित पुरूष क्या कहना चाहिए क्या नहीं इसको भी नंहीं जानता । 
यः समुत्थितं कोधं क्षमयंव निरस्यति। 
"यथोरगस्त्वचं जीर्णां स॒वं पुरुष उच्यते ।५।५५।६॥ 


, जो उठतेःहुए क्रोध को क्षमा से दवा देता है जसे सांप अपनी 
कृचुलौ को छोड देता है, वह पुरुष कहलाने के योग्य है 1 


धिगस्तु सां सुदुर्बद्ध `निलंज्जं पापक़ृत्तमम्‌ । 
श्रचिन्तयित्वा तां सीतामग्निदं स्वामिघातकम्‌ ॥५।५५।७॥ 
धिक्कार हो मुको, मै मूढ हूं, निलेज्ज ओरौ र सबसे बड़ा पापी 
ह, सीता -को चिन्ता किये -विनां अग्नि लमाने वालामे स्वामी 
(सुग्रीव) का घातक हू । 


रोषदोषपरीतात्मा व्यक्तं लोकविनाहनः (५।५५।२०) 
क्रोध-दोष से भरा हृश्रा निदचय ही लोक का नाशक होता है । 


कथं राघवसत्तमौ सुग्रीवादयहच ` समुद्र तरष्यन्तीति 
शङ्कमाना सीतां प्रति मारुतेवचिः 
राम, लक्ष्मण, सुग्रीव श्रादि समुद्रको कंघेपारकरेगे (तुतो 
पवनसत होने से उसे ऊपर से लाघ सका) एसी शका करती हुई 
सीता को हनुमान्‌ का उत्तर) 
रहं तविंदिह प्राप्तः {कि पुनस्ते जंहाबलाः। 
न हि प्रकृष्टाः प्रध्यन्ते प्रेष्यस्ते हीतरे जनाः 11६८1 रर॥ 
जवम (समृद्पार) यहां पहुंच गया हू, मेरे से धिक बल वाले 
समद्रपार करलेगे इसका तो क्या कहना है । ` मेरे जेसे भ्रपकृष्ट 
<(कछेदटे) -लोगो को कायं मे (सन्देश भेजने में). लगाया जाता है, 
दुसरे=उत्कष्ट, उत्तम लोगों को नहीं । 











रावणः स्वमुखेनात्मनः स्वमावमाह्‌ 
(राव श्रपने मह से श्रपना स्वभाव बतलाता है) 
द्विधा भज्येयमप्येवं न नमेयं तु कस्यचित्‌ । 
एष मे सहजो दोषः स्वभावो दुरतिक्रमः ।\६।।३६।।११॥ 
टूट कर दो टुकड़े हो जाऊपर किसीके श्रागे भुकूगा नहीं। 
यह मेरा सहज (स्वाभाविक) दोष है स्वभाव छोड़ा नहीं जा सकता । 


रावणे कृतज्ञतागुणः 
(रावण मे कतज्ञता-गुण 
हन्यामहं त्विमौ पापौ शतुपक्षप्रशंसिनौ । 
यदि पूर्वोपकारमें क्रोधो न मृदुतां व्रजेत्‌ \\६।२६।१३॥ 
मै इन दो (शुक व सारण-नामक) वीरोकोजानसेमारद्‌, 
क्योकि ये पापी शच्च पक्ष की प्रशंसा करते है, यदि इन से किये गये 
पूवं उपकारो सेमेरा कोध मृदु (दुबल) नहो जाये । 


रामस्य लक्ष्मणे स्नेहः समादरइ्च 
(राम का लक्ष्मण के प्रति स्नेह व म्रादर) 


शरतल्पे शयानं लक्ष्मण मधिकृत्य रापस्य सविलापं वच 
(वाण-शय्या पर लेटे हुए लक्ष्मण के विषय मे राम का विलाप 
इष्टबन्धुजनो नित्यं सां च नित्यमनुत्रतः। 
इमामदय गतोऽवस्थां ममानायंस्य दुनंयः ॥६।४९।१८॥ 
प्यारा बन्धु, नित्य मेरे प्रति भक्तिमान्‌ (लक्ष्मण) भ्राज मेरी 
करुनीतियों के कारण इस ग्रवस्था (मूर्खा) को पहुंच गया है 1 


सुरुष्टेनापि वीरेर लक्ष्मणेन न संस्मरे । 
परुषं विग्रियं चापि भावितं तु कदाचन ।1६।४९।१९॥॥ 
मुभे याद नहीं कि कभी क्रोध मेंग्रानेपरभी वीर लक्ष्मणने 
मुके कठोर ्रथवा कडवा वचन सुनाया हो । 


१०५ 
हारबन्धात्कथपपि निमृक्तस्याकामस्य निविण्णस्य भरति- 


ज्ञाहानि स्मरतो रामस्य विप्रतीसार 
(शरबन्धसे ज्यों त्यों टे हुए निराश खिन्न राम का प्रतिज्ञा 
हानि को स्मरण करते हुए पड्चात्ताप) 
तत्त॒ मिथ्याप्रलप्तं मां प्रधक्ष्यति न संशयः 
यनर्मया न कृतो राजा राक्षसानां विभीषरणः ।\६।४६।२२॥1 
निःसन्देह मेरी मिथ्या प्रतिज्ञा किमे विभीषर को राक्षसो का 
राजा नहीं बना सका मुं जला देगी । 


विभीषणे राज्यकासुकत्वम्‌ 
(विभीषण मे राज्य की चाहु) 


ययो वयमुपाश्रित्य प्रतिष्ठा काङ्क्षता मया । 
॑ ताविमौ देहनाज्ञाय प्रसुप्तो पुरषषभौ ।\६।५०।१८॥ 
लिनदो कीवीरताका श्राश्रय लेकर मने प्रतिष्ठा (राज्यम 
स्थिति) की कामना की, वे पुरुषश्रेष्ठ देहनाश् (भाणान्त के लिए) 
(भृमि पर) सोये पड़ हँ । 


जीवन्नद्य विपन्नोस्मि नष्टराज्यमनोरथः। 

प्राप्तप्रतिज्ञहच रिपुः सकामो रावरणः कृतः ॥६।५०।१९॥ 
राजभ जीता हुमा (प्राणधारण करता हप्र) भी नष्ट हो 
गया हं (क्योकि) मेरा राज्य प्राप्तिका मनोरथ नष्टहो गया हे। 
शत्रु रावण की (सीता न लौटने) की प्रतिज्ञा पूरी हो गई हे। (पुत्र 
इन्द्रजित्‌ ने उसे) भ्राप्तकाम (सिद्धां, कृताथ, सफल-मनोस्थ) बना 
दिया है। ६ 


इन्द्र जित्कृता विमीषणस्य मत्संना ` 
(इन्द्रजित्‌ का विभीषण. को शिडकना) 
तमुवाच महातेजाः (विभीषणः) पौलस्त्यमपराजितम्‌ । 
1५. समाह्वये त्वां समरे सम्यग्युद्धं प्रयच्छं `मे ॥६।८७1९।। 








५१५६ 


उस नःहारने वाले पुलस्त्य, गोत्रज (इन्द्रजित्‌) को महातेजस्वी 
विभीषण ने कहा- मै तुभे ललकारता हू, मेरे साथ युद्ध कर । 


मुक्तो महातेजा मनस्वी रावरणात्मजः । 
श्रब्रवोत्परुषं वाक्यं तत्र दष्ट्वा विभीषराम्‌ ।\६।८७।१०।। 
एेसा कहे जाने पर मनस्वी रावण का पृत्र (इन्द्रजित्‌) विभीषण 
को वहां देखकर कठोर वचन बोला- 


इह त्वं जातसंवृद्धः -साक्षाद्‌ राता पितुमंम 
कथं द्रहसि पुत्रस्य पितुष्यो भम राक्षस 11६15७1 ११॥ 
तेरा यहीं जन्म हुभ्रा, तू यहीं पला-पोसा, तू मेरे पिताकासगा 
भाई है, हे राक्षस, मेराचचा होताहभ्रा तू क्यों ्रपने पुत्रके साथ 
द्रोह कर रहा है । 
न ज्ञातित्वं न-सौहादं न जातिस्तव -दुमंते । 
 प्रमारणं न च सोदयं न धर्मो धमंटूषरण ६) ८७1१२। 
है कबुद्धे, घमं नाश्चक, तूने (एेसा भ्राचरण करते हुए) न-बन्छु- 
भराव को प्रमाणित किया, न मित्रता को, न समानजातिता.(सजाती- 
यता, राक्षसता) न ज्ातत्व को ओरौरन धमं को। 
शोच्यस्त्वमसि दुबे निन्दनीयत्च साधुभिः । 
` यस्त्वं स्वजनमुत्युज्य -परमत्यत्वमागतः ॥६।८७।१३॥ 
हे मुखं तु शोक के योग्य हे, सत्पुरुष तेरी निन्दाकरेगे जो तू 
भ्रपने लोगो को छोड कर दूसरों की दासताको स्वीकार कैर रहा 
ष्हाहं। 
नेतच्छिथिलया बुद्धया त्वं वेत्सि महदन्तरम्‌ । 
क्व॒ च स्वजनसंवासः क्व॒ च नोचपराभयः ॥६।८७। १४॥ 
कहां भ्रपने बन्धु्रो के साथ. रहना भौर कहाँ नीच शन्न का 
भ्रा्रय-इनमें तु म्रप्रनी दुबल बुद्धि से भेद नहीं जानता । 


श्ुखवान्वा -परजनः (स्वजनो निर्गुणोपि वा। 
लिगं खः स्वजनः भयान्‌ -यः-परः-पर एव : सः+ ६१८७।१५॥ 


-₹०७ 
दुसरा कोई चाह गुणवान्‌ हो, ग्रपना चाहे निर्गुण हो । निर्ग 
प्रपना बन्धु श्रच्छा है जो:इतयःहै वह इतरही है । 


यः स्वपक्षं परित्थज्य परपक्षं निषेवते । 
स्वपक्षे क्षयं याते पडचात्तरेव हन्यते ।\६।८७।१६॥ 
जो श्रपने पक्षको छोड कर शत्रुपक् मे जा मिलततर है, अपने 
।परक्ष के हीनः होने पर वह चत्र पक्ष-वालों सेमाराजाता है। 


निरनुक्रोशता चेयं यादी ते निश्लाचर। 
| स्वजनेन त्वया श्क्यं पौ रुषं <रावरणानुज ।\६।८७।१७1। 
` हे निशाचर रावणके छोटे भाई (विभीषण) तेरे अ्रन्दर जो 
यह एेसी क्ररतादहै उससेतू मेरे वधके विषय में पौरुष (्रयत्न) 
'कर सकता है । 


रामस्यौदायंस्‌ 
(राम को उदारता) 
तस्मात्‌ परिश्रान्त इति व्यवस्य 
न त्वां शरे मृत्युवशं नयामि \६।५६।१४०। 
हे रावण तू थका हुश्रा है यह -जानकर मँ तुके कारणो से जान से 
नहीं मारता 1 


प्रयाहि जानामि ररणादितस्त्वं 
| भरविह्य रात्रि चरराज -लङम्‌ । 

भ्राहवस्य निर्याहि रथी सघन्वो 
तदा बलं ओक्ष्यसि `मे -स्थस्थः-१४६।५९।१४१॥ 
`: ¦ रणभूमि सेः निकल जाश्रो, म ` तुम्हेःश्रनुज्ञा देता हं 4 तुम रण से 
पीडित होः। है निशाचर राज ¦ लन््का मे पवेश करके श्रार्वस्तःहोकर्‌ 
रयः स्रौर्‌ घुष "से -युक्त होकर 'श्ाश्रो। तव तुम ` मेरे -्ल चको 

दैखोगे । 





१०८ 


रामस्यानश्स्यस्‌ं 
(राम को दयालुता) 
ब्रह्मास्त्रं प्रयुयुक्षमाणं लक्ष्मणं वारयन्नाह रापः 
(ब्रह्मास्त्र को छोडना चाहते हुए लक्ष्मण को राम का मना करना) 
नेकस्य हेतो रक्षांसि पृथिन्यां हन्तुमहं सि ।६।८०।२३८॥ 
एक के भ्रपराध के कारण पृथिवो पर विद्यमान सभी राक्षसो 
को तुम्हें मारना उचित नहीं । 


भ्रयुघ्यमानं प्रच्छन्नं प्राञ्जलि हाररणागतम्‌ 1 
पलायमानं मत्तं वा न हन्तुं त्वमिहाहुसि ।६।८०।३९॥। 
जो नहीं लड रहा, जो छिपा हुभ्रा है, जो हाथ जोड हुए दहै भ्रौर 
जो रक्षा चाहता हृभ्रा तेरे पास भ्रायादहै, जो युद्धभूमिसे भाग रहा 
हैभ्रोरजो सुरापानसे मस्त हैतुम्हे एेसे योद्धा को नहीं मारना 
चाहिये । 





रावणदाक्त्या प्रहतस्य निभिन्नहूदयस्य सोमित्रेरवस्थां 
` विलोकयत राभस्य विलापः 
(रावण को शक्ति से घायल हुए रौर विभिन्न हदय वाले 
` लक्ष्मण को भ्रवस्था को देखकर राम का विलाप) 
किमे युद्धेन कि प्राणयुंद्धकायं न विद्यते) 
यत्रायं निहतः हेते ररणमुधनि लक्ष्मरणः ॥६।१०१।११॥ 
मुभे युद्ध से क्या काम, जीवन से क्या काम, युद्धसेश्रवक्या 
प्रयोजन, जव रखणमूमि में निष्प्राण लक्ष्मण पड़ा है। 


इष्टबन्धुजनो नित्यं मां स॒ नित्यमनुव्रतः। 
। इमामवस्थां गमितो राक्षसः कूटयोधिभिः ।६।१०१।१२॥ 
र्का वह (लक्ष्मण) मेरा प्यारा बन्घुहै श्रौरमेराभक्तरहै। कूटं युद्ध 
० ; 0 युद्ध) करने वाले राक्षसो ने इसे इस श्रवस्था को पहुंचा 
दया है । म; 


"रा र क ` क ऋ काण = "` श 


त कक क ~ = #. 


ऋषिक ~ ` भनक क िििन्कागूकिक कषित = 


१.०६ 
देशे देके कलत्राणि देले देको च बान्धवाः । 
तंतु देशं न पठयामि यत्र खाता सहोदरः । ६११० १।१४॥ 
देशा-देर मे स्वी मिल जायेगी, देदा-देश मे बन्धु मिल जायगा, 
पर वह्‌ देश नहीं दीखता जहां सगा भाई मिले । | 
क्रि नु राज्येन दुधषलक्ष्मणेन विना सम । 
कथं वक्ष्याम्यहं त्वस्बां सुमित्रां पुत्रवत्सलाम्‌ ।६।१०१।१५॥1 
दुघेषं (जिसे ललकारा नहीं जा सकता) लक्ष्मण .के विना सुभे 
राज्यसे क्या काम ? पुत्रप्रिय माता सुमित्रा को र्म क्या कटूगा। 


उपालम्भं न शक्ष्यामि सोढुं वत्तं सुमित्रया ` 
क नु वक्ष्यामि कौसल्यां मातरं कि नु. ककयोम्‌11६1१०१।१६॥१ 
म सुमित्रा से दिये हृए उलाहने को नहीं सह सक्गा । माता 
कौसल्या को क्या कहग भ्रौर ककेयी को क्या ? 


भरतं किन्‌ वक्ष्यामि शच्रुध्नं च महाबलम्‌ । 
सह तेन वनं यातो विना तेनागतः कथम्‌ ॥६।१०१।१५७॥। 


महाबली भरत श्रौर राचुघ्न से क्या कटगा। उस (लक्ष्मण) 
के साथ बन को गया श्रौर उसके विना कंसे त्रा गया)। 


कि मया दुष्कृतं कमं कृतमन्यत्र जन्मनि । 
येनं मे धार्मिको भाता निहतहचाग्रतः स्थितः ॥६।१०१११८-१६॥ 


दूसरे जन्ममें मैने एेसा कौन सा पाप किया जिसके कारण 
मेरा माई मेरे सामने मरापड़ादहै। 


समरे सास्मुख्यमादधता रामेण रावणस्य गर्हा 
(राम का संमुख खड़े होकर रावण को निन्दा करना) 
मया विरहितां दीनां वतसानां महावने । 
वदेहीं प्रसभं हत्वा शुरोऽहभिति मन्यसे ॥६।१०२।१२॥ 
मुक से वियुक्त (मेरी भ्रसंनिधि मे) दीनः, महावन मे रहती हुई 
सीता को बलात्‌ हरण करके तु भ्रपने को शूर समता है । 








१९० 
स्त्रीषु. शूरः विनाथासु परदाराभिमशंनम्‌। 
कत्वा कापुरुषं कमे- श रोहमिति ` मन्यसे 11 ६।१०३।१३१। 
हैः विनाथ (पति से वियुक्तं) स्त्रियो के' प्रतिः शुर; रवि पर 
स्त्रियो का घर्षण (श्रभिभवं, : तिरस्कार); रूप-कायरं पुरुष-का- कमं 
करके तू भ्रपने को शुर संमता दहै) 
भिन्नमर्यादं निलेज्ज चारिज्रेष्वनवेस्थित 1 
दर्वार्भत्युमुषादयः शरोहसिति ` मन्यसे ॥६।१०३।१४। 
है मर्यादां (सीमा) को मंग ` करने वाले, निलंज्ज, सदाचारेःकों 
पालन न करने वालेः रावणः त्‌ धमंडः सेः मृत्यु को गलैःलगाकर 
ग्रपनैः कोः शूर समता है1: 
शुरोऽहेमिति चौत्मानमेवगच्छंसि ` मंते । । द 
नेव लज्जास्ति ते सीतां चौरवद्‌ व्यपकषंतः ॥६।१०३।१७॥ 
हे मूढ तू श्रपने कोः शरः समेफतां है! चोर की तरह सीता का 
भ्रवेहेरण करते इए तुक लज्जां नहीं ्रायी । 
दिष्ट्याऽसि ममं ` मन्वात्मिंश्चक्षुवषथमागतः 1 ' 
भ्र त्वा सायकस्तीक्ष्णं नयामि यमसादनम्‌ ॥\६1१०३।१६॥१ 
बड़े हषं की.बात हैःकि-तु . मन्दबुद्धि मेरी ्राखों के सामने खडा 
है 4 मे भ्राज ही तुे-तीत्रःबाखों के-द्वारा यमलोक-भेज दूंगा । . 


रामबाणे रादितं परिश्रान्तं हीयमानं च विलोक्य- रथं 
रणाजिरादपवाहितवतः सुतस्थ बलवद्‌ गहणं वीर्योत्सिक्तेन 
संमावितात्मना दज्ञाननेन 
(रामं के बां से र वणं पीडित, श्रान्त श्रौर हीन हों रहा है 
एेसा देखकर रराभूमि-से'" रथ+को बाहिर ले जाति हृषएटसारथि की 
सामथ्यं गवितः श्रत्मिमानी रावणः द्वारा जोरदार राब्दों मेः निन्दा) 
किमर्थं ` मामवज्ञाय ` मच्छन्दभनवेक्ष्ये च 
त्वया : शात्रुसमक्षं ' मेः रथोऽयमपवाहितः ॥ ६1 १०४८ ` 


१.१९१२ 


किसलिये तुम मेरा.तिरस्कार करके; मेरी इच्छा-को जाने-विना 
श्रु केःसामनेःसे मेरे रथ को (रण-मृमि) से वाहिर लेः गये ? 


त्वयाद्य हि ममानायं चिरकालमुपाजितम्‌ । 
यशो वीयं च तेज च प्रत्ययहच विनाशितः ।(६।१०४।।५॥ 
तुमनेभश्राज,हे नीच, चिरसे कमाया हुश्रा मेरा यश, वीयं, 
तेज श्रौर (प्रजाश्रोकामेरी शूरता में) विद्वासं नष्ट कर दिया । 


शत्रोः प्रख्यातवीयंस्य रञ्जनीयस्य : विक्रमः । : 
पहयतो युद्लुम्बोहु : कृतः कापुरुषस्त्वया 11६1 १ठ४्१द्‌प्ः 
उस शत्रु के देखते-देखते जिसकी ` वीरता प्रसिद्ध है भौरजिंसेः 
हमने अ्रपनी वीरता से रिाना. है, तुम ने-नित्य युद्ध.की चाह करने 
वाले हमको कायर बना दिया । 


न/हिःतदः्विदते कमं सुहृदो हितकाडिक्षरणः 1 : 
रिपुरणां सहश ` त्वेतद्‌ ` यत््वयेतदनुष्ठितम्‌ ॥६।१०४1।८11, 
यह कमं किसी हितषी मित्र का नहीं है 1 यह जो तुम ने कमं 
किया है, यह्‌ शनुश्रों के योग्य है । 


निवतंय ` रथं श्ीधघ्' यावस्नापति मे रिपुः । 
यदि वाऽध्युषितोसि त्वं स्मयंते यदि मे गुरणः ॥६।१०४।९ ` 
मेरे रथ को लौटाभ्रो, इससे पहले किं मेरा शत्र युद्ध-भूमिसे 
चला"जाय, यदि तुम चिंरतक मेरे समीप रहे हो श्रौर यदि तुम मेरे 
उपकार को जानते हो 1 


आ्रातरिःरावणे निहते - विभीषणस्य ` विल पितस्‌ 
(रावण के मारे जने पर विभोषरण का. विलाप} ` 
गतःसेतुः .सुनोतानां गतो ` घमंस्य ` विग्रहः । 
गतः सत्वस्य संक्षेपः सुहस्तानां गतिगंता ।1६1१०सद्षःः 








११२ 
धा्भिकों का सेतु (नध) टट गया है, घम का विग्रहं (शारीर) 


नष्ट हो गया है, बल के संग्रहु-स्थान कानार हो गयादहै, रौर तुम 
वीर-गति को प्राप्त हो गए हो । 


श्रादित्यः पतितो भूमौ मग्नस्तमसि चन्द्रमाः 1 
चिश्रभानुः प्रहान्ताचि व्यवसायो निरुद्यमः । 
„ -भ्रस्मिन्निपतिते वीरे भूमौ शस्त्रतां वरे ॥६।१०९)७॥) 
इस शस्त्रधारियों में श्रेष्ठ वीर के भूमि परगिरनेसे मानो सूय 
पृथिवी पर गिर गया है; चन्द्रमा भ्रन्धकार मे पड़ गया है, भ्रग्नि 
शान्त हो गया है श्रौर व्यवसाय (प्रवृत्ति लक्षण धमं) (म्राश्रयकेन 
होने से) निर्व्यापार हो गया.है (रुक गया है) ` 


ोकपरीतस्य विभीषणस्य रामेण सान्त्वनम्‌ 


रादणशौटीयेस्य च प्रहसनम्‌ 
(होकातुरविभीषण को राम का भ्राइवासन) 
भ्रोर रावणकी वीरताकौ प्रासा ` 
नायं विनष्टो निश्चेष्टः समरे चण्डविक्रमः । 
प्रत्यु्नतमहोत्साहुः- पतितोऽयमश्ङ््तिः ।॥६।१०६।१४॥ 
युद्ध मे भीम-पराक्रम यहु तेरा.भाई राव निश्चेष्ट होकर 
नहीं मरा, महोत्साह-सम्पनन निःशङ्क होकर (लडता हृश्रा) मरा हे । 
` येन सेद््रास्रयो लोकास्त्रासिता युधि घोमता। 
< ˆ श्रस्मिन्‌ कालसमायुक्ते न कालः परिशोचितुम्‌ ।\६।१०६।१६॥ 
जिस बुद्धिमानु ने इन्द्र-सहित तीनों लोकों को युद्ध मे भयभीत 
कर दिया उसका काल भ्राने पर शोक काकाल नहीं है।. 


नकान्तविजयो युद्धे मूतपुवंः कदाचन । 
पर वा हन्यते वीरः परान्वा हन्ति संयुगे ।६।१०९।१७॥॥ 
पहले भौ कमी युद्ध में विजयही हौ एेसा नियम नहीं देखा 


गया । युद्धमे वीरयातोशच्रुसे माराजातादहै याशत्र्‌ को मार 
डालता है । . | । 
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मस्यौदार्यम्‌ 
(राम को उदारता) 


एषोऽहिताग्निहच महातपाहच 
-वेदास्तगः कमसु चाग्रयशुरः । 
एतस्य यत्प्रेतगतस्य त्यं 
तत्कतु मिच्छामि तव प्रसादात्‌ ॥६।१०९।२३॥ 
भ्रग्निहो त्रो, महातपस्वी, वेदान्त-वेत्ता, कमं (युद्ध) मे शूरतम 
यह्‌ मेरा भारईथा,र्म इसके शरीर का श्रन्त्य संस्कार करना चाहता 
हं यदि श्राप की भ्रनुज्ञा हो । यह्‌ विभीषण की उक्ति दहै। 


मररणान्तानि वेरारि निवृत्तं नः प्रयोजनम्‌ । 
क्रियतामस्य संस्कारो भमाप्येष यथा तव ॥६।१०६।२५॥1 
(राम का उत्तर)-हमारा जीवन काल तक इसके साथ वंर था, 
हमारा प्रयोजन सिद्धहो चुकारहै। इसका दाहसंस्कार कीजिए, 
रब यहमेराभी हैजंसे तेरा। 


हते रावणे रामसन्देशहरो मारुतिः सीतां संगत्याह-तब 
विभिय कारिण्णीरिमा राक्षसी हंन्तुसिच्छासि यद्यनु- 
जानासि । तत्रोदार करुणामयं मारत प्रति सोताया 
वचनमु 
(रावण वध के ग्रनन्तर राम-सन्देश लेकर हनुमान सीता के पास 
पहु च कर कहता है- यदि कैरी भ्रनुमति हो तो तु कटुव चन कहने 
वाली इन राक्षसियोंकोर्मै मारद्‌। तिसपर सीता का उदार 
करुणामय वचन) 


राजसंशभरयवह्यानां कूवंतीनां पराज्ञया । 

विधेयानां च दासीनां कः कुष्येद्‌ वानरोत्तम ॥६।११३।३६-३७॥ 

राजाध्रित होने से पराघीन, दूसरे क श्राज्ञा का पालन करती 
दासियों पर, है वानरोत्तम, कोन क्रोध करे 1 
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भाग्यवेषम्यदोषेर पुरस्ताद्‌ दुष्कृतेन च । 
मयेतत्प्राप्यते सवं स्वकृतं ह्य. पभुज्यते ।1६।११३।३७-३०८1 
भाग्य कै विपयंय (उलटा) होने से, श्रपनेसे क्रिये हुए पिले 
पापके कार मुभे यह सब प्राप्त हृश्रा है, निद्चय ही अपना किया 
हुश्रा भोगना पडता हे । 


न परः पापमादत्ते परेषां पापकसंरणाम्‌ । 
समयो रक्षितग्यस्तु सन्तर्चारित्रमूषराः ॥६।११२।४२1 
पाप (श्रपकार) करने वालों के प्रति भी हमें पाप (प्रत्यपकार) 
नहीं करना चाहिए । श्राचारकी रक्षा करनी चाहिए ) सत्पुरुषो 
का चरित्रे ही भूषण है। 


पापानां वा शुभानां वा वधाहरणामथापि वा । 
कायं कारण्यमागरण न करिचर्नापराध्यति ।\६।११३।४३।। 


जसे शुभ श्राचार वालोंके प्रति हमे दया करनी चाहिए वसे 
वघ के योग्य पापियों के प्रति भी; कारण किश्रपराघतो सभीसे 
हो जाता है। 


रामस्य जनापवादमीरत्व संमुखे स्थितायाः सीतायाः 
प्रत्याख्यानं च । 
(राम का लोकापवादसे डरना भ्रौर सामने खड़ी हई सीता 
का त्याग) 
विदितह्चास्तु भद्रे योऽयं ररणपरिश्मः । 
सुतीणंः सुहृदां वीर्यान्नि त्वद्थं मया कतः ॥६।११५।१५।। 
तुके मालुम होना चाहिए कि यह जो मैने मित्रोंकी सहायता से 
युद्ध-परिश्रम सफलता पूवक किया है, वहु तेरे लिए नही किया । 
रक्षता तु मया वृत्तमपवादं च सवंतः। 
प्रख्यातस्यात्मवश्ञस्य न्यङ्गं च परिमाजंता ।॥।६।११५।१६॥ 
वत्त (चरित्र) की रक्षा करने कै लिए, श्रपवाद से बचने के लिधे, 
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सवत्र प्रसिद्ध॒ श्रपने वंडा के दूषण कोमिटाने केलिए जैने एेसा 
कियादहै। 


प्राप्तचारित्रसन्देहा मम प्रतिमुखे स्थिता । 
दीपो नेत्रातुरस्येव प्रतिक्लासि मे इटा ॥६।११५।१७॥ 
मुभ तेरे चरित्रमे सन्देहहै, मेरे सामने खडो हई तू मुभे एेसे 
प्रतिकूल भास रही है जसे नेत्ररोगी को दीया। 


तद्‌ गच्छ त्वाऽनुजानेऽद यथेष्टं जनकात्मजे । 
एता दज्ञ दिक्लो भद्र कायंमस्ति नमे त्वया ॥६।११५।१८॥1 
ग्रतः है भद्रे, मै तुभे भ्रनुज्ञा (इजाज़त) देता हं-ये दश दिदाएं 
खुली है, जिधर तेरा मन चाहे, चली जा । मेरा तुक से कुच्काम 
नहीं । 
रावरणाङ्कः परिक्लिष्टां हष्टां दष्टन चक्षषा । 
कथं त्वां पुनराददां कुलं व्यपदिहान्महत्‌ ।\६।११५।२०।) 
रावण की गोद से मदित, (कामवासना भरी) दुष्ट दृष्टि से 
देखी हई तु कोम दृबारा कंसे स्वीकार कर सकता हं जब कि 
मै म्रपने महान्‌ कूल (इक्ष्वाक्‌ वंश) से प्रसिद्ध हू । 


एवं महति जने परुषं रोमहषंणमश्नुतपुवं वच उक्ता जानको 
लज्जया स्वानि गात्राणि भरविज्न्तीव सबाष्पं सगद्गदं 


रानकं राह 

(इस प्रकार जन समुदाय के सामने कठोर, रोगटे खड़े करने 
वाले, पहले कभी न सुने गये शब्दों को सुनकर सीता लज्जा के मारे 
मानों ्रपने श्रंगो सिकृड गई श्रौर भ्रंसु बहाती हुई श्रटक-भ्रटक 
कर धीरे-धीरे बोली । 

` न तथास्मि महाबाहो यथा भामवगच्छसि । 
प्रत्ययं गच्छं मे स्वेन चारिज्रेणव ते शपे ।११६।।६11 

हे महाभुज ! मै वसी नहीं हं जेसी श्राप मुभे समते है । 

-भ्राप सु पर विरवास करं । मै श्रपने चरित्र की सौगन्व खाती हूं । 








११६ 
पुथक्‌ स्त्रीणां प्रचारेरण जाति त्वं परिशङ्कसे 1 
परित्यजनां शङ्कं त्वं यदि तेऽहं परीक्षिता ॥६।।११६1७॥। 


स्त्रियों के जदा रहने से जो उनक्रा भ्राचरण होता है उससे सारी 
त्रीजाति के चरित्र के विषयमे श्रापशंका कर रहेर्है। श्राप 
इस शंकरा को त्यागिये, यदि श्रापने मुभे पहचाना है । 


यदहं गात्रसंस्पं गतास्मि विवक्ञा प्रभो। 
कामकारो नमे तत्र दवं तत्रापराध्यति॥) 


हे प्रभो ( मै जो उसके श्रद्धों के साथ स्प को प्राप्त हुई 
मै उसमे विवश थी, मेरी उसमे इच्छा नहींथी। उसमे दव का 
भ्रपराधहै मेरा नहीं । 


मदधीनं तु यत्तन्मे हदयं त्वयि वतते) 
पराघीनेषु गात्रेषु {क करिष्याम्यनोइव रो \\६।११६।९॥। 


मेरा हृदय जो मेरे श्रधीन हैवहुम्रापमें ही लगा हुभ्रादहै) 
रारीरके ग्रङ्खो के परवश होने पर सामथ्य-हीन र्म क्याकरती। 


सहसंबुद्धभावेन संसर्गे च मानद । 
यदि तेऽहं न विज्ञाता हता तेनास्मि शाश्वत्‌ 11६1 ११६।१०॥ 
यदि एक साथ पाले पोसे जानेपर श्रौर इकट्ठा रहकर भी 
प्रापने मुभ पहचाना नहीं तो मै सदाके लिए नष्ट हो गई। 
न प्रमाणीकृतः पारि्बलत्यि सम निपीडितः । 
मम भकव्तिहच कश्ीलं च सवं ते पृष्ठतः कृतम्‌ \।६।११६।१६॥ 
वालकपन मे जो श्रापने मेरा हाथ पकड़ाउसका श्रापने प्रमाण 


नहीं किया । मेरी भक्ति ग्रौर मेरे स्वभावकोभी एक तरफंरख 
दिया । 


जीविताय परिग्लानायाः सदंथा निविण्णायाः सीताया 
वह्ुप्रवेश्ः 
(जीने से उकताई प्रर निराशा को प्राप्त हृई सीता का श्रमगिनि प्रवेश) 
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इति नरुवस्तौ र्दतौ वाष्यगदृगडभाषिरो 1 
उवाच लक्ष्मण सीता दीनं ध्यानपरायरणम्‌ ॥६।३१६।१७11 


एसे कहती हई, रोती हुई श्रसूके कारण म्रटक-अ्रटक्‌ कर्‌ 
बोलती हई सीता ने दीन चिन्ताग्रस्त लक्ष्मण से कहा - 


चितांमे कर सौमित्रे व्यसनस्यास्य भेषजम्‌ । 
मिथ्यापवादोपहता नाहं जीवितुमुत्सहे ।॥\६।११६।१८॥॥ 
हे लक्ष्मण ! मेरे लिए चिता वनाभश्रो, यह्‌ (मेरे) इस दुःख की 
दवा होगी, मिथ्यपवाद (रूढो निन्दा से दूषित हुई मे (अरव) जीना 
नहीं चाहती । 
श्रप्रीतेन गुणं भर्त्रा त्यक्ताया जनसंसदि। 
या क्षमा मे गतिगर्तुं प्रवेक्ष्ये हग्यवाहनस्‌ ।६।११६।।१६॥ 
भर्ता (राम) को मेरे पवित्रता म्रादि गुणों मे विश्वास नहीं, उस 
ने इतने लोगों के समक्ष मुभे त्याग दियादहै, श्रव मेरे योग्य एकी 
रास्तादहैकि्मे श्रग्नि में भ्रवेश कर जाऊ। 


स विज्ञाय सनन्दं रामस्याकारसुचितम्‌ । 
चितां चक्तार सोसित्रि मंते रामस्य वीयंवान्‌ ।\६।११६।२१॥ 
दृढ मनोबल वाले लक्ष्मणने राम के प्राकार (ज्मङ्खं ्रादि 
इङ्गित इशारा) से उसके मनके ्रमिप्राय को जानकर उसके 
मतानुसार चिता वना दी। 


नहि रामं तदा कशहिचत्कालान्तकयमोपमम्‌ । 
श्रनुनेतुमथो वक्तुं द्रष्टु वाप्यशकत्‌ सुहूत्‌ ॥६।११६।२२॥ 


उस समय सवं-संहारक यम के सदश (प्रचण्ड) राम को मनाने, 
भ्रांख उठा कर देखने श्रथवा कहने को कोई मित्र समथं नहीं था 1 


रधोमुखं स्थितं रामं ततः त्वा प्रदक्षिरणस्‌ । 
उपावतंत वेदेह दोप्यमानं हुताशनम्‌ ॥\६।११६।२३॥ 
नीचे सुख किये खड़े रामको प्रदक्षिणा करके विदेहराज पुत्र 
प्रदीप्त श्रग्नि के पास श्रा गई । 








वहृशयुस्तां महाभागां प्रविशन्तीं हुताशनम्‌ । 
ऋषयो देव गन्धर्वा यज्ञे पुर्णाहुतिमिव 11६।११६।३१॥ 
ऋषिथोंने, देवताभ्रों ने तथा गन्धर्वो ने उस भाग्यशालिनी 


सीताकोश्रग्नि में प्रवेश करते हुए एेसे देखा जसे यज्ञ में घृतपुशं 
सुवा से ्राहुति पडती है 1 


प्रचुक्र शुः स्त्रियः सर्वास्तां हष्ट्वा हव्यवाहने । 
पतन्तीं संस्कृतां मन्त्रवसोर्धारामिवाध्वरे ।६।११६।३२॥। 
उसे ्रगिनिमे प्रवेशकरती हृईको देखकर सब स्त्रियां चिल्ला 


उटठींजो यज्ञ मे मन्त्रोसे संस्कृतघुत कौीधारा को तरह प्रतीत 
होती थी 1 


दहशुस्तां रयो लोका देवगन्धवंदानवाः । 
शप्तां पतन्तीं निरये त्रिदिवाद्‌ देवतामिव ।६।११६।३३॥ 
उसे तीनों लोकों के देव, गन्धव श्रौर दानवो ने देखा जो 


शाप वदा स्वगे से मत्यं लोकमें गिरती हई देवता प्रतीत हो रही 
थी । 


श्रक्लिष्टमाल्याभररणां तथाख्पामनिर्दिताम्‌ । 
ददौ रामाय वदेहीमङ्के कृत्वा विभावसुः 11६1 ११८४1 
दुञ्र माल्य श्रोर भूषरों को धारणं किये हुई, श्रपने स्वरूप में 


श्रवस्थित सर्व॑था दोष रहित सीता कोगोदमे लेकर श्रग्नि देवता 
ने राम को समपित किया। 


भ्रब्रवोत्‌ तु तदा रामं साक्षी लोकस्य पावकः । 
एषा ते राम वेदेही पापमस्यां न विद्यते ॥६।११८।५॥ 


६ तब सब लोक के साक्षी (साक्षात्‌ द्रष्टा) श्रग्नि देवता ने कहा- 
हे राम यह तेरी जानकी है, यह्‌ सर्वथा निर्दोष (निष्पाप) है । 


९११९ 


नजते हते रावणेऽव सिते सङ्करे प्रतिलब्धे पावकेन शोधिते 
भ्रिये कलत्रे स्वर्गादवतीयं दशरथः श्रोयमाणो राममाह, 
रामहच तं प्राथंयते 
(रावण के मारे जाने पर युद्ध की समाप्ति होने परभ्रग्निसे 
शुद्ध की हृई प्रिय पत्नी की प्रतिलच्धि होने पर स्वगं से उतर कर 
दशरथ का राम को भ्रारीर्वाद देना श्रौर रामकाउससे 
प्राथना करना) 

तारितोहुं त्वया पुत्र सुपुत्रेण महात्मना! 
श्रष्टावक्ररण धर्मात्मा कोलो ब्राह्यरणो यथा ।६।११९।१६॥ 
हे पत्र, तुम महामना सुपृत्रहो, तुमने मुभे भवसागर केषपार 
पहुंचा दिया, जेसे भ्रष्टावक्र ने श्रपने पिता कोल-नामक ब्राह्मणको । 


श्ननुरक्तेन बलिना शुचिना धमचारिखा। 
इच्छेयं त्वामहं द्रष्टु भरतेन समागतम्‌ ।६।११६।२०॥ 


म चाहता हूं भक्त, बलवान्‌, पवित्र म्नौर घामिक भरतसेतेर 
मेल हो । 


कृतं कमं यशः इलाघच्यं प्राप्तं ते शत्रुसूदन । 

आ्रात्रभिः सह राज्यस्थो दीधंसायुरवाध्नुहि ॥।६।११९।२३॥। 
~ ` हि रिपुदमन तूने बहुत बड़ा काम किया, प्रशंसनीय यश्च को प्राप्त 
किया, भादइयों के साथ शासन करता हुभ्रा तू चिरंजीव हो। 


„^ ~ इति न्रवाणं राज।नं रामः पराञ्जलिरनत्रवीत्‌। 
्ै कुरु प्रसादं धमेज्ञ कंकेय्या भरतस्य च ॥।६।११९।२४॥। 
एसा कहते हृए पिता दशरथ से राम ने हाथ जोड कर कहा- 
हे धमेज्ञ, केकेयी भ्रौर भरत पर कपा कीजिए । 


सपुत्रां त्वां त्यजासोति यदुक्ता केकयी त्वया । 
( स श्ापःककषयीं घोरः सपुज्नां न स्पृज्ञोत्पभो ॥६।११९।२५१ 
; हि कंकेयि ! यै पृत्र-सहित तेरा त्याग करता हू, यह जो घोर शाप 
प्रापने दिया था इसका केकेयी श्रौर भरत पर प्रभावन दहो । 





१२० 
रामस्य भरते स्नेहः 
(राम काभरत मे स्नेह) 


सज्ज स्नानीयं दिव्यानि चाभरणानीति विभीषणेनोक्तो राम। 


भराह-- 
ह रीग्पुग्रीवमुख्यास्त्व स्नानेनोपमन्त्रय ॥६। १२०।४। 


सुग्रीव श्रौर दूसरे वानरोंकोस्नान के लिए बुलाइए । 
स तु ताम्यति धर्मात्मा मम हेतोः सुखोचितः। 
सुक्मारो महाबाहु भरतः सत्यसं्यः ।१६।१२०।५॥ 
वह कोमलाङ्ख, महाज, घ्मत्मिा, सत्याश्रित, सुखसव धित भरत 
हमारे समागम के लिए उत्कण्ठित है। 
तं विना कंकयोपुत्रं भरतं त्रतचारिरम्‌ । 
न मे स्नानं बहुमतं वस्त्राण्याभररणानि च 11६।१२०।६॥1 


व्रतघारी कंकेयी-पुत्र भरत के बिना मुभे स्नान, वस्त्र तथा 
भूषरण नहीं भाते । | 





लङ्कातः भ्रतिनिवृत्तोऽयोध्याया नातिदूरे वतमानो 


रामो हन्रुमन्तं भरताय सन्दिशति 
(लङ्का से लौटने पर भ्रयोध्या के समीप पहुंचने पर राम हनुमान्‌ 
को सन्दे देकर भरत के पास भेजता है) 
भरतस्तु त्वया वाच्यः कूशलं वचनान्मम । 
सिद्धाथ शंस मां तस्म सभायं सहलक्ष्मणम्‌ ॥६।१२५।।७॥ 
भरत को हमारा कुशल कहना भ्रौर यह भी कहना कि म सफ- 
लता पूवकं घमंपत्नी सीता श्रौर लक्ष्मण के साथभश्रागया हूं । 


जित्वा शत्रगराररामः प्राप्य चानुत्तमं यज्ञः । 

उपायाति समृद्धाः सहमित्रं महाबलेः ॥६।१२५।१३॥ 
“ (यह भो कहना) कि राम सव शत्रृगणों को जीत कर, उत्तम यद 
को प्राप्त कर, सफल-मनोरथ हो, श्रपने महाबली मिश्रं के साथ 
तुम्हारे पासश्रारहाहै। 


१२१ 


एतच्छ त्वा यमाकारं भजते भरतसततः । 
स च ते वेदितव्यः स्यात्सवं यच्चापि माम्प्रति ।। ६।१२५।१४॥! 


इस सन्देश को सुनकर जसा भी भरत काभ्राकार हो (प्रीति 
प्रसन्नता से खिलना, या दुःखसे मृुर्फाना) वह तुभे जानना चाहिए 
भ्रोर जो भी उसका हमारे विषयमे कतव्य है उसे भी भ्रच्छी तरह 
जानना चाहिए । 


सवंकामसमुद्धहि हस्त्यश्वरथसंक्लम्‌ । 
पित्रषतामहं राज्यं कस्य नावतंयेन्मनः ।\६।१२५।१६॥ 
सवं कामनाभ्रों कौ पूति से युक्त, हाथी, घोडे श्रौर रथों से भरपृर 
पिता पितामह के क्रमसे श्राए राज्यकी प्राप्ति किसके मनकोन 
बदल दे । | 


संगत्या भरतः भीमान्‌ राज्येनार्था स्वयं भवेत्‌ । 
प्रशास्तु सर्वाम चि्लांवसुधां रघुनन्दनः ॥६।१२८।२॥ 
यदि देवयोग से श्रीमान्‌ भरत को राज्य की इच्छाहो, तो भले 
ही वह रधूनन्दन समस्त पृथिवी पर शासन करे (हम तपस्या से 
जीवन व्यतीत करगे) । 


भरतस्य विनयमाहात्म्यस्‌ 
(भरत में भ्रतिनस्रता) 
क्लिरस्यञ्जलिमाघाय केकेयी नन्दिवघेनः 1 
बभा भरतो ज्येष्ठं रामं सत्यपराक्मम्‌ ।\६।१२८१॥ 
कंकेयीनन्दन भरत ने माये पर हाथ जोड़कर सच्चे पराक्रमी 
ग्रपने बड़े भाई राम से कहा-- 


पूजिता मामिका माता दत्त राज्यमिदं मम । 
तद्‌ ददामि पुनस्तुभ्यं यथा त्वमददा मम ॥६1१२८।२॥ 
श्रापने मेरी माताका मान किया (उसके वचन को मानकर 
चौदह बरस बनवास स्वीकार किया), सुं राज्य दिया । म इस राज्य 
को जो श्रापने मु दिया था, श्राप को समपित करता हू । 








१२२ 
धुरमेकाकिना न्यस्तां वृषभेण. बलीयसा । 
„: ` ^. किक्लोरवद्‌ गुरुं भारं न वोढमहमुत्सहे ।\६।१२८॥३॥1 
भ्रकेले बलवत्तर बेल से उठाकर फंके हए जूए के बो को चोड 
का. बेरा जैसे नहीं उठा सकता वैसे मै राज्यभारको उठाने में 
भ्रसमथं हुं । 
वारिवेगेन महता भिन्नः सेतुरिव क्षरन्‌ । 
दुबेन्धननमिदं मन्ये राज्यच्छिद्रमसंवुत्तम्‌ ॥६।१२८1४॥ 
(:. ज्ञोरं से बहते हए पानी से जसे टूटा हुभ्रा वाघ खुरताजातादहै, 


इसी प्रकार चोर श्रादि से किया हुश्रा राज्य छिद्र बाघानहीं जा 
सकता, यह्‌ मंदा नहीं जाता । मेसा मानता हु । 


गति खर इवाहवस्य हंसस्येव च वायसः । 
नाग्धेतुमुत्सहे वीर तव मागंमरिन्दम ।\६।१२८1५॥। 
जसे गघा घोड़ं की गति (चाल) को प्राप्त नहीं कर सकता, 
भ्रथवा जंसे कोग्रा हंस को.गति को नहीं पराप्त कर सकता वेसे ही, है 
रिपुदमन, मँ श्रापके मागं (प्रजापालन में चतुराई) को नहीं पहुंच 
सकता । ~ 


यथा चारोपितो वृक्षो जातश्चान्तनिवेशने । 
महानपि दुरारोहो महास्कन्धः परश्लाखवान्‌ ॥६।१२८।६॥ 

लोयेत पुष्पितो भत्वा न फलानि प्रदशंयन्‌ । 
तस्य नानुभवेदथं यस्य हेतोः स रोपितः ।\६।१२०८1७॥ 

एषोपमा महाबाहो त्वमथं वेत्तमहंसि ! 
यद्यस्मान्सनुजेन्दर त्वं भर्ता भृत्यान्न शाधि हि ॥६।१२८1८॥ 
जेसे घर्‌ के भीतर लगाया हुश्रा वृक्ष महान्‌ महास्कन्ध वाला 
(बडे तने वाला), दुरारोही (चने मे कठिन) श्रौर राखाश्रों 
प्रशाखाश्नों से युक्त (६) यदि पुष्प भ्राने पर शीणणंहो जाये (मूर्फा 
जाये) श्रौर फल लाये नही, उससे लगाने वाले का वह्‌ प्रयोजन जिस 
क लिये वह्‌ लगाया गया था, सिद्ध नहीं होता (७), यह श्टान्तं छै 
इस का श्रथ श्राप महाज जानते हैः यदि श्राप हमारे भर्ता (जिन 


१२३ 
का जन्म, पालन-पोषण प्रजा पालन के लिये बड़े यतन से श्रा) हम 
भूत्य पर शासन करके हमारी रक्षा न करें (८) । 


रामराज्यम्‌ 
(राम के समय का राज्य) 
न पयंदेवन्‌ विघवा न च व्यालङ्ृतं मयम्‌ । 
न व्याधिजं भयं चासीद्रामे राज्यं प्रशासति ॥६। १२८1९ 
जघ राम राज्यकर रहं थेतव विधवाभ्रों का विलाप सुनाई नहीं 
देता था (ब्र्थात्‌ कोई स्त्री विधवा नहीं थी), सपं का भय नहीं था, 
ग्रौर रोग का भौ भय नहंथा)। 


निदस्युरभवल्लोकोः नान्यं करटिचदस्पुशत्‌ । 
नच स्म वृद्धा बालानां प्रतकार्यारि कवते ।॥६।१२८।९९॥। 
लोक में दस्यु (डाक्‌) कोई नहीं था, किसी पर विपत्ति नहीं म्राती 
थी, वृद्ध माता पिता बालो का दाह संस्कार नहीं करते थे (भ्र्थात्‌ 
बडोंके जीते जी बालों को मृत्य नहींहोती थी। 


सवं मुदितमेवासीत्सर्वो धमंपरोऽभवत्‌ । 
राममेवानुप्यन्तो नार्म्याहुसन्परस्परम्‌ ॥६।१२८।१००1 
सब जगह मोद-प्रमोद था । सभीःलोग धमपरायण थे। राम की 
ग्रोर देखते हए एक दूसरे को हानि नहीं पहुंचाते थे (्रथवा एक 
द्सरे को हत्या नहीं करते थे)। 
नित्यभरुला नित्यफलास्तरवस्तत्र पुष्पिताः । 
कामवषों च पजंग्यः सुखस्पशंऽ्च सारतः ।६।१२८।१०२॥ 
उस समय वृक्ष (आंधी ग्रादि से) उखडते नहीं थे, वे नित्य 
पुष्पित श्रौर फलित होते थे । जब (प्रजा की) इच्छा हो तब बादल 
बरसता था श्रौर सुख स्पशं वाला मन्द-मस्द वायु बहता था । 


श्रगस्त्याभिमुखे रामकृतो हतुमतोऽमिष्टवः 
(अगस्त्य मुनि के समक्ष राम द्वारा हनुमान्‌ कौ,स्तुति) 

न कालस्य न शक्रस्य न विष्णो वित्तपस्य च । 
` कर्मारि तानि श्रूयन्ते यानि युद्धं हनूमतः ।\७1३५।८}॥ 





१२४ 
¦ नलयमके,न इ््रके, न विष्णुकेश्रौरन कुबेर के एसे कमं सुने 
जाते हैँ जेसे यद्ध मे हनुमान्‌ के । 

एतस्य बाहुवीयेरण लङा सीता च लक्ष्मरणः । 

प्राप्ता मया जयहचव राज्यं सिज्ारि बारधवाः 1७1३५९11 

इसी के बाहुबल से हमे लङ्का, सीता, लक्ष्मण (मूच्छित हुए के 

लिए संजीवनी ब्रूटी लाने के कारण), जय, राज्य, मित्र श्रौर बन्धु 
जन प्राप्त हुए है । 
| हन॒मान्यदि मे न स्याद्‌ वानराधिपतेः सखा । 

प्रवृत्ति मपि को वेत्त जानक्याः शक्तिमान्भवेत्‌ ।\७।३५।१०॥ 


यदि वानरो (के राजां सुग्रीवका सखा हनुमान मेरा सहायक 
न होता तो सीता का वृत्तान्त जानने को भी कौन समथं होता । 


रामस्य विनयमाहात्म्यम्‌ 
(राम की भ्रति न्ता) 


राज्याभिषेके समदेताज्जनकादीच्‌ राज्ञो विसुजन्राम श्राह 
(राज तिलक के समय इकट्‌ठ हए जनक ग्रादि राजाभ्रो से 
विदाई लेते हुए राम का वचन) 
हूतो दुरात्मा दुबंद्धी रावरो राक्षसाधमः । 
हे्ुमात्रमहं तत्र भवतां तेजसा हतः ॥७।३५।२३॥ 
दुष्ट स्वभाव वाला, दुष्ट बुद्धि वाला राक्षसो मेंनीच रावण 
मारा गया । उसके मारने मं म तो निमित्त मात्र हुं, वह श्राप के तेज 
सेहीमारागयादहे। 


रामो हन्रुमते वर ददाति 
(राम हनुमान्‌ को वर देता है) 
चरिष्यति कथा यावदेषा लोके च मामिका । 
तावत्ते भविता कोतिः शरीरेऽप्यसवस्तथा ।७।४०।२१-२२ 
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जब तक लोकम मेरी कथा (रामायण) का प्रचार रहेगा तव 
तक तेरी कीति श्रौर प्राण भी ररहेगे (ग्रत एव हनुमान्‌ चिरजीवी 
माना जाता है) । 


द्रशक्यो नान माहतेरपकारमारो निर्यातयितुमिति रामस्य 
हदयोद्गारः 
(हनुमान्‌ के उपकारो का वदला नहीं दिया जा सकता है इस 
विषय में राम का हूदयोदुगार) 
एककस्योपकारस्य प्रारणान्दास्यामिते कपे । 
हेषस्येहोपकारारणां मवाम ऋरिनो वयम्‌ ।॥७४०।२३1 
है कपे, तेरे एक-एक उपकार के लिए मँ तुम्हं श्रपने प्राण भ्रपंण 
कर सकता हूं 1 शेष उपकारो का हमारे ऊपर ऋण रहेगा । 


मदङ्गे जीणतां यातु यत्त्वयोपकृतं कपे । 
नरः प्रत्युपका रारणामापत्स्वायाति पात्रताम्‌ 11७४०२४] 
हे कपे ! जो उपकार तुमने मेरे प्रति किया है वह्‌ मूक में जीरं 
हो जाए 1 भ्रपने ऊपर भ्रापत्ति भ्राने पर ही पुरुष को प्रत्युपकार 
की ्रपेक्षा होती है। 


रामस्याकोतभंयम्‌ 
(राम का भ्रपयश से भय) 
श्रकीतियंस्य गीयेत लोके मतस्य कस्याचत्‌ । 
पतत्येवाधर्माँल्लोकान्यावच्छब्दः प्रकोत्यं ते 1\७।४५। १२-१२। 
जिस किसी प्राणी कौ लोक में भ्रकोति सुनाई देती है, जब तक 
वहू नाना नीच लोकीं (नरको) को प्राप्त होता रहता है । 


श्रप्यहं जी वितं जह्यां युष्मान्वा पुरुषषभाः । 
श्रपवादभयाद्भीतः कि पुनजनकात्मजास्‌ ।७।४५।१४-१५) 


हे पुरुष श्रेष्ठो, ्रपवाद के भयसे म श्राप सबको छोड सकता 
हं, जनकनन्दिनी सीता को छोड सकता हूं, इसका तो क्या कहना । 





१२६ 
राजकार्ये स्वल्पोऽपि प्रभादो रामस्य समंस्पग्भवति 


(राज कायं भ छोटा-सा प्रमाद भी राम के मर्मोंको काटता है) 
चत्वारो दिवसाः सोम्य कायं पौरजनस्य च । 
द्मक्ूर्वारस्य सौमित्रे तन्मे सर्माशि कृन्तति ।\७।५२)४) 

हे सौम्य, हे सौमित्रे, मै भ्राज चार दिनसे नागरिक लोगों के 
कार्यो मे ध्यान नहीं दे सका । यह (उपेक्षा) मेरे मर्मोको काटरहीदहै। 


पौरकार्याणि यो राजान करोति दिने दिने। 
संवृते नरके घोरे पतितो नान्न संशयः ।1७1५३।६॥) 


जो राजा पुरवासियों के कायं प्रतिदिन नहीं निभाता वह्‌ 
सवुत नामके नरक मे पडताहै इसमे कोई सन्देह नहीं । 


 श्रहवमेधान्ते सोता शुद्धेति वाल्मीके जंनमध्ये सशपथ- 
माहवासनम्‌ 
(श्रदवमेध यज्ञ कौ समाप्ति पर सीता शुद्ध है एेसा बाल्मीकि .. 
का सव लोगों के सामने सरापथ भ्रार्वासन) 

इयं दाश्चरथे सीता सुत्रता घरभंचारिणो 1 
श्रपवादात्परित्यका ममाश्रमसमीपतः ।७।९६।१५।। 

हे दशरथ नन्दन ! यह्‌ पतित्रता धर्माचरण-निरता सीता है जिस 

को तूने मेरे भ्राश्चरम के पास छोड दिया था। 


लोकापवादभीतस्य तव राम महाव्रत) 
प्रत्ययं दास्यते सीता तामनुज्ञातुमहंसि ।\७।६६।१६॥ 


हे ब्रतधारिन्‌ राम, तुके लोक निन्दाका भयहै। सीता भ्रपनी 
शुद्धि कै विषय में विशवास दिलाएगी, तुम इसे भ्रनुज्ञा दो । 


इमो तु जानकोपुत्रौ भावरुकौ यमजातकौ। 
सुतो तवव दुधषोौ यमेतद्‌न्रवो मि ते ।॥७।९६।१७॥ 


य दोनो जानकी गभज, होनहार, दुराधर्षं (जिन्हे ललकारा नहीं 
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जा सकता) यमज (एक-साथ जन्मे) तेरेही पुत्र है मै तुभे यह 
रापथपूवंक कहता हू । 


परचेतसोऽहः द्मः पुत्रो राघवनन्दन । 
न स्मराम्यनृतं वाक्यमिमौ तु तव पुत्रकौ 11७1६६1 १८! 
` मं प्रचेताः (वरुण) का दसर्वां पुत्र हू, ह राघव, मु याद नहीं 
कि मैने कभी ठ बोला हो । ये दोनों तेरे पुत्र है, 


बहुवषंसहलाणि तपह्चर्या मया कृता । 
नोपाहनीयां फलं तस्या दृष्टेयं यदि मं यिली ॥७।९६।१९॥। 


्‌ सहस्रो वर्षो तक मने तपश्चर्या को है, उसका मु फल मत मिले 
यदि मधिली जानकी दुष्टा हो (च्रष्टाचारा, भग्न-पतित्रता हो) । 


मनसा कमरणा वाचा भतपुव न किल्बिषम्‌ । 
तस्याहं फलसश्नामि श्रपापा मथिलो यदि ॥७१९६।२०1॥ 
मेने मन वाणी ग्रौरकमे से कभी पूवे समयमे पाप नहीं किया 


उसका (निषिद्ध कमं नकरने का) फल मै भोगं यदि मथिलो 
तिष्पापा है । 


रामस्य प्रख्यापनम्‌ 
(राम का ग्रपना श्रपराघ स्वीकार करना) 
लोकापवादो बलवान्येन त्यक्ता हि मधिलो। 
सेयं लोकभयाद्‌ ब्रह्यन्नपपेत्यभिजानता । 
परित्यक्ता मया सोता तद्भवान्क्नन्तुमह्‌ ति 11६1&७।४॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! लोक मेँ प्रचुर निन्दा फल रही थी, भ्रतः यह जानते 
हए भी कि सीता निष्पाप है मैने उसको त्याग दिया । श्राप मू 
{नमा करे । 
जानामि चेमौ पुज्नौ मे यमजातौ क्ल्लीलवो । 
शुद्धायां जगतो मध्ये मेयिल्यां भरीतिरस्तु मे ॥६।९७१५॥। 


म जानता हं कि एक-साथ जन्मे हए कुश श्रौर लव मेरे पुत्र हैँ । 
सब लोगों के बीच में शुद्ध हई जानकीमे मेरी प्रीतिहो। ~= = ` 
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सीताया उत्तमः रापथः 
(सीता को म्रन्तिम सौगन्ध) 
सर्वाम्सिमागतान्‌ इष्ट्वा सीता काषायवासिनी । 
भ्रब्रवीत्‌ प्राञ्जलि बक्यिमधोहष्टिरवाडः सुखी ।\७\&७।१३॥। 
(तपस्या के उचित) गे रवे वस्त्र पहने हुई सीता ने हाथ जोड़कर 
नीचे मुंह कर एकत्रित हुए सब (देवता श्रौर ऋषियों) को सम्बोधन 
करके कटा- 
यथाऽहं राघवादन्थं मनसापि न चिन्तये । 
तथामे माधवी देवी विवरं दातुमहुति 1\७।&७।१४॥ 
यदि यह सच दहै किरम राघव को छोडकर किसी दूसरेका मन 
से भी चिन्तन नहीं करती, तो माघवी देवी (पृथिवी) फट जाए 
(ताकि मँ ग्रपने दुःख के म्रन्तके लिए इसमें समा जाऊ) । 


मनसा कमरा. वाचा यथा रामं समचंये। 
तथा. मे माधवी देवी विवरं दातुमहं ति ॥\७1९७1१५।। 


यदि यहु सचदहैकिमे मन वाणौभ्रौरकमंसे रामकी ही पूजा 
करती हु तो" 


यथेतत्सत्यमुक्तं मे वेदि रामात्परं न च। 
तथा मे माधवी देवरी विवरं दातुमहुति ॥७।९७। १६॥ 


यदि यह्‌ मेरा वचन सत्य है किम राम से उत्तम किसी को नहीं 
जानती हुतो 


सुमाषितावलिः 
(रामायण मे सुक्िर्या) 
श्रयेह खचिरतराखि श्रीरामायरणगतानि सुभाषितानि संगृह्यन्ते 
यसे रसास्वादाय सदुपदेश्ञग्रहाय च- 
विधिहीनस्य यज्ञस्य सद्यः कर्ता विनश्यति ॥११।१२।१८1॥ 


शास्त्र-विधि को छोडकर जो यज्ञ किया जाता है उसका कर्ता 
` शोघ्ननष्टहो जाताहे। 
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श्रवज्ञया न दातव्यं कस्य चिल्लीलयापि वा|. 
श्रवज्ञया कृतं हन्याद्‌ दातार नात्र संशयः ॥१।१३।२३-२४।। 
परनादर पूवक दान नहीं देना चाहिए, श्रश्रद्धा होने पर भी 
नहीं । श्रनादरपूवक दिया हृभ्रा दान दाताका घातकं होता है इस 
कुं भी सन्देह नहीं । 
नृशंसं वाऽनृ्शंसं वा ब्रजारक्षरणकाररगणात्‌ । 
पातक वा सदोषं वा कतंग्यं रक्षता सदा ।॥१।२५।१८॥ 
प्रजाको रक्षा के लिए क्रूर श्रथवा ्रक्गर कमं चाहे पातक 
(गिराने वाला पाप) हो चाहे साधारण दोषयक्त हो, करनाही 
चाहिए । 


क्षमा दानं क्षमा सत्यं क्षमा यज्ञाइच पुत्रिकाः। 
क्षमा यशः क्षमा धमं: क्षमायां विष्ठितं जगत्‌ ॥२।३२।८-६॥। 


क्षमाहीदानदै,क्षमाहीसत्यदहै, क्षमाहो धमहै। क्षमा पर 
यह सब कु भ्राघृत है । (यह कुकश्नाम का अपनी पृत्रियों को उप- 
देश है) । 


न बलं क्षत्रियस्याहूर्ब्राह्मरणा बलवत्तराः ॥\ १५८1१४१ 
क्षत्रिय का कुलं बल नहीं एसा कहा जाता है । ब्राह्मण श्रधिक 
बलवाले है | 


धिग्बलं क्षत्रियबलं ब्रह्मतेजो बलं बलम्‌ । १।५६।२३। 
क्षात्रबल को धिक्कार हो, ब्रह्य तेज ही बल हे। 
देवमेव परं मन्ये पौरुषं तु निरथंकम्‌ ।१।५८२२॥1 
दव (भाग्य) ही मुख्य है, पौरुष (पुरुषकार, उद्योग) व्यथं है । 
प्रायेरण हि नरश्रेष्ठ ज्येष्ठाः पित्रषु वल्लभाः 1 
मात्रां च कनोयसिःˆˆ* “ˆ 1१1६१२81 


है नरश्रेष्ठ ! प्रायः पिता को बड़ पुत्र प्यारे होते है श्रौर माताको 
खोटे । 
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-श्मरल्ितारं राजानं स्नन्ति दोषा नरेश्वर 1 ११६१७ 
+ {लो राजा भजापालन नहीं करता उसे उसके पाप मार देते हैं । 


श्रस्या सघ्यस्यचिन्ता विसरदास्यिधिकोदया ।२।२।१६। 


मध्यस्थ (रागद्रेष-रहित महात्माश्रों का विचार विचित्र होता 
है इसमे पूर्वापर संघषं से प्रधिक फल का प्रादुर्भाव होता ह । 


गतोदके सेतुबन्धो न कल्या रि. विधीयते 1२।६।५४। 
हे भद्रे 1 जबक्षेत्र मे से जल बहकर निकल गयाहो तब बाध 
बाघना व्यथं -है । 


यथा हयपालाः पक्वो यथा सेना ह्यनायका । 
यथा चद््र-विना रात्रियंथा गावो विना-वुषम्‌ । 
| एवं हि भविता राष्ट यत्र राजा न हश्यते !२।१४।५४-५५॥ 
~. जसे पद्यु पाल के विना पञ्चु, नायक के विना सेना, वसे ही राजा 
के -विना राष्ट (देष्च) होता है । | 
दुलभ हि सदा सुखम्‌ ।२।१८1१३। 
निरन्तर सुख.दुलेभ.है ~ (दुःख. बीच में श्रा.टपकता है) ` 
^ ` ्मकाले मरणं न विद्यते ।२।२०।५१ 
श्रकाल मृत्यु नहीं होती। (समय श्राने से पहले कोई नहीं 
मरता);:< 
म्दुहि परि मूयते ।२।२१,११। 
- निस्तेज (दुबल, नरम: स्वभाव वाला) वुरुष का तिरस्कार होता 
| ह 4 । = र = ॥ 
कामात्मता खल्वति न प्रशस्ता ।२।२१।५८; . 
;{£ ज॑श्रनेक.कामनार्ये रखना भ्रच्छा-नहींःहोता । 
कि ताः? प्र॑संकल्पितमेवेह ` यदकस्मात्मरवतंते 1 
निवर्त्यारम्धमारम्भे ननु देवस्य कमं तत्‌ ॥२।२२।२४। 


१३१ 


जो कायं हमारे यत्नो हारा प्रारम्भ किएहृए कायं को हटाकर 
हमारे संकल्प के . विना श्रकस्मात्‌ (विना दृष्ट कारण, श्रचानक) हो 
जाता है वह दव कमं है यह्‌ निरिचतदहै। 
विक्लवो वीयेहीनो यः स देवमनुवतते। 
वीराः सम्भावितात्मानो न इवं पयंपासते ॥२।२२।१६॥ 


जो श्रसमथं है, उत्साह हीन है वह दंवका आ्रश्रयलेताहै, वीर 
भ्रात्ममानो लोग देव के श्राश्रित नहीं होते । 


भत्र शुश्रूषया नारी लभते स्वगंमुत्तमम्‌ ।२।२४।२६॥ 
भर्ता कौ सेवा से भार्या उत्तम स्वगं प्राप्त करती है। 
ऋद्धियुक्ता हि पुरुषा न सहन्ते परस्तवम्‌ ।२।२६।२५।। 
समृद्धि (वभव) को प्राप्त हुए पुरुष दूसरे की स्तुति को नहीं 
सहते । 
पिता हि दवतं तातः देवतानामपि स्मृतम्‌ \२।३४५२। 
हे प्यारे, पिता देवताश्रों का भी देवता है, एेसी स्मृति है । 


भ्रास्र' छित्वा कूठारेरा निम्बं परिचरेत्‌ यः। 
 यरचेनं पयसा सिञ्चेन्नवास्य मधुरो भवेत्‌ ॥२।३५।१६॥ 
जो भ्रामके पौधेको कूल्हाडेसे काटकर नीमको सेवा करे 
(पालन पोषण करे) रौर जो नीमको दुवसे सिंचन करे, उसके .. 
लिए वह (नीम) मीठा नहीं हो जायगा । 
न हि निम्बात्‌ स्रवेरक्षोद्रं लोके निगदितं वचः ।२।३५।१७॥ 
यह्‌ लोक-~कहावत है कि नीम से राहद नहीं टपकता । 
सत्यञ्चाच्र प्रवादोऽयं लौकिकः प्रतिभाति मा । 
पितन्‌ समनुजायन्ते नरा मातरमद्धनाः ॥२।३५।२८॥ 
यह प्रसिद्ध लोकोक्ति मु सच्ची मालुम देती है कि- पुरुष पिता 
कै स्वभाव को लेते, श्रौर स्त्रियां माताके। 


भ्रात्मा हि साराः सर्वेषां दारसङ्‌ग्रहर्वातनास्‌ 1२३७२४१ 








१२३२ 
गृहस्थो की परिनियां उन सब काश्रात्माही है । 
न त्वेवानागते काले देहाच्च्यवति जीवितम्‌ ।\२।३६।५। 
जब तक्र म॒त्युका समय नहीं श्रातातबतक शरीरसे प्राण 
नहीं निकलते । 


नातन्त्री विदयते वीरणा नाचक्रो वियते रथः । 
नापतिः सुखमेधेत या स्यादपि शतात्मजा ॥२।३६१२९॥। 
बिना तस्त्रियों के वीणा नहीं होती, विना चक्र के रथ नहीं 
होता 1 पति-विहीना स्वी चाहे सौ पूत्रोवाली क्योन हो, सुख नहीं 
पा सकती । 
इदं हि वृत्तमुचितं कुलस्यास्य सनातनम्‌ । 
दानं दोक्षा च यज्ञेषु तनुत्यागो मृषेषु हि 11२४०1७ 
इस कुल का यह्‌ पुराना श्रपने सदृश प्राचार है-दान देना म्नौर 
यज्ञो में त्रत धारण करना श्रौर युद्ध में शरीर त्याग । 
यमिच्छेत्पुनरायातं ननं दूरमनु ब्रजेत्‌ 1२1 ४०।५०\। | 
जिसे चाहे किं वह लौट भ्राये, उसके पीले दूरतकन जायें। 
कणंवन्ति हि मतानि विज्ञेवेर तुरद्धमाः।२।४५।१५। 
सव प्रारियों में सुननेका सामथ्यं है पर वहु धोडों में श्रधिक 
है । 
भ्रथज्येष्ठा हि राजानः ।२।५८।२०। 
प्रथं (सम्पत्ति,खजाना) से राजा लोग बड़ माने जाते है। 
न परेराहूतं भक्ष्यं व्याघ्नः खादितुमिच्छति ।२।६१।१६। 
दुसरे से लाए खाने को सिह खाना नहीं चाहता । 
गतिरेका पतिर्नर्या द्ितीया गतिरात्मजः। 
तृतीया ज्ञातयो राजंइ्चतुर्थी नेव. विद्यते ॥।२।६१।२४॥। 


स्त्रीके लिए पहली गति (शरण, टौर) पति है, दूसरी गति 
उसकापुत्रहै, तीसरी भाई बन्धु । चौथी गति ही नहीं। 


१२३ 
श्लोको नान्ञयते घय शोको नाश्यते शतम्‌ । 
तोको नाशयते सव नास्ति श्लोकसमो रिपुः ॥२1६२।१५॥ 


रोक धीरज को नष्ट करदेता है। शौक श्चत-विद्या को 
नष्ट कर देतादै। शोक सव कुं नष्ट कर देता है। शोकके 
बरावर कोई रात्र नहीं। 


यदाचरति कल्या (कौसल्ये) शुभं वा यदि वाऽञ्चुभम्‌ । 
तदेव लभते भद्र कर्ता कमंजमात्मनः ॥२।६३।६॥ 


` हे मद्रे कौसल्ये! जेसाकोईशुभ वा ग्रशयुम कमं करता है, उस 
के करने वाला पुरुष उस श्रपने कमं के फल को प्राप्त होता है। 

करटिचदास्रवणं दत्वा पलाक्ञांइच निषिञ्चति । 

पुष्पं हष्ट्वा फले गृध्नुः स शोचति फलागमे ॥२।६३1८॥। 


जो भ्राम के पेडों कोकाट कर ढाक को पानी देता है। 
(बहुत से) पलो को देख कर (बहुत से) फलों के लिए चाह करता है 
वह्‌ फल के श्राने के समय (फल केन भ्राने से) दुःखो होता है। 


न लुञ्धो बुध्यते दोषान्‌ किम्पाकमिव भक्षयन्‌ ॥२।६६।६॥ 
लालची लालचके दोषों को नहीं जानता जसे विष खाकर 
बेसुध हुमा पुरुष । 


ग्रहो तम इवेदं स्यान्न प्रज्ञायेत किञ्चन । 
राजा चेन्न भवेल्लोके विभजन्‌ साध्वसाधुनी ॥।२।६७1 ३७1 


ग्रहो यह सब भ्रन्धकारमयहो जाए, कृच भी पहुचाना न जाये 
यदि भ्रच्छे बुरे में भेद करने वाला राजालोकमेंन हो । 


नास्ति पुत्रसमः च्रियः 1२1७४५२४) 
(संसार मे) पुत्र के समान कोई प्यारी चीज नहीं है । 


नासनु ष्ये भवत्यग्निः ।२।६९२।२२। 





१३४ 
जहां मनुष्य नहीं वहां श्रग्नि नहीं होती । 
| पूर्वापकारिणं हत्वा न ह्यधर्मेण युज्यते ।२।९६।२४' 
जो पहले प्रपकार (हानि) करने वालाहै उसे मारनेसे पाप 
नहीं लगता 1 
कामकारो महाराज गुरूरणां सवंदाऽनघ । 
उपपन्नेषु दारेषु पुत्रेषु च , विधीयते ॥२।१०१।१८॥। 


हे निष्पाप महाराज, बड़ों का इष्ट (ग्रनुक्रल) स्त्रियो भ्रौरं 
पत्रों के विषय में स्वचछन्दाचार का विधान दहै (भ्र्थात्‌ जिस कायं 
मेवे चाहं इन्हं लगा सकते है) । 


यदन्नः पुरुषो भवति तदन्नास्तस्य देवताः ।१।१०।३।३०। 
पुरुष का जो भ्रपना भोजन है वही उसके देवताश्रो का । ` 


सुजीवं नित्यश्चस्तस्य यः परं रुपजीव्यते । 
राम तेन तु दुर्जीवं यः परानुपजीवति ॥\२।१०५१७॥ 


हं राम उसका जीवन शुभ है जिसका दूसरे लोग प्राश्य लेकर 
जीते है, उसका जीवन गुभनहीं जो दूसरों का प्राश्य लेकर जीता 
है । 
मुनिः कीतियश्ञो लक्ष्मीः पुरुषं प्रार्थयन्ति हि ।२।१०९।२२ 
भूमि, कोति (जीते हए पुरुष के गणो का कीतंन), यश (मरने 
के परचात्‌ चुम स्मरण) श्रौ र लक्ष्मी (सत्यवान्‌) पुरुषं को चाहती है । 


न सुश्रतिकर तत्त॒ मात्रा पित्रा च यत्कृतम्‌ ।२।१११।१०। 


माता पिता जो सेवा बच्चों की करते है, उसका बदला चुकाया 
नहीं जा सकता । 





` १३५ 
घर्मादियंः ` परभवति ‡ धर्मत्प्रिभवते ` सुखम्‌ 
धर्मेर लभते सवं धमंसारमिदं जगत्‌ ॥३।९।३०॥ 

म से प्रथं (घन दौलत) को प्राप्त करता दहै,.धमेःसे सुख को 


प्राप्तकरतादहै। धमं से सव कुचं प्राप्त करता है! इस जगत्‌ 
मे घमं ही सार (सर्वत्किष्ट वस्तु) है । 


न .युखाल्लभते सुखम्‌ ।३।९।३१। 
सुख सुख से (विना दुःख उठाये) नहीं मिलता । 
न हनिष्टोऽनुश्ास्यते 1१।१०१२१। 
श्रपने प्यारे को ही म्रच्छी सलाह दी जाती है। 
पुरुषाः सुलभा राजन्‌ सततं प्रियवादिनः। 
भ्रत्रियस्य च पथ्यस्य वक्ता नोता च दुलंभः ॥ २1३७1२1 ` 


हे राजच्‌ ! निरन्तर मीठा बोलने वाले बहुत भिंलेगे, पर कडवें 
;हितकर वचन को कहने वाला रौर सुनने वाला कही ही मिलेगा । 


ग्रकुवंतोऽपि (= श्रक्‌वन्तोपि) पापानि श्ुचयःपापसंभ्यात्‌ । 
परपापं विनश्यन्ति मत्स्या नागह्वदेः `यथा ` 11३1 ३८।२६॥। 





पाप नकरतेः हृए निरपराध जीवःभी पापीन्केसंगके कार 
दूसरों के दुष्कमे के निमित्त नष्ट होः जाते है जसे: सप-युक्त गहरे 
तालाब में (गरुड के प्रवेश से) मच्छ मारे जाते है। 
प्रनुबर्धमजानन्त कमरामविचक्षणाः 1 ,  -- 
क्षिप्रमेव विनश्यन्ति“ ॥२।५१।२६॥। 


मूखं लोग कर्मो के परिणाम कोन जानते हुए शीघ्र नष्ट हो 
जाते है । 


उत्साहवन्तो हि नरा न लोके 
, सीदन्ति कमंस्वतिदुष्करे षु ।\३।६२।१९६॥1 





` १२६ 


उत्साही जन इस लोक में भ्रति कठिन कार्यों मे भी कष्ट नहीं 
पाते । 
सवत्र खलु इहयन्ते साधवो धमंचारिरशः । 
शुराः ज्रण्याः सौमित्र तियग्योनिगतेष्वपि ।२३।६८। २४ 


हे सौमित्रे (सुमित्रानन्दन) सब जातियों मे, परुयोनि में जन्मे 
हुए जीवों में भी (सज्जन), धार्मिक, शुर तथा शरणागत की रक्षा 
करने वाले देखे जाते है 


भ्र्थो हि नष्टकायर्थिंरयत्ने नाधिगम्यते 1४।११२०॥ 


जिनका श्रवदय प्राप्तव्य भ्रथं नष्ट हो गया है उनका वहु इष्ट 
. पदाथं विना यत्न दुबारा प्राप्त नहीं होता 


श्राढयो वापि दरिद्रो वा दुःखितः सुखितोपि वा । 
निर्दोषिश्च सदोषहच वयस्यः परमा गतिः 1४ादाद।। 


चाहे धनी हो चाहे निधन, दुःखी हो भ्रथवा सुखी, दोषी हो 
थवा निदषि, मित्र उत्तम गति (श्राश्रय, शरण) है । 


राजभिधु तदण्डाइच कत्वा पापानि मानवाः । 
निमलाः स्वगंमायार्ति सन्तः सुकृतिनो यथा ॥४।१८।२१॥। 


मनुष्य पाप करने पर राजाश्रोसे दण्ड दिये हए शुद्ध होकर 
स्वगं को प्राप्त होते है ठीक जेसे पुण्यात्मा सत्पुरुष । 


शोचतो ह्यवसी दन्ति सर्वार्थाः ।४।२७।२४। 
शोक करने वाले के सभी कायं नष्ट हो जाते है। 


न कर्ता कस्य चित्कहिचन्नियोगे नापि चेहवरः;। 
स्वभवे वतते लोकस्तस्य कालः परायरणम्‌ ॥४।२५।४।। 


जि 


१३२७ 


कोई भो नियत्ति-निरपेश्न किसी कमं का कर्ता नहीं, भ्रनुष्ठान 
करने पर भी फल प्राप्ति में समथं नहीं । लोक ईश्व र-सहित स्वक्त 
पूवं कर्मके श्रघीनदहै। उसमें भी काल सहकारी कारण दहै। 


स्वेथा सुकरं मित्रं दुष्करं प्रतिपालनम्‌ । 
श्रनित्यत्वात्त्‌ चित्तानां प्रोतिरल्पेऽपि भिद्यते ॥४।३२।७।। 


मित्र बनाना भ्रासानदहै पर मित्रता का निभाना मुरिकलदहै। 
चित्त की श्रस्थिरताके कारण थोड्मेंही प्रीति टूट जाती दहै। 


न हि स्त्रीषु महात्मानः क्व चित्कुवं नति दा रखुरणस्‌ ।४।३३।३६। 

बड़े लोग स्त्रियो के प्रति निदंय व्यवहार नहीं किया करते । 
न करिचन्नापराध्यति 1 ४।३६।११। 

एेसा कोई नहीं जिससे म्रपराधन हुभ्राहो। 


भ्रथिनः कायंनिवृ ्तिमकतुरपि यञ्चरेत्‌ । 
तस्य स्यात्‌ सफलं जन्म कि पुनः पुवंकारिरणः ॥\४।४३।७।॥ 


जिसने पहले उपकार नही किया है एेसे प्रयोजन सिद्धि चाहने 
वाले पुरुष के प्रयोजन को जो सिद्ध करे उसका जीवन सलल है, जो 
पूवं उपकारी के प्रयोजन को सिद्ध करे उसका तो क्या कहना । 
नहि सामोपपन्नानां प्रहर्ता विद्यते भुवि ।४।५९।१६। 
जो शमयुक्त है (भर्थात्‌ भ्रहिसा व्रती है) उन पर प्रहार करने 


वाला संसारम को$ नहीं । 


न कमंसयु सज्जत्ते बुद्धिमन्तः ॥४।५९।२८) 
बुद्धिमान्‌ कमं करने मे विलम्ब नहीं करते (ठहरते नहीं, भ्रटकते 
नहीं) । 








१३८ 
न हि प्रेषयिता तात स्वामो प्रष्यः कथं चन 1४।६५।२२। 
` नहि प्रकृष्टाः परेष्यन्ते षरष्यन्ते हीतरे जनाः ५।३९।३९) ` 


हे प्यारे जो नियोजक प्रभु ह उसे कमं में नियुक्त नहीं किया 
जाता । उत्तम पुरुषों को कायं मे नियुक्त नहीं किया जाता, 
उनेसे भिन्न निङ्ृष्टों को किया जाता है । 

न भ्रतियिः किल पुजाहंः प्राकृतोपि विजानता ५।१।११२ 


सम वाले के लिये श्रतिथि पूजा केयोग्यहोता है चाहे वह्‌ 
प्राक्त (पामर, नीच, संस्कारहीन, निविद्य) हो । 


` कृते-च प्रतिकतग्यमेष धमं: सनातनः ।५।१।१०६। 
उपकार का प्रत्युपकार करना चाहिए- यह सनातन घमं है । 
मूताइचार्था विनहयस्ति देशकालविरोधिताः \*। २1३७1 
देश काल के प्रतिकल कायं बने बनाये भी बिगड़ जाते है । 


समये सौम्य तिष्ठन्ति सत्ववन्तो महाबलाः ।५।३।४४। 


 _ हेसौम्य धे्यंवाच्‌ महाबल लोग समय (परस्पर-स्वीकृत श्रथ, 
समता, प्रतिज्ञा) मे स्थिर रहते है । 


श्मनिवदः भियो मुल्‌ ।५।१२।१०। 
निराच्च न होना लक्ष्मी का मूल (कारण) हे। 


स्व॑त्रातिङृतं भद्रे वयसनायोपकल्पते ।५।२४।२१। 
जो सीमा लांघकर कायं किया जाये वह क्लेश काकार्ण 
होता है । 
कल्याणी बत गाथेयं लौकिको प्रतिभाति मा । 
` „ एति जोवन्तमानन्वो ` नरं [वषेश्षतादपि ।\५।३४।६॥ 
थ लोक प्रसिद्ध कहावत मुं बहुत गुम प्रतोत होती है- 


क = = ~ 


१३९६ 


यदि मनुष्य जीता रहै तो सौ बरस के पौेमी सुख को प्राप्त 
हो जाता हे। 


श्रनवस्थौ हि हश्यते युद्धे जयपराजयो ।५।३७५१५। 
युद्ध मे जय पराजय (जीत-हार) नियत नहीं 1 
(युदधसिद्धिहि चङ चला) ।५।४६।१७) 
(युद्ध मे सफलता निचित नहीं । 
न ह्य कः साधको हेतुः स्वल्पस्यापीह्‌ कमं णः ।५।४११६। 
छोटा सा कायं भौ अ्रकेले एक साघन से सिद्ध नहीं होता । 
श्रह्रेव ्रहेः पादान्‌ विजानाति न संशयः ।५।४२।९॥। 
सापिही सांपके चरो को (जो गुप्त है) जानता है। 
न वधमानोग्नि स्पेक्षित्‌ु क्षमः ।५।४७।२९। 
बढते हुए श्रग्नि को उपेक्षा नहीं करनी चाहिये । 


गृह्यन्ते यदि रोषेरण भवादृक्ञोपि विचक्षणाः । 
ततः ज्ास्जरविपरिचत्वं भ्रम एव हि केवलम्‌ ॥५।५२।८। 
यदि श्राप जेते विद्वान्‌ क्रोध केवशमें अ्राजाते टह तो शास्र 
ज्ञान केवल थकावट मात्र है 


 नाग्निस्त्रप्यति काष्ठानाम्‌ ।५।५४।२८। 
भ्रगिनि इन्वन से कभी तृप्त नही होती । 
निश्चेष्टाः क्षत्रिया मन्वाः सवं चण्डस्य बिस्यति ।६।२।१९। 
मन्द (निस्तेज) क्षत्रिय निवचेष्ट हो जाते है । (अर्थात्‌ शतुर्रोसे 
बांधे जाते है) । चण्ड (क्रद्ध) से समी डरते है। 
` हष्यन्ति व्यसनेष्वेते ज्ञातोनां ज्ञातयः सदा ।६।१६।३ 
` बन्धुभ्रों को आपदा में बन्धु सदा प्रसन्न होते है । 
नित्यमन्योन्यसंहष्टा भ्यसनेष्वाततायिनः ! 
प्रच्छस्नहदया घोरा ज्ञातयस्तु भयावहाः ॥६।१६।५॥ 








१४० 
बन्धु एक दूससे के साथ संघषरं करने वाले, श्रापत्ति मेँ भ्रति 


दारुण व्यवहार करने वाले, हृदय के भव को छिपाने वले घोर 
तथा भयानक होते है । 


विद्यते गोषु सम्पन्नं विद्यते ज्ञातितो भयस्‌ । 
विद्यते स्त्रीषु चापल्यं विद्यते ब्राह्मणे तपः ।\६।१६।६॥ 
गगरो में मीठा द्ध स्वभाव सिद्ध है, ज्ञाति (बन्धु) से भय स्वभाव- 
सिद्ध है, स्त्रियों मेँ चञ्चलता स्वभाव-सिद्ध है, श्रौर ब्राह्मण में 
तपस्या स्वभाव-सिद्ध है । 


यथा पुष्करपत्रेषु पतितास्तोयवबिन्दवः। 
न इलेषमधिगच्छस्ति तथाना्यषु सौहृदम्‌ ।\६।१६।११॥ 
जसे कमल पत्र पर पडो हुई जल को बंद नहीं ठहुरतीं वसे ही 
नीचो मे मत्रो नहीं ठहरती । 
यथा मधुकरस्तर्षात्काश्पुष्पं पिबन्नपि 1 
रसमन्र न विन्देत तथाऽनायषु सौहूदम्‌ ॥ 
जसे भौर। प्यास के कारण काश के कल को पीता हृश्रा भी रस 
को नहीं प्राप्त करता, वसे हो नीचो में मत्री को नहीं प्राप्त करता । 
परान्तकाले हि गतायुषो नरा 
हितं न गृह्णन्ति सुहुद्धिरीरितम्‌ ॥६।१६।२६॥। 
जिनको ्रायुपूरी होच्ुकी हवे ्रपने मरणकालमंमित्रोंसे 
कहे हुए हितकर वचन को नहीं सुनते । 
श्ोकऽच किल कालेन गच्छता ह्यपगच्छति ।६।५।४। 
ज्यो ज्यों समय बीतता है शोक घटता जाता है। 
, मन्त्रमूलं च विजयं प्रवदन्ति मनीषिणः 1 ६।६।५। 
गृप्त परामशं विजय का इल दहै रेषा बुद्धिमानों का कथन है। 


भ्रम तेष्वभियुक्तेषु देवेन प्रहतेषु च। 
^. . + विक्रमास्तात सिध्यन्ति परीक्ष्य विधिना कृताः ।१६।६।६॥ 


१४१ 
प्रमत्त (श्रसावधान), श्रभियुक्त (दूसरे शत्रु से श्राक्रान्त=धिरा 


हुश्रा), देवहतक (देव से मारा हृश्रा, महारोगादि से पीडित) के परति 
भ्रभियान सिद्ध होतादहै जव विचार कर विधिवत्‌ किया जाये । 


भ्राकाररछायमानोपि न उक्यो विनिगहितुम्‌ । 
बलाद्धि विवुरणोत्येव मावमन्तगंतं नृरणाम्‌ ॥६।१७।६४।। 
कितना यत्न करो, भ्राकार (मखे मूद्रा) चिपाया नहीं जा 
सकता । यहु बरबस मनुष्यो के चपि हुए भावको प्रकट कर देता दहै। 
न सवं ्रातरस्तात भवन्ति भरतोपमाः ।६।१८।१५। 
हे प्यारे, सभी भाई भरत जंसे नहीं होते । 
बद्धाञ्जलिपुट दोनं याचन्तं श्ररणागतम्‌ । 
न॒ हन्यादान्ञंस्याथेसपि क्त्र परन्तप ।॥६।१८।२७1। 
हे परन्तप (रिपुदमन), हाथ जोड़कर खड हुये, दीन, प्राण-भिक्षा 
मांगते हए, शरण में श्राये हुए शत्रु पर दया करते हए उसे जान से 
न मारे। 
प्रहमञच क्षमा चेव श्राजंवं प्रियवादिता । 
श्रसामध्यंफला ह्य ते निगुखेषु सतां गुरणाः ।1६1२१।१४-१५॥ 
प्रशम (ग्रक्षोभ), क्षमा (बदला लेने की योग्यता होने परमौ 
दण्ड न देना), ग्राजंव (कुटिलता का प्रभाव,) मधुर वाणो-ये 
निर्गुणो में सामथ्यं के श्रमाव में देखे जाते है, सत्पुरुषो के ये गुरण हँ 1 
न साम्ना शक्यते कोत्तिनं सास्ना शक्यते यशः ।६।२१। १६ 
शान्ति से कोति को नहीं प्राप्त कियाजा सकतादहै, शान्तिसे 
यक्च को प्राप्त नहीं किया जा सकताहै। 


| स्यस्तशास्त्रौ गृहीतौ च न दूतौ वधमहुतः ।६।२५।२०॥ 
शस्त्र त्यागे हृए पकडे गये दूत वध के योग्य नहीं! 


प्रथमं मरणं “ नार्या भतुं वंगुण्यमुच्यते ।६! ३२९ 
भर्ता काभार्या से पहले मरना वड़ा दोष है । (अर्थात्‌ स्त्रीके 
पूवंङ्ृत पाप के कारणा वध्य (विधवापन) दुःख होता है) । 








र 
ण्ट 


९१४२ 
विजयो नास्ति नष्ठिकः ।६।४६।३१ 
~ जीत के विषय मे.निह्चय नहीं हो सकता । 
न कालस्यातिभारोस्ति कृतान्तच सुदुजयः \६।४८।१६। 
काल के लिये कुछ मुहिकल नही, यम को जीतना कठिन है । 
स॒युहुद्यो विपन्नाथं दीनमम्थुपपद्यते। 
स॒घन्धुर्योऽषनीतेषु साहाय्यायोपकल्पते ।१६।६२।२७॥। 
वह (सच्चा) मित्रहैजो कायं के बिगड़ जाने पर दीन (मित्र) 
की सहायता करता है, वह॒ (सच्चा) बन्धु हैजो दुर्नीतिके होने पर 
सहायता के लिये पहुंचता है । 
श्रनष्टसेन्थो ह्यनवाप्तसंश्यो 
रिपुं त्वथुद्धेन जयञ्जनाधिप। 
. यश्ञ्च पुण्यं च महान्महीपतिः 
धियं च कोति च चिर समशचुते ।1६।६४।२३६॥ 
जो राजा विना श्रपनी सेनाको नष्ट किये, बिना संकट मे पड़, 
युद्ध के बिनाहीशत्रु को जीत लेता है वह यश्च, पुण्य, लक्ष्मी ओर 
कोति को चिर तक भोगता है। 
गजंन्ति न वृथा शरा निजला इव तोयदाः \६।६५।३। 
दूर वीर लोग निजल (शरद्‌ ऋतु के) बादलों की तरह वृथा 
गजनःनहीं करते । 
न रणे शक्यते जेतुं विना युद्धेन वाग्बलात्‌ ।६।७९।१८। ` 
रर. भूमि में विना युद्ध लड़ केवल डीगे मारनेसे नीत नहींहो 
सकती । 
श्रथेम्योऽय प्रवृद्धेभ्यः संवुत्तेम्यस्ततस्ततः। 
क्रियाः. सर्वाः प्रवतन्ते पवंतस्य इवापगाः ॥६।८३।२२॥1 
बढ़ी हुई .इधर उधर से जुटी हई घन सम्पत्ति से सब काय सिद्ध 
होते ह जसे. पवतो से नदियां बह निकलती है । 
` {+ „ ; श्रथन हि वियुक्तस्य. पुरुषस्याल्पचेतसः । । 
विच्छि्यन्तेःक्रियाः.सर्वा ग्रीष्मे कुसरितो यथा -।1६।८३।३३॥। 


१४३ 


धन-रहित क्षुद्रः चित्त वाले पुरुष के सारे कायं एेसे नष्ट होःजाते 
है जसेगरमी को रुत में छोटी नदियां सूख जाती है । 


यस्यार्था स्तस्य मित्राणि यस्यार्थास्तस्य बान्धवाः । 
यस्यार्थाः स पुमांल्लोके यस्यार्थाः स च पण्डितः ।६।८३।३५॥1 
जिसके पास घन दहै; उसी के मित्रै, जिसके पास धन दहै उसी 
के भाई बन्धुर, जिसके पासन घन है वही पुरूष है, जिसके पास घन 
है वह पण्डित (चतुर) हैः | 
गुरणव।न्‌ वा परजनः स्वजनो निगुरणोपि वा । 
निगु णः स्वजनः श्रेयान्‌ य: परः पर एव सः ॥ ६।८७१५॥। 
चाहे कोई दूसरा गुणवान्‌ हो श्रौर भ्रपना बन्धु निर्गुण हो, 
तिगृर बन्धु ्रच्छादहै, जो दूसरादहै व्हद्सराहीदहै। 
यः स्वपक्षं परित्यज्य परपक्षं निषेवते । 
स स्वपक्षे क्षयं याते पडचात्तरेव इन्यत ।1६।८७) १६ 
जो -श्रपने पक्ष को छोडकर शत्रके पक्षमे जा मिलतादटै, वहु 
श्रपने पक्ष के क्षीण होने पर उन्हींसे माराजातादहै। 


परस्वानां हरणं ` परदाराभिमशनम्‌ । 
सुहृदामतिशङ्ा च त्रयो दोषाः क्षयावहाः ॥द६ा८७२२॥। 
द्सरे के धन `को छीनना, दृसरे कीः स्त्री को दूषित करना, 
मिर्रो मे -म्रत्यन्त अ्रविहवास श्रथवा शङ्का करना-ये तीन नारक 
दोष है| | 
यः कृते हन्यते भतु : स पुमान्‌ स्वगंमच्छति \६।९२।६। 
जो श्रपने स्वामी के लिये (यद्धमे) प्राण त्यागता है वह वीर 
स्वग को जाता है । 
पतिव्रतानां नाकस्मात्पतन्त्यशभ्ि भूतले ।६।११।६॥ 
पतिव्रता, स्रियो के श्रासू-विना-कारण भूतल परः नहीं गिरते 1 


न हारि न वस्त्रारि न प्राकारास्तिरस्क्रिया 
तेहृश्चाः राजसत्कारा वुत्तमावरणं स्त्रियाः 11६1१८२७ 





१४४ 
न घर, न वस्त्र, न प्राकार (चार दोवारी), न पर्दा, न राजाके 
- द्वारा किया गया सत्कार स्त्री कारेसा ्रावरण (श्राच्छादन) है 
जैसा उसका भ्रपना वृत्त (चलन) । 
दयसनेषु न ङृच्छषु न युद्धेषु स्वयंवरे । 
न क्रतौ नो विवाहे वा दशनं दृष्यते स्त्रियः 1 ६।११४।२८॥। 
न विपत्ति मे, न संकटे, न युद्धम, न स्वयंवर मे, न यज्ञ मे 
प्रौर न विवाह मेंस्तीके दशन का निषेध हे। 


पराङ्मुखवधं पापं यः करोति सुरेऽवर । 
स हन्ता न गतः स्वगं लभते पुण्य कमंराम्‌ ।\७1८।४। 
जो पराङ्मुख (पीठ दिखा कर भाग जने वाले का) वध करता 
है, हे इन्द्र ! वह मरने पर पृण्यात्माभ्रो के स्वगे को नहीं प्राप्त होता । 


कर्यापितुत्वं दुःखं हि सवेषां मानकाडिक्षरास्‌ ७।६।१०॥ 
सभी मान चाहने वालों के लिये कन्या का पिताहोनाक्डा 
दु दहे। 
मातुः कुलं पित्रुक्लं यत्र चव च दीयते) 
कुलत्रयं सदा कन्या संशये स्थाप्य तिष्ठति ॥७।६।११। 


कन्या माताके कुल को, पिता के कलं को, जहां विवाहम दी 
जाती है उस कल को संशय में डाल कर भ्रपनी स्थिति रखती है। 





न हि धर्माभिरक्तानां लोके किञ्चन दुलंभम्‌ ।७।११।२३॥1 
घमं मे लग्न वालो के लिये क भी दुलभ नहीं । 

यादुक्ञं करते कमं तादृशं फलमःऽनुते 1७1१५।२३1 
जो जसा कमं करता है वह्‌ वेसा ही फल पाता है । 

वीक्षितस्व कतो युद्धं कोधित्वं दीक्षिते कृतः 151 १८ १६। 


दीक्षित (यज्ञाथं नियमवान्‌) को युद्धसे क्या काम, दीक्षित में 
क्रोध काक्या स्थान (ग्रौर क्रोध के तिना युद्ध संभव नहीं) । 
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१४ 


न हदशं मयं फिञ्चित्कलस्त्रीणामिहोच्यते 
भयानामपि सवषां वंवव्यं व्यसनं महत्‌ 11 अ।२५।४२-४३॥ 
कूलोन स्त्रियो के लिये इम लोक में वेवव्य भय्रानक कष्ट है। 
एेसा दस्रा भय (ग्रनिष्ट) नहीं । 


नावज्ञा परे कार्या य इच्छेच्छ्रेय श्रात्मनः ।७।३३।२२। 
जो श्रपना भला चाहे उसे दूषरे का ग्रनादर नहीं करना चाहिये । 


पति हि देवता नार्याः पति बन्धुः पतिगु उः 1७।४८।१७। 
नारो के लिये पति ही देवता है (इष्ट देव) है, पति हौ वन्धु 
है मरौर पतिहो गरुहै। 


स्वं क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छ्रयाः । 
संयोगा विप्रयोगान्ता मररणान्तं च जीवितम्‌ ।७।५२।१९१॥ 
सभोसंग्रहक्षोणहोजतेदहै, सभो उन्नति अ्रवनतिमें वदल 
जाती है सभी संयोग का श्रन्त वियोग है, सभो जोवन (चाहे कितना 
लम्बाक्योनहो) मरण मे समाप्तहो जाता हे) 


नसासभायत्रन सन्ति वृद्धा 
वृद्धा न तेयेन वदन्ति घम्‌ । 
नासौ धर्मो यत्र न सत्यमस्ति 
न तत्‌ सत्यं यच्छलेनानुविद्धम्‌ ॥\७।५९।३३॥। 
वहु सभा नहीं जहाँ वद्धन हों, वे वृढ नहींजो धर्मानुखार 
वचन नहीं कहते, वह धमं नहीं जहाँ सत्य नहीं, श्रौर वह सत्य नहीं 
जो छल से युक्त हो। 
यो हि विप्लवया बुद्ध या प्रसरं श्वे दिशेत्‌ 1 
स हतो मन्दबुद्धिः स्याद्यथा कापुरुषस्तथा ॥७।६८।१९॥ 
जो दुबल बुद्धि के कारण शत्रु कोश्रवकाश दे, वह मूखं एसे 
मारा जाता दहै जसे कायर । 


ग्रधीतस्य च तप्तस्य कमर: सुकृतस्य च । 
बष्ठं भजति भागं तु प्रजा घमरण पालयन्‌ 11७1७४1३ ०11 





१४६ 
प्रजा द्वारा क्रिये गये शास्त्र श्रव, तपश्चर्या, ञ्रौर पुण्य कर्मो 


का छटा भाग राजा को प्राप्त होताहैजव वह्‌ धर्मानुसारप्रजाको 
रक्षा करतादहै)। 


इति सुभाढितावलिरपवक्ता । 


श्रस्मात्काग्यवरात्समस्तवचसो रम्यात्सुखं शिक्षताम्‌ 
श्रार्याचारविचारयोः सुविक्षदां लोकः सुबद्धां सृतिम्‌ । 
भ्रव्याजं हृदि मोदतामिह जनः सवः कृती पुण्यधीः 
हान्तातिः किल राजतामविरला रामेऽभिरामे यथा । 


इति श्री चा द्देवज्ञार्त्रिरः कृतिषु वात्मोफिवचोनिबद्ं 
हिन्यानूदितं सक्षिप्तं रामचरतामृतं काव्यं समाप्तम्‌ । 


शुभं मूयादध्यायकानामध्यापकानां च । 


ऋः चि कः 


सङ्ग्रहीतृकत्‌ कः श्री रामस्तवः 


इक्ष्वाकृवंश्ञः प्रथितः पृथिष्यां ललाममूतो नृपसत्तमानाम्‌ । 

तत्राभिजातं मुनिवुन्दवन्द्यं रामं नृपाल स्पृहयामि नित्यम्‌ ।॥ १॥ 

श्रेष्ठ राजाभ्रो के लिये अ्रलंकार-स्वरूप इक्ष्वाकुकुल पृथिवी पर 
प्रसिद्ध है । उसमे उत्पन्न हुए, मुनिमाचत्र द्वारा नमस्कायं प्रजापालक 
महाराज रामक्ीर्मै नित्य चाह करताहूं। 


तं घा्मिकारणां घुरि कीतनीयं वरं शरण्यं कृपरगस्य जन्तोः । 

गुर रूपेतं विगुणं वियुक्तं रामं नृपालं स्पृहयामि नित्यम्‌ ॥।२॥ 

धामिक लोगों मे सबसे पहले जिसका नाम कौतंनीयदहै, जो 
रक्षा मे समथहोनेसे दीन दरिद्रोंका रक्षकै, जो गुणोंसे युक्त है 
भ्रौर दोषों से रहित दहै उस प्रजापालक महाराज रामको मँ नित्य 
चाह करता हूं । 


यो घीरतायां प्रथिवीसमानो गभीरतायां च समूव्रतुल्यः । 

तं वशं नीयं भुवि चारुचय रामं नृपाल स्पुहयामि नित्यम्‌ ।३॥ 

जो सहनशीलता में पृथिवी के समानदहैम्रौर गम्भीरता में 
समुद्र के समानदहै, जो सुन्दर श्रौर सच्चिखित्रि है उस प्रजापालक 
महाराज खाम को मँ नित्य चाह्‌ करता हू । 


सक्तः प्रजानामनुरञ्जने योऽसक्तः नृपारणां व्यसनेषु इरम्‌ । 
देवः प्रकृत्या नरविग्रहस्तं रामं नृपाल स्पृहयामि नित्यम्‌ 1 \४॥1 
जो प्रजाग्रों के भ्राराघन में निरन्तर श्रासक्त है श्रौर राज- 
व्यसनों में ्रत्यन्त भ्रनासक्त है, स्वभाव मे देवता है, अ्राकार में 
मनुष्य है, उम भ्रजापालक महाराज राम कौ मै नित्य चाह्‌ करता हूं । 


१४८ 
हृढं प्रयोक्ता सुकृते नलोकं यन्ता परं दुननसंहति च । 
हन्ता स्वयं जञात्रवक्‌ञ्जरास्तं रामं नृपाल स्पृहयामि नित्यम्‌ ॥॥५॥। 


लोक को दढता पूवक पुण्य कर्मो मे प्रवृत्त करना जिसका शील 
है, दुजंन-समूह को दुष्ट कमं से हटाना जिसका धमं है श्रौर जो शत्र 
रूपी हाथियों को मारनेमें समथदहै उस्न प्रजापालक महाराज राम 
को मै नित्य चाह करता हूं। 


. यप्यानजेषु प्रणयः प्रसिद्धः समः समस्तेषु लसत्यगाधः । 
प्ननुत्रतं तं जनके जनन्यां रामं नृपालं स्पृहयामि नित्यम्‌ ।१६॥। 
जिसका सभी खोटे भाइयों मे एक समान अ्रगाध प्रेम प्रसिद्धदहै 

जो माता पिताका भक्तै उस प्रजापालक महाराज रामकोर्मे 
नित्य चाह करता हू 1 


पितुः प्रतिजां प्रमना ररक्ष शन्ये वने दारुखदण्डके यः । 
वासं प्रक्‌वेन्परिवत्सरास्तं रामं नृपालं स्पृहयामि नित्यम्‌ ।\७॥ 


जिसने सूने दारुण दण्डकारण्य में वर्षो तक प्रसन्नता पूवक रह 
कर पिताको प्रतिज्ञा का पालन किया उस प्रजापालक महाराज 
रामको मै नित्य चाह करता हूं । 


प्रतीच्छ राज्यं त्वमिदं तवास्ति तवाधिकारोन्न न मेऽनुजस्य । 
इतीव याच्जां न हि योन्वमंस्त रामं न॒पं त स्पृहयामि नित्यस्‌ ॥८॥ 


ग्राप राज्य ग्रहण करो, यह्‌ भ्रापका है, भ्रापका इसमें प्रधिकार 
है मूकच्ीटे भाईका नहीं, इस प्राथेना को जिसने स्वीकार नहीं 
किया उस प्रजापालक महाराज रामको मँ नित्य चाहुकरताहुं।.; . 


श्रदीघ कालोपि कदापि कृत्ये पौरानुबद्धे ह्यवश्चः प्रमादः। 
मर्माणि यस्थ भ्रनिज्ृन्तति स्म रामं नृपं तं स्पृहयामि नित्यम्‌ ॥ €॥ 


= वहत थोड़े काल के लिये वेवसो के कारण पुरवासियों के कयं 
-भ्रमाद मानो जिसके मर्मो को काटता था उस प्रजापालक महाराज 
रामक म नित्य चाह करता हूं। स 


१४६ 


शान्तश्च वास्तञ्च यज्ञाडिच चीषु- 
रनाविलं स्वं व्यपदेश्मिच्छुः। 
भ्रप्रच्युतो यः पु रुषोत्तमस्तं 
रामं नृषालं स्पृहयामि नित्यस्‌ ।। १० ॥ 
जो शम-दम युक्त है, जो यश्च संग्रह चाहते दै, जो भ्रपने कुल को 
निष्कलङ्क चाहते है, जो मर्यादा से प्रच्थूत न होने वाले पुरुषोत्तम 
&, उन प्रजापालक महाराज रामकीर्मै नित्य चाह करता हूं । 
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12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 


कदमोरेतिहासः 
श्री महावीर चरितामृतम्‌ 
श्री महावौरपरिनिर्वार स्मृति ग्रन्थ 
नित्यकमं प्रकाश 
पचामृतम्‌ 
पारिनिकात्यायनपतंजलि ६ 
श्री परमेडव रानन्द शास्त्री स्मृति ग्रन्थ 
परिभाषेन्दुशेखरः 
पमार प्रमोदः 
प्रवचन पारिजात 
राघवाद्भिकम्‌ 
रसमीमांसा 
रससिद्धान्त 
ऋग्वेद कवि विमशे 
ऋतु इन संस्कत लिटरेचर 
संस्कत साहित्य में शब्दालंकार 


30.00 
30.00 
15.00 
3 1.00 


10.00 .. 
33.00 ` 


15.00 
(क) 
23.00 
2.50 
40.090 
2.50 
20.00 
3३.00 
15.00 
1.00 
21.00 
4.00 
15.00 
15.00 
35.50 
75.00 
7.50 
6. 0 
1.00 
1.25 
18.00 
3.09 
30.00 
40.090 


यक 
का = = का क 


28. 
29. 
38. 
3 1. 
३२. 


33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 


> 5 


. एनुभ्रल विब्लिग्नोग्रोफी श्राफ इन्डोलाजी 


^ ॐ «~ 


21 
. गौतमीय सूत्र प्रकाशः 
11. 
12. 


13. 


संचारी भवोंका शास्त्रीय प्रघ्ययन 

दाकर स्तोत्रम्‌ 

शास्त्र दोपिका- 

शास्त्र दीपिका भाग 2 

गोध प्रभा भाग, भाग, भाग10, भाग11, भाग।2 


सवंदशंन समन्वयः. 

श्री.दाम चरितम्‌ 

श्रोमहात्रिपुर सुन्दरी खड़गमाला 

भ्रागम मीमांसा 

कुष्ायजुवं दीय तत्तिरीय संहिता भाग. 1 
मनरिचिकत्सा विज्ञान भूमिका 

चतुद चरित चम्पूः 

व्याख्यान वल्लरी 


गंगानाथ ऋका केन्द्रीय संस्कत विद्यापीठ 
इलाहाबाद 


भाग 1 


१५१ 


20.00 

1.25 
50.00 ` 
80.090 
12.00 


प्रत्येक 


13.00 
7.00 
5.50 
6.00 


32.00 


7.00 
8.73 
4.00 


30.00 


भाग 2 110.00 


. अन्वीक्षानयतत्व बोधः 


बापू 


. चक्रकोौमुदी 
 डिस्क्रिष्टिव केटलाग्स भ्राफ संस्कत मेनुस्क्रिष्टस 


इन जी, एन, जे. श्रार. भराई. खंड 1 भाग 1 


१; भाग 2 
9 २१ खंड 2 भाग 1 
च ् भाग 2 

,» खंड 3 


जहागोर विरुदावली 
जानुराज चम्पू 
जातकमाला 


18.00 
10.00 - 
14.00 


35.00 


35.00 
45.00 
45.00 
24.00 

5.00 
14.00 
40.00 ` 





१५२ ` 


14. 
15. 


16. 
17. 


18. 
19. 


21. 
22. 
23. 
24. 
23. 
28. 
27. 


28. 
29. 
30. 
21 
32. 

33. 
34. 


35. 


36. 
37. 


38. 
39. 
40. 


41. 
42. 


43. 
44. 


जर्नल भ्राफ गंगानाथ का रिसचं इन्स्टीट्गूट 


काव्यप्रकाश टीकात्रयसहितः 
के. सी. चटरोपाध्याय स्मृति ग्रन्थ खंड 
महाकाल संहिता कामकला खंड 


(6, 27 


2) 27 23 


मीमांसा जुरिस्प्रूडन्स 
मीमांसा पल्वलम्‌ 


गृह्यकाली खंड भाग 1 


भाग 
भाग 3 


म. म. गोपीनाथ कविराज स्मृति ग्रन्थ खण्ड 


माडनं भ्रसामीज लिटरेचर 
न्याय तात्पयं दीपिका 
प्रतिमोक्खसृत्त श्राफ महासंधिकाज 


संस्कत डाकुमेन्टस इन नेशनल भ्राकिन्स 
ग्राफ इन्डिया 


म. म. उमेश मिश्च स्मृति ग्रन्य 
वेशेषिक सूत्रवत्तिः 
वारी व्रिलासितम्‌ 1 


40.09 
60.00 
50.090 
30.00 


70.00 
60.00 
48.00 


4.00 
5.00 
50.00 
6.00 
26.00 
6.00 


13.00 


115.00 


26.09 
10.00 


वारी विलासितम्‌ 2 पक्की जिल्द 30.00, पेपर बेक 24.00 


विरूदावलो-शायजहां 
पद्य रचना 

ंसीदव री चरितम्‌ 
कापिशायनी 
भादाकः 
साहित्य कौमुदी 
भागव तन्त्र 
ग्रनेकान्तवाद 


शान्तिशतकम्‌ 


# 


बोधायन श्रौत सूत्रम्‌ 


द्राह्यायर श्रोत सूत्रम्‌ 


¶ 


सिद्धान्त लक्षरा सुबोधनी 
हरविजयम्‌ ह 


पक्को जिल्द 27.00, पेपर बेक 


6.00 


: 15.00 ` 
12.00 


21.५0 


2.00 ` 


61.090 
36.00 


56.00 . 


16.00 
55.00 


` 100.00 


68.00 
70.00 


॥ ॥ 


बृह ग्ध्व 








गहिलथं अंख्क्छदय सस्थान ए्रव्छाङान 


भारत सरकार के रिक्षा एवं संस्कृति मंत्रालय के भ्रधीन राष्टि संस्छृत 
संस्थान स्वायत्तचासी संस्था है । इसके दवारा सात केन्द्रीय संस्कृत विद्यापीठ (दिल्ली, 
तिरुपति, जम्मू, इलाहाघाद, गुरुवायूर जयपुर तथा पुरी मे) संचालित ह । 

सस्थान को प्रसन्नता है कि इसने श्रव तक ॒श्रपने मुख्यालय एवं सम्बद्ध 
केन्द्रीय संसृत विद्यापीठं के माध्यम से संस्छृेत वाङ्मय के विभिन्न पक्षो-जंसे 
भ्रालोचना, इतिहास, भाषाविज्ञान, जीवनी, शोध तथा दुलंम एवं भ्प्राप्य पाद्‌य 
ग्रन्थों के प्रणयन एवं प्रकाशन करने का गौरव प्राप्त किया हे । 

पुस्तक सूची के श्रनुसार पुस्तक क्रेताभ्रो से भ्राग्रह है किं वे कृपया पुस्तक 
खरीदने एवं इस सम्बन्ध में विशेष जानकारी प्राप्त करने के लिए तत्तद्‌ विद्यापीठ 
के प्राचार्य /भरधिकारी से सीधा सस्पकं करे । 


विक्रय नियम 
पुस्तकं भ्रप्रिम भुगतान के वाद ही भेजी जाती है । 

2. भुगतान, घनादेश्च दवारा श्रथवा ड़ाफ्ट द्वारा सम्बद्ध विद्यापीठ के प्राच्यं 
नथा निदेशक रा. सं. सं, को किया जाना चाहिए । 

3. यदि भुगतान चेक के माध्यम से किया जाताहैतो बकं कमीशन भी 
लिया जाता है। । 

4. डाक व्यय एवं पैकिंग के लिए अलग से भुगतान करना होगा । 

5. हमारे प्रकाशन की खरीद पर मिलने वाली छुट की दरं निम्नलिखित हैः 


1. अरघ्यापक भौर छात्र 154 
2. पुस्तकालय 2040 
(क) पाट्यपुस्तकों पर 159 
` (ख) लोधपच्िका 25% 
(ग) अन्य प्रकाशन । 204 

3. पुस्तक विक्रेता 40०/° 


6. केन्द्रीय संस्ृत विद्यापीठों के प्रकाशनों के लिए सम्बद्ध विद्यापीठ के 


 ,.  भ्राचायं से ही सम्पकंस्थापित करे । 





चै 
॥। 
= 
धि ५ 
क ` "सु = व "० क ० क बका ॥ ॐ 
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